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EN/ WARNING NOTICES - WARNING!

Check the protectors after each use. If they are cracked or broken, the protectors must be replaced. If the Velcro strips lose their
elasticity or functional adhesive, they must be replaced. Clean your protectors with a brush or, in the case of heavy dirt, with soap
and rinse them with clean water.

DE / WARNHINWEISE - ACHTUNG!

Uberpriifen Sie die Protektoren nach jedem Gebrauch. Wenn sie Risse aufweisen oder gebrochen sind, miissen die Protektoren
ersetzt werden. Wenn die Klettverschliisse ihre Elastizitat oder ihre Klebefunktion verlieren, missen sie ersetzt werden. Reinigen
Sie lhre Protektoren mit einer Blirste oder, bei starker Verschmutzung, mit Seifenwasser und spilen Sie sie mit klarem Wasser ab.
FR/AVERTISSEMENTS - ATTENTION !

Controlez les Protections apres chaque utilisation. S‘ils sont déchirés ou cassés, les protecteurs doivent étre remplacés. Si les
fermetures velcro perdent leur élasticité ou leur fonction adhésive, elles doivent étre remplacées. Nettoyez vos protections avec une
brosse ou, si elles sont trés sales, avec de I'eau savonneuse et rincez-les a |'eau claire.

ES /AVISOS DE ALERTA - jADVERTENCIA!

Revisa los protectores tras el uso. Si estan agrietados o rotos, hay que sustituir los protectores. Si las tiras de velcro pierden su
elasticidad o su adherencia funcional, deben sustituirse. Limpia tus protectores con un cepillo o, en caso de mucha suciedad, con
jabdn y aclaralos con agua limpia.

PT /NOTAS DE ADVERTENCIAS - AVISO!

Verifique os protetores apos cada utilizag&o. Substituir os protetores se estiverem rachados ou partidos. Substituir as tiras de velcro
se perderem a sua elasticidade ou fungdo adesiva. Limpar os protetores com uma escova ou, em caso de muita sujidade, limpar
com sabdo e lavar com agua limpa.

SI/ OPOZORILA - POZOR! . .

Po vsaki uporabi preverite zacitne naprave. Ce so poCeng ali zlomliene, je treba €itnike zamenjati. Ce sprijemalni trakovi izgubijo
gv?jo elgstlénost ali lepilno funkcijo, jih je treba zamenjati. S¢itnike oCistite s krtaco ali, e so zelo umazani, z milnico in jih sperite s
Gisto vodo.

SE / VARNINGAR - FORSIKTIGHET!

Kontrollera skyddet efter varje anvandningstillfalle. Om de ar sdnderrivna eller trasiga maste skydden bytas ut. Om kardborrebanden
forlorar sin elasticitet eller klisterfunktion maste de bytas ut. Rengodr skydden med en borste eller, om de ar mycket smutsiga, med
tvalvatten och skolj dem sedan med rent vatten.

NO / ADVARSLER - FORSIKTIGHET!

Kontroller beskyttelsesanordningene etter hver bruk. Hvis de er revnet eller gdelagt, ma beskyttelsen skiftes ut. Hvis borrelasene
mister sin elastisitet eller klebefunksjon, ma de skiftes ut. Rengjer beskyttelsesinnretningene med en berste eller, hvis de er veldig
skitne, med sapevann og skyll dem med rent vann.
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FI / VAROITUSILMOITUKSET - VAROITUS!

Tarkista suojukset jokaisen kayton jalkeen. Jos ne ovat halkeilleet tai rikki, ne on vaihdettava. Jos tarranauhat menettavat joustavuu-
tensa tai toimintakykynsé, ne on vaihdettava. Puhdista suojukset harjalla tai, jos ne ovat erittin likaiset, kayta saippuaa ja huuhtele
ne puhtaalla vedella.

NL / WAARSCHUWINGEN - LET OP!
Controleer na elk gebruik de beschermers. Als ze gebarsten of gebroken zijn, moeten deze worden vervangen. Als de klittenbands-
luitingen hun elasticiteit of kleeffunctie verliezen, moeten ze worden vervangen. Reinig de beschermers met een borstel of, als ze
erg vuil zijn, met zeepwater en spoel ze af met schoon water.

DK / ADVARSLER - FORSIGTIG!

Kontrollér sikkerhedsudstyret efter hver brug. Hvis de er revnet eller gdelagt, skal de udskiftes. Hvis velcrolukningerne mister deres
elasticitet eller klaebefunktion, skal de udskiftes. Renger beskytterne med en berste eller, hvis de er meget snavsede, med saebe-
vand, og skyl dem med rent vand.

PL / WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE - UWAGA!

Po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢ ochraniacze. Jesli s one podarte lub uszkodzone, nalezy je wymieni¢. Jesli rzepy stracg
elastyczno$¢ lub przyczepnos$¢, nalezy je wymieni¢. Ochraniacze nalezy czysci¢ szczotka lub, jesli sg bardzo zabrudzone, wodg z
mydtem i sptukaé czystg woda.

EL / MPOEIAOMOIHZEIZ — MPOZOXH!

Na eAEYXETE TIG TTPOCTATEUTIKEG DIOTAEEIG META OTTO KABE Xprian. EAv ival OKIGUEVEG 1) OTTAOUEVEG, O TIPOOTATEUTIKEG DIATAEEIG
TPETTEl VA avTikaTaoTabioTavtal. Edv ol ouvdetrpeg Velcro xdoouv Tnv eAaoTIKOTNTE TOUG 1) TN GUYKOAANTIKH TOUG AEIToupyia, TTpETTEl
va avTtikataBioTtavtal. Na kaBapideTe Ta TTpOOTATEUTIKE GOG e pia BoupToa A, av ival TTOAU BPWHIKA, PE COTTOUVOVEPO KAl Va Ta
EeTTAEveTE Pe KaBapd vepd.
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IT /| AVWERTENZE - ATTENZIONE!

Controllare le protezioni dopo ogni utilizzo. Sostituirle se incrinate o rotte. Sostituire le chiusure in Velcro se perdono la loro elasticita
o la funzione adesiva. Pulire le protezioni con una spazzola o, se molto sporche, con acqua saponata, e risciacquarle con acqua
pulita.

CZ/ VYSTRAZNE POKYNY - POZOR!

Zkontrolujte chranic¢e po kazdém pouziti. Pokud jsou prasklé nebo rozbité, musi byt chrani¢e vyménény. Pokud suché zipy ztrati
svou elasticitu nebo adhezni funkci, musi byt vyménény Chranice Cistéte kartatkem nebo, jsou-li velmi znecisténé, mydlovou vodou
a oplachnéte je Cistou vodou.

SK / UPOZORNENIA - POZOR!

Ochranné prostriedky skontrolujte po kazdom pouziti. Ak st prasknuté alebo zlomené, je potrebné chranic¢e vymenit. Ak suché zipsy
stratia svoju elasticitu alebo prifnavd funkciu, musia sa vymenit. Vycistite chranice kefou alebo ak su velmi znecistené, mydlovou
vodou a oplachnite ich Cistou vodou.

HU / FIGYELMEZTETESEK - VIGYAZAT!

Minden hasznalat utan ellendrizze a biztonsagi berendezéseket. Ha elszakadtak vagy eltortek, a védékésziilékeket ki kell cserélni.
Ha a tépbzaras rogziték elveszitik rugalmassagukat vagy tapadé funkcidjukat, ki kell cseréini éket. Tisztitsa meg a protektorokat
kefével, vagy ha nagyon szennyezettek, szappanos vizzel, és oblitse le tiszta vizzel.
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UA / NONEPEMXXEHHS - OBEPEXHO!

MepeBipsiiTe 3aXuCHi enemMeHTM NiCNs KOKHOTO BUKOPUCTaHHS. SKLLO BOHM NopBaHi abo 3namaHi, NpoTekTopy HEOOXiAHO 3aMiHUTW.
Akwo 3acTibkn-NUNyyky BTPaTUNM CBOKD €NacTUYHICTb abo Knewiky dyHKuito, iX HeobXiaHO 3aMiHUTL. OYUCTITE NPOTEKTOPY LLITKOK
ab0o, AKLLO BOHM Ay>Ke 3abpyaHeHi, MUNbHUM PO34YMHOM | MPOMUIATE iX YNCTOKO BOAOHO.

HR / UPOZORENJA - PAZNJA!

Provjerite stitnike nakon svake uporabe. Ako su napuknuti ili slomljeni, Stitnike je potrebno zamijeniti. Ako ¢icci kop¢i izgube
elasti¢nost ili svoju funkciju lijeplienja, moraju se zamijeniti. Ocistite Stitnike ¢etkom ili, ako su jako prljavi, sapunicom i isperite ih
Gistom vodom.

BIH / UPOZORENJA - PAZNJA!

Nakon svake upotrebe provjerite $titnike. Stitnike je potrebno zamijeniti ukoliko su napuknuti ili slomljeni. Ukoliko &i&ci kopéi izgube
elasti¢nost ili svoju funkciju lijeplienja, potrebno ih je zamijeniti. Ocistite $titnike cetkom ili, ukoliko su jako prljavi, sapunicom i isperite
ih istom vodom.

RS / UPOZORENJA - PAZNJA!

Proverite $titnike nakon svake upotrebe. Stitnike treba zameniti ako su napuknuti ili slomljeni. Ako &i¢ci kopéi izgube elasti¢nost

ili svoju funkciju lepljenja, isti moraju da se zamene. Ocistite Stitnike ¢etkom ili, ako su jako prljavi, sapunicom i isperite ih ¢istom
vodom.

RO/ AVERTISMENTE - ATENTIE!

Verificati articolele de protectie dupa fiecare utilizare. Daca sunt rupte sau crapate, protectiile respective trebuie inlocuite. Daca
benzile cu scai isi pierd elasticitatea sau functia adeziva, acestea trebuie sa fie si ele inlocuite. Curatati protectiile cu o perie sau, in
cazul unei contaminari severe, curatati-le cu apa si sapun si clatiti-le cu apa curata.

BG/ NPEAYNPEAUTENHU CbOBLEHUA - NPEAYNPEXOEHUE!

MpoBsepsiBaliTe NpoTekTopuTe crep Beska ynotpeba. AKo ca HanykaHu Uiy cHyneHu, NpoTekTopuTe Tpsibsa Aa ce CMEeHAT.

AKO BESKpO NeHTUTE 3arybaT enactTu4HOCTTa C1 Unv 3anensalata cu pyHKUKs, Te Tpabea Aa 6baat cmeHenHu. MNMoductete
NPOTEKTOPUTE C YeTKa UK, B CNyYali Ha CUMHO 3aMbpcsiBaHe, CbC CanyH U M U3nnakHeTe C Y1cTa Boaa.

TR/ UYARI IKAZLARI - DIKKAT!

Koruyucu dizenekleri her kullanimdan énce kontrol edin. Catlamis veya kirilmiglarsa koruyucular degistirilmelidir. Cirt bantlar
esnekligini veya yapistirma fonksiyonunu kaybetmislerse, degistiriimeleri gerekir. Koruyuculari bir firga ile veya yogun sekilde
kirlenmislerse sabunlu suyla temizleyin ve temiz su ile durulayin.
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INTRODUCTION

This manual contains important information about safety, performance, and maintenance. To ensure proper use of these protectors,
familiarize yourself with their features, fit, and care by reading these instructions carefully before using the products. Keep this infor-
mation in a safe place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Overview of protection levels

« Level 1: Protectors for normal roller sports
« Level 2: Protectors for acrobatic roller sports

The Scoot and Ride Protective Set is Level 1 and for normal roller sports according to EN14120:2003 + A1:2007 and therefore
compliant with EU 2016/425. .

EU Type-Examination Certificate issued by: TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystralRe 2 | D-90431 Niirnberg | Notified Body No.: 0197
The declaration of conformity and the certificate can be found at www.scootandride.com

Material
The knee and elbow pads are made of TPU, PA, EVA, Polyester and nylon.

WARNING - SAFETY INSTRUCTIONS

ATTENTION: No protectors can offer complete protection against injuries. Adults must assist children in selecting the size and fitting
the protectors! To ensure maximum protection, the protectors must fit well, must not slip and must be fitted in accordance with the
operating instructions. When used correctly, Scoot and Ride protectors protect the elbows and knees from minor bumps and impacts.
Even if damages may not be visible, the protectors must be replaced and destroyed after an accident. Modifying or removing original
components of the protectors can be dangerous and impair their protective effect. The riding style must be adapted to your personal
abilities! Some common substances can damage the protectors, even if this is not visible to the user. The use of solvents, decals,
paints, and cleaning agents can damage the protectors and render them ineffective in the event of an accident. These protectors are
intended exclusively for cyclists, skateboarders, and roller skaters. ATTENTION: Not for use on/with motor vehicles.

* The Scoot and Ride knee and elbow protectors are NOT designed and intended for motorized sports. They do not provide suf-
ficient protection when used in motor sports or with motorized vehicles (e.g., mopeds). They are not suitable for (inline) speed
skating or for use in the half pipe.

* The use of protectors does not completely rule out injuries.

*  Check regularly and before every use that the protectors:

— correctly installed, fit well, do not slip and completely cover the affected areas of the body.
— be checked for damage. Especially after a fall or hard impact, the protectors must be checked for damage (e.g., cracks, fractures,
etc...).

* The knee and elbow protectors should be replaced if there is any kind of change.
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Use a suitable helmet every time you ride.

Do not make any changes to the protectors, otherwise safety is no longer guaranteed.

Adapt your riding style to your personal abilities and do not perform any risky riding maneuvers

Changes in ambient conditions, such as high and low temperatures, can impair the protective effect.

From speeds of 13 km/h and changes in hard surfaces, the protection provided by the protectors may be reduced and no longer
guaranteed.

Please note that wearers of the protective equipment are not protected in the event of collisions with vehicles.

SIZE AND POSITIONING
The protectors can only protect if they fit and are positioned well, so the user should try out different sizes and choose the size that fits
firmly and comfortably. Only then can they provide protection against blunt force trauma and reduce injuries. The protectors are availa-

b

le in sizes XXS and S. Before each use, check that everything fits correctly and is tight. The protective equipment should offer enough

space to prevent damage to the blood circulation. Velcro fasteners must fit correctly and be checked for dirt to avoid sudden opening.
{lA) Adjustment before first use:

2.
3.
4

5.
6.

. Open the buckles.

Place the protector marked with ,Elbow Pad Left‘ on the left elbow.

Place the protector marked with ,Knee Pad Left* on the left knee.

Hook the buckles into the rivet (Click!).

Tighten the Velcro straps so that blood circulation is not impaired and nothing slips.

The protectors must be centered on the knee/elbow, with the hard shell on the top side.

Do the same with the protectors marked ,Elbow Pad Right‘/"Knee Pad Right" on the right knee/elbow.

gB) Adjustment after the first use:

2

. If you have already adjusted the knee and elbow protectors, you only need to hook the buckle into the rivet. (Click!)
. Before each use, check that the settings are still correct and that nothing has slipped.

The protectors are for the following circumferences:
Range A: 25 kg according EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Ellbow 15-21cm 20-27 cm
Knee 20-27 cm 26-33cm



MAINTENANCE, CARE AND STORAGE

Observe the washing symbols on the label attached to the product. Only clean the knee and elbow protectors with water or a damp
cloth. The hard shell must not be washed under any circumstances. The use of solvents, paints or decals (stickers) can damage the
protectors and render them ineffective in the event of an accident. A soft brush can be used for stubborn dirt.

Hand wash only ¢ Do not dry-clean ¢ Not suitable for tumble drying « Do not iron ¢ Do not bleach

W R B A

The protectors must be checked for changes and conditions before each use and after each fall. Do not make any structural changes
to the protectors! Please replace the knee and elbow protectors if: the outer shell is damaged, cracked, deeply scratched, discolored or
deformed; the Velcro fastener no longer holds; the straps are broken; the protective equipment is too small or too large. Do not expose
the protectors to extreme cold (-10 °C) or extreme heat (40 °C or direct sunlight). Extreme weather conditions can impair the protection
and cause damage. Store the protectors in a cool, dry and ventilated room. With good maintenance, a service life of no more than 5
years since the manufacture date must be followed.

LIMITED WARRANTY

The product applies to the minimum statutory warranty of the particular country on material- and production defects. During this time
it is in Scoot & Ride's discretion if products are repaired or replaced. This warranty is not covering defects originated in improperly use
such as incorrect assembling, careless handling or common wear out.

WARRANTY ADJUSTMENTS
Warranty claim is solely coming into effective with proof of purchase. Due to that it is absolutely necessary to keep your receipt. In case
of warranty claim Scoot & Ride or the responsible dealer is deciding if the product will be repaired or replaced or else.

DISPOSAL INSTRUCTIONS
Please dispose your protectives at the end of service life. Contact your local waste disposal company for correct disposal.
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EINLEITUNG

Dieses Handbuch enthalt wichtige Informationen zu Sicherheit, Leistung und Wartung. Machen Sie sich mit den Eigenschaften, der
Passform und der Pflege der Protektoren vertraut, indem Sie diese Anleitung vor der Verwendung der Produkte sorgfaltig durchlesen,
um eine ordnungsgemafe Anwendung zu gewahrleisten. Bewahren Sie diese Informationen an einem sicheren Ort auf.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Ubersicht der Schutzstufen

« Level 1: Protektoren fiir normale Rollsportarten
*  Level 2: Protektoren fiir akrobatische Rollsportarten

Das Scoot and Ride Protective Set ist Level 1 und fiir normale Rollsportarten nach EN14120:2003 + A1:2007 und somit konform mit
EU 2016/425.

EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt von:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | Benannte Stelle Nr.: 0197

Die Konformitétserklarung und das Zertifikat finden Sie unter www.scootandride.com

Material: Die Knie- und Ellbogenschiitzer bestehen aus TPU, PA, EVA, Polyester und Nylon.

WARNUNG - SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG: Keine Protektoren kdnnen einen vollstandigen Schutz vor Verletzungen bieten. Erwachsene missen Kindern bei der
GroRenauswahl und dem Anlegen der Protektoren helfen! Um einen maximalen Schutz zu gewahrleisten, missen die Protektoren
gut sitzen, dirfen nicht verrutschen und mussen entsprechend der Bedienungsanleitung angebracht werden. Bei richtiger Anwendung
schiitzen die Scoot and Ride-Protektoren die Ellbogen und Knie vor kleineren StéRen und Schldgen. Auch wenn Schaden nicht sicht-
bar sind, miissen die Protektoren nach einem Unfall ausgetauscht und zerstort werden. Das Verandern oder Entfernen von Originaltei-
len der Protektoren kann geféhrlich sein und ihre Schutzwirkung beeintrachtigen. Der Fahrstil muss an lhre personlichen Fahigkeiten
angepasst werden! Einige gangige Substanzen kénnen die Protektoren beschadigen, auch wenn dies fiir den Benutzer nicht sichtbar
ist. Die Verwendung von Losungsmitteln, Abziehbildern, Farben und Reinigungsmitteln kann die Protektoren beschadigen und sie im
Falle eines Unfalls unwirksam machen. Diese Protektoren sind ausschlieBlich fiir Radfahrer, Skateboarder und Rollschuhfahrer be-
stimmt. ACHTUNG: Nicht zur Verwendung an/mit Kraftfahrzeugen geeignet.

» Die Knie- und Ellbogenschiitzer von Scoot and Ride sind NICHT fiir motorisierte Sportarten konzipiert und bestimmt. Sie bieten
keinen ausreichenden Schutz bei der Verwendung im Motorsport oder mit motorisierten Fahrzeugen (z. B. Mopeds). Sie sind nicht
geeignet fir (Inline-)Speedskating oder fiir den Einsatz in der Halfpipe.

» Die Verwendung von Protektoren kann Verletzungen nicht vollstandig ausschlieRRen.

*  Uberprifen Sie regelmaRig und vor jeder Benutzung, ob die Protektoren:

- richtig angebracht sind, gut sitzen, nicht verrutschen und die betroffenen Korperstellen vollstandig bedecken.
- Beschadigungen aufweisen. Insbesondere nach einem Sturz oder einem harten Aufprall miissen die Protektoren auf z. B. Risse,
Briiche usw. Uberprift werden.
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Die Knie- und Ellbogenschiitzer sollten bei jeder Art von Veranderung ausgetauscht werden.

Verwenden Sie bei jeder Fahrt einen geeigneten Helm.

Nehmen Sie keine Veranderungen an den Protektoren vor, da sonst die Sicherheit nicht mehr gewahrleistet ist.

Passen Sie lhren Fahrstil an lhre personlichen Fahigkeiten an und fiihren Sie keine riskanten Fahrmandéver durch.

Wechselnde Umgebungsbedingungen, wie hohe und niedrige Temperaturen, kénnen die Schutzwirkung beeintrachtigen.

Ab einer Geschwindigkeit von 13 km/h und einem Wechsel auf harten Untergrund kann die Schutzwirkung der Protektoren redu-
ziert und nicht mehr gewahrleistet sein.

Bitte beachten Sie, dass der Trager der Schutzausriistung bei Kollisionen mit Fahrzeugen nicht geschtzt ist.

GROSSE UND POSITIONIERUNG

Die Protektoren kdnnen nur schitzen, wenn sie gut passen und sitzen. Deshalb sollte der Benutzer verschiedene GroRen ausprobie-
ren und die GréfRe wahlen, die fest und bequem sitzt. Nur so kénnen sie vor stumpfen Gewalteinwirkungen schiitzen und Verletzungen
verringern. Die Protektoren sind in den Groen XXS und S erhéltlich. Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob alles richtig sitzt und fest ist.
Die Schutzausriistung sollte genligend Platz bieten, damit der Blutkreislauf nicht beeintrachtigt wird. Klettverschliisse miissen richtig
sitzen und auf Verschmutzung iiberpriift werden, um ein plétzliches Offnen zu vermeiden.

SA) Einstellung vor der ersten Benutzung:

SPupw N

Offnen Sie die Schnallen!

Legen Sie den mit “Elbow Pad Left” markierten Protektor auf den linken Ellenbogen

Legen Sie den mit “Knee Pad Left” gekennzeichnet Protektor auf das linke Knie

Hangen Sie die Schnallen in die Nieten ein. (Click!

Ziehen Sie die Klettverschliisse so fest, dass die Blutzirkulation nicht gestort ist und nichts rutscht.

Die Protektoren mussen zentriert auf dem Knie/dem Ellenbogen platziert werden Die harte Schale befindet sich auf der Oberseite.
Machen Sie das Gleiche mit den mit ,Elbow Pad Right/,Knee Pad Right‘ gekennzeichneten Protektoren auf dem rechten Knie/Ellenbogen.

sB) Einstellung nach der ersten Benutzun

2.

g:
xvinn S(I(e:ldlﬁ Knie- und Ellbogenschiitzer bereits angepasst haben, brauchen Sie nur noch die Schnalle in die Niete einzu-
haken. (Clicl
Uberprifen Sl)e vor jedem Gebrauch, ob die Einstellungen noch richtig sind und nichts verrutscht ist.

The protectors are for the following circumferences:
Range A: <25 kg according EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Ellenbogen 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
Knie 20-27 cm / 7,8-10,6* 26-33cm /10,2-12,9¢
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WARTUNG, PFLEGE UND LAGERUNG

Beachten Sie die Waschsymbole auf dem Etikett, welches auf dem Produkt angebracht ist. Reinigen Sie die Knie- und Ellbogen-
schitzer nur mit Wasser oder einem feuchten Tuch. Die Hartschale darf auf keinen Fall gewaschen werden. Die Verwendung von
Loésungsmitteln, Farben oder Abziehbildern (Aufklebern) kann die Protektoren beschadigen und bei einem Unfall unwirksam machen.
Bei hartnackigem Schmutz kann eine weiche Blirste verwendet werden.

Nur Handwasche ¢ Nicht chemisch reinigen ¢ Nicht trocknergeeignet ¢ Nicht bigeln ¢ Nicht bleichen

W R B A

Die Protektoren mussen vor jedem Gebrauch und nach jedem Sturz auf Veranderungen und Zusténde tberpriift werden. Nehmen
Sie keine baulichen Veranderungen an den Protektoren vor! Ersetzen Sie die Knie- und Ellbogenschiitzer, wenn: die AuRenschale
beschéadigt, gerissen, stark zerkratzt, verfarbt oder verformt ist; der Klettverschluss nicht mehr halt; die Riemen gerissen sind; die
Schutzausriistung zu klein oder zu groR ist. Setzen Sie die Protektoren keiner extremen Kélte (-10 °C) oder extremer Hitze (40 °C
oder direktem Sonnenlicht) aus. Extreme Wetterbedingungen kénnen den Schutz beeintrachtigen und Schéaden verursachen. Lagern
Sie die Protektoren in einem kuhlen, trockenen und bellifteten Raum. Bei guter Wartung ist eine Lebensdauer von hdchstens 5 Jahren
seit dem Herstellungsdatum einzuhalten.

GARANTIEBESCHRANKUNG

Es gelten die gesetzlichen Mindestgarantie-Vorschriften des jeweiligen Landes auf Material- und Fabrikationsfehler. Wahrend dieser
Zeit obliegt es im Ermessen von Scoot & Ride ob Produkte instandgesetzt oder ersetzt werden. Die Garantie deckt keine Schaden
durch unsachgemaRe Benutzung, wie unkorrekte Montagen, fahrlassige Bedienung oder normalen Verschleil3.

GARANTIELEISTUNG

Der Garantieanspruch tritt nur in Verbindung mit dem Kaufbeleg in Kraft. Bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb unbedingt auf. Im
Falle eines Garantieanspruchs entscheidet Ihr Handler bzw. Scoot & Ride, ob das Produkt repariert oder durch ein neues Modell
ersetzt wird.

ENTSORGUNGSHINWEIS
Bitte bringen Sie lhren Helm am Ende seiner Lebensdauer zu einer Entsorgungseinrichtung. Wenden Sie sich an |hr értliches Ent-
sorgungsunternehmen fiir die korrekte Entsorgung.
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INTRODUCTION

Ce manuel contient des informations importantes sur la sécurité, les performances et I'entretien. Familiarisez-vous avec les caracté-
ristiques, I'ajustement et I'entretien des protections en lisant attentivement ce manuel avant d'utiliser les produits afin de garantir une
utilisation correcte. Conservez ces informations dans un endroit sar.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Apercu des niveaux de protection

* Niveau 1 : Protecteurs pour les sports de glisse normaux
« Niveau 2 : Protections pour les sports de glisse acrobatiques

Le Scoot and Ride Protective Set est de niveau 1 et pour les sports de glisse normaux selon EN14120:2003 + A1:2007 et donc
conforme a EU 2016/425.

Certificat d’examen de type UE, délivrée par :

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nuremberg | Organisme notifié n° : 0197

Vous trouverez la déclaration de conformité et le certificat sur www.scootandride.com

Matériau: Les genouilléres et coudiéres sont fabriquées en TPU, PA, EVA, polyester et nylon.

AVERTISSEMENT - CONSIGNES DE SECURITE

ATTENTION : aucune protection ne peut offrir une protection totale contre les blessures. Les adultes doivent aider les enfants a choisir
leur taille et a mettre les protections ! Pour garantir une protection maximale, les protections doivent étre bien ajustées, ne doivent
pas glisser et doivent étre placées conformément aux instructions d‘utilisation. Lorsqu‘elles sont utilisées correctement, les protections
Scoot and Ride protégent les coudes et les genoux contre les petits chocs et les coups. Méme si les dommages ne sont pas visibles,
les protections doivent étre remplacées et détruites aprés un accident. La modification ou la suppression de piéces d'origine des
protecteurs peut étre dangereuse et réduire leur effet protecteur. Le style de conduite doit étre adapté a vos capacités personnelles
! Certaines substances courantes peuvent endommager les protecteurs, méme si cela n‘est pas visible pour [‘utilisateur. L'utilisation
de solvants, de décalcomanies, de peintures et de produits de nettoyage peut endommager les protections et les rendre ineffica-
ces en cas d'accident. Ces protections sont exclusivement destinées aux cyclistes, aux skateboarders et aux patineurs a roulettes.
ATTENTION : ne convient pas a une utilisation sur/avec des véhicules a moteur.

* Les genouilleres et coudiéres de Scoot and Ride ne sont PAS congues ni destinées a la pratique de sports motorisés. Elles noff-
rent pas une protection suffisante en cas d'utilisation dans des sports motorisés ou avec des véhicules motorisés (par exemple
des cyclomoteurs). Elles ne sont pas adaptées au patinage de vitesse (inline) ou a I'utilisation en half-pipe.

« L'utilisation de protections ne peut pas exclure totalement les blessures.

«  Vérifier régulierement et avant chaque utilisation que les protections :

- sont correctement installées, bien ajustées, ne glissent pas et couvrent entierement les parties du corps concernées.
- présentent des signes de faiblesse. En particulier aprés une chute ou un choc violent, il faut vérifier que les protections ne
présentent pas, par exemple, de fissures, de cassures, etc.
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Les protections des genoux et des coudes doivent étre remplacées a chaque fois qu‘un changement se produit.

Utilisez un casque adapté lors de chaque sortie.

N‘apportez aucune modification aux protections, sinon la sécurité n‘est plus garantie.

Adaptez votre style de conduite a vos capacités personnelles et n‘effectuez pas de manceuvres risquées.

Des conditions ambiantes changeantes, comme des températures élevées ou basses, peuvent réduire |'efficacité de la protection.
A partir d'une vitesse de 13 km/h et d'un passage sur un sol dur, I'effet protecteur des protections peut étre réduit et ne plus étre
garanti.

« Veuillez noter que le porteur de I'‘équipement de protection n‘est pas protégé en cas de collision avec des véhicules.

TAILLE ET POSITIONNEMENT

Les protecteurs ne peuvent protéger que s'ils sont bien ajustés et bien positionnés. C'est pourquoi |‘utilisateur doit essayer différentes
tailles et choisir celle qui est ferme et confortable. Ce n‘est qu‘ainsi qu‘ils peuvent protéger contre les coups contondants et réduire
les blessures. Les protections sont disponibles dans les tailles XXS et S. Vérifiez avant chaque utilisation que tout est bien ajusté et
fixé. L'équipement de protection doit offrir suffisamment de place pour ne pas entraver la circulation sanguine. Les fermetures velcro
doivent étre correctement ajustées et vérifiées pour s‘assurer qu'elles ne sont pas sales afin d‘éviter une ouverture soudaine.

SA) Réglage avant la premiére utilisation :
. Ouvrez les boucles !

Placez la protection marquée ,Elbow Pad Left* sur le coude gauche.

Placez la protection marquée ,Knee Pad Left" sur le genou gauche.

Insérez les boucles dans les rivets (Click !).

Serrez les sangles Velcro de maniére & ne pas géner la circulation sanguine et a ce que rien ne glisse.

Les protections doivent étre centrées sur le genou/le coude, la coque dure se trouvant sur le dessus.

Faites de méme avec les protections marquées ,Elbow Pad Right‘/“Knee Pad Right* sur le genou/le coude droit.

oorw N

sB) Réglage apres la premiére utilisation : " . R . .
. Sivous avez déja ajusté les genouilléres et les coudiéres, il ne vous reste plus qu‘a accrocher la boucle dans le rivet. (Clic !)
2. Avant chaque utilisation, vérifiez que les réglages sont toujours corrects et que rien n‘a glissé.

Les protections sont adaptées aux circonférences suivantes :
Zone A: <25 kg selon EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Coudes 15-21¢cm /5,9-8,2* 20-27cm/7,8-10,6*
Genoux 20-27cm /7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9*



ENTRETIEN, SOINS ET STOCKAGE

Respectez les symboles de lavage figurant sur I'étiquette apposée sur le produit. Nettoyez les genouilléres et les coudieres unique-
ment avec de I'eau ou un chiffon humide. La coque rigide ne doit en aucun cas étre lavée. L utilisation de solvants, de peintures ou de
décalcomanies (autocollants) peut endommager les protections et les rendre inefficaces en cas d‘accident. En cas de saleté tenace,
une brosse douce peut étre utilisée.

Lavage a la main uniquement « Ne pas nettoyer a sec ¢ Ne pas utiliser de seche-linge ¢ Ne pas repasser ¢ Ne pas blanchir

W R B A

Les protections doivent étre controlées avant chaque utilisation et aprés chaque chute pour vérifier qu'elles n‘ont pas subi de modi-
fications et qu‘elles ne sont pas en mauvais état. Ne procédez a aucune modification structurelle des protecteurs ! Remplacez les
protections des genoux et des coudes si : la coque extérieure est endommageée, fissurée, fortement rayée, décolorée ou déformée ; la
fermeture velcro ne tient plus ; les sangles sont déchirées ; I'‘¢quipement de protection est trop petit ou trop grand. N‘exposez pas les
protections a un froid extréme (-10 °C) ou a une chaleur extréme (40 °C ou a la lumiére directe du soleil). Des conditions météorologi-
ques extrémes peuvent compromettre la protection et provoquer des dommages. Conservez les protections dans un endroit frais, sec
et ventilé. Un bon entretien permet de respecter une durée de vie maximale de 5 ans a compter de la date de fabrication.

LIMITATION DE LA GARANTIE

Les prescriptions légales minimales de garantie du pays concerné s‘appliquent aux défauts de matériel et de fabrication. Pendant
cette période, la réparation ou le remplacement des produits est laissé a la discrétion de Scoot & Ride. La garantie ne couvre pas les
dommages résultant d‘une utilisation inappropriée, comme un montage incorrect, une utilisation négligente ou une usure normale.

PRESTATION DE GARANTIE

Le droit a la garantie n‘entre en vigueur qu‘en relation avec la preuve d‘achat. Il est donc impératif de conserver la preuve d‘achat. En
cas de recours a la garantie, c'est votre revendeur ou votre revendeur agréé qui décide. Scoot & Ride décidera si le produit doit étre
réparé ou remplacé par un nouveau modeéle.

CONSEIL DE MISE AU REBUT
Veuillez apporter votre casque en fin de vie dans un centre de recyclage. Contactez votre entreprise locale d‘élimination des déchets
pour savoir comment vous en débarrasser correctement.
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INTRODUCCION

Este manual contiene informacion importante sobre seguridad, funcionamiento y mantenimiento. Para garantizar un uso adecuado de
estos protectores, familiarizate con sus caracteristicas, ajuste y cuidado leyendo atentamente estas instrucciones antes de utilizar los
protectores. Guarda esta informacion en un lugar seguro.

DATOS TECNICOS
Resumen de los niveles de proteccion

* Nivel 1: Protectores para deportes normales sobre ruedas
* Nivel 2: Protectores para deportes acrobaticos sobre ruedas

El set de proteccion Scoot and Ride es de nivel 1 y para deportes normales sobre ruedas segun la norma EN14120:2003 + A1:2007
y, por lo tanto, cumple con la UE 2016/425.

Certificado de examen UE de tipo expedido por:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nuremberg | Organismo Notificado No: 0197

La declaracion de conformidad y los certificados se pueden consultar en www.scootandride.com

Material: Las rodilleras y coderas estan hechas de TPU, PA, EVA, poliéster y nailon.

ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PRECAUCION: Ningun protector puede ofrecer una proteccion completa contra lesiones. jLos adultos deben ayudar a los nifios a
elegir la talla y a colocarse los protectores! Para garantizar la maxima proteccion, los protectores deben ajustarse bien, no deben
resbalar y deben colocarse de acuerdo con las instrucciones de uso. Si se utilizan correctamente, los protectores Scoot and Ride
protegen los codos y las rodillas de pequefios golpes e impactos. Aunque no se aprecien dafios, los protectores deben sustituirse y
destruirse después de un accidente. Modificar o retirar componentes originales de los protectores puede ser peligroso y mermar su
efecto protector. El estilo de circulacion debe adaptarse a sus capacidades personales. Algunas sustancias comunes pueden dafar
los protectores, aunque el usuario no lo perciba. El uso de disolventes, calcomanias, pinturas y productos de limpieza puede dafiar
los protectores y hacerlos ineficaces en caso de accidente. Estos protectores estan destinados exclusivamente a ciclistas, monopati-
nadores y patinadores. PRECAUCION: No utilizar en/con vehiculos a motor.

* Los protectores de rodillas y codos Scoot and Ride NO estan disefiados ni destinados a deportes motorizados. No protegen lo
suficiente cuando se utilizan en deportes de motor o con vehiculos motorizados (por ejemplo, ciclomotores). No son adecuados
para el patinaje de velocidad (en linea) ni para su uso en el medio tubo.

»  Eluso de protectores no descarta por completo las lesiones.

»  Comprueba regularmente y antes de cada uso que los protectores:

- estén correctamente instalados, se ajusten bien, no resbalen y cubran completamente las zonas afectadas del cuerpo.
- sean revisados en busca de dafios. Los protectores deben ser revisados, especialmente después de una caida o un impacto
fuerte, para detectar posibles dafios (por ejemplo, grietas, fracturas, etc...).
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Los protectores de rodillas y codos deben sustituirse si se produce algun tipo de cambio.

Usa un casco adecuado cada vez que circules.

No hagas ningin cambio en los protectores, de lo contrario la seguridad dejara de estar garantizada.

Adapta tu estilo de circulacién a tus capacidades personales y no realices maniobras arriesgadas.

Los cambios en las condiciones ambientales, como las altas y bajas temperaturas, pueden mermar el efecto protector.

A partir de velocidades de 13 km/h y cambios en superficies duras, la proteccién proporcionada por los protectores puede dismi-
nuir y dejar de estar garantizada.

« Tenga en cuenta que los usuarios del equipo de proteccién no estan protegidos en caso de colision con vehiculos.

TALLAY COLOCACION

Los protectores solo pueden proteger si se ajustan y se colocan bien, por lo que el usuario debe probar diferentes tallas y elegir la
que se ajuste firme y comodamente. Solo asi pueden ofrecer proteccion contra los traumatismos por golpes y reducir las lesiones.
Los protectores estan disponibles en las tallas XXS y S. Antes de cada uso, comprueba que todo se ajusta correctamente y esta bien
apretado. El equipo de proteccion debe ofrecer espacio suficiente para evitar problemas en la circulacién sanguinea. Los cierres de
velcro deben estar bien ajustados y hay que comprobar que no estén sucios para evitar que se abran de repente.

ﬁ ) Ajuste antes del primer uso:
jAbra las hebillas!

2. Coloque el protector marcado con ,Elbow Pad Left* en el codo izquierdo.

Coloque el protector marcado con ,Knee Pad Left* en la rodilla izquierda.
3. Enganche las hebillas en los remaches (jClick!).
4. Ajuste las correas de velcro de manera que la circulacién sanguinea no se vea afectada y que nada se deslice.
5. Los protectores deben estar centrados en la rodilla/el codo, con la carcasa dura en la parte superior.
6. Haga lo mismo con los protectores marcados ,Elbow Pad nght“/“Knee Pad Right* en la rodilla/el codo derecho.

sB)Agustetras el primer uso:
|C)|/a e)xjustaste los protectores de rodillas y codos, lo Unico que tienes que hacer es enganchar la hebilla en el remache.
iClic!

2. Antes de cada uso, comprueba que los ajustes siguen siendo correctos y que no se ha deslizado nada.

Los protectores son para las siguientes circunferencias:
Rango A: 25 kg en conformidad con EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Codera 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
Rodillera 20-27 cm / 7,8-10,6* 26-33cm /10,2-12,9¢
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MANTENIMIENTO, CUIDADOS Y ALMACENAMIENTO

Presta atencion a los simbolos de lavado que figuran en la etiqueta adherida al producto. Limpia los protectores de rodillas y codos
Unicamente con agua o un pafio himedo. La carcasa rigida no debe lavarse en ninglin caso. El uso de disolventes, pinturas o cal-
comanias (pegatinas) puede dafar los protectores y hacerlos ineficaces en caso de accidente. Para la suciedad persistente puedes
utilizar un cepillo suave.

Lavar solo a mano  No limpiar en seco  No apto para secadora  No planchar ¢« No blanquear

W R B A

Los protectores deben controlarse antes de cada uso y después de cada caida. No modifiques la estructura de los protectores.
Sustituye los protectores de rodillas y codos si: la carcasa exterior esta dafiada, agrietada, muy rascada, descolorida o deformada; el
cierre de velcro ya no sujeta; las tiras estan rotas; el equipo de proteccion es demasiado pequefio o demasiado grande. No expongas
los protectores al frio extremo (-10 °C) ni al calor extremo (40 °C o a la luz solar directa). Las condiciones meteoroldgicas extremas
pueden afectar a la proteccién y causar dafios. Guarda los protectores en un lugar fresco, seco y ventilado. Si se realiza un buen
mantenimiento, puedes usar los protectores durante un maximo de 5 afios desde la fecha de fabricacion.

GARANTIA LIMITADA

El producto tiene la garantia minima legal del pais en cuestion sobre defectos de material y produccién. Durante este tiempo Scoot
& Ride decide si repara o sustituye el producto. Esta garantia no cubre defectos originados por un uso inadecuado, como montaje
incorrecto, manejo descuidado o desgaste comun.

AJUSTES EN GARANTIA

Solo puedes hacer uso de la garantia si presentas el comprobante de compra. Por ello, es imprescindible que guardes el recibo
de compra. En caso de reclamacion de garantia, Scoot & Ride o el distribuidor responsable decidira si el producto sera reparado o
sustituido.

INSTRUCCIONES DE ELIMINACION
Desecha tus protectores cuando hayan llegado al final de su vida util. Contacta con tu empresa local de eliminacion de residuos para
su correcta eliminacion.
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INTRODUGCAO

Este manual contém informagdes importantes sobre seguranca, desempenho e manutencéo. Para garantir a utilizagdo adequada
destes protetores, familiarize-se com as suas funcionalidades, encaixe e cuidados ao ler estas instrugdes atentamente antes de usar
os produtos. Guarde estas informagdes num local seguro.

ESPECIFICAGOES TECNICAS
Vista geral dos niveis de protegao

« Nivel 1: Protetores para desportos normais com rodas
« Nivel 2: Protetores para desportos acrobaticos com rodas

O conjunto de Protecdo Scoot and Ride pertence ao Nivel 1 e destina-se a desportos normais com rodas, de acordo com a
EN14120:2003 + A1:2007 e, portanto, em conformidade com o regulamento UE 2016/425.

Certificado de Exame UE de Tipo emitido por:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Niirnberg | N.° do Organismo Notificado: 0197

Pode encontrar a declaragdo de conformidade e o certificado em www.scootandride.com

Material: As joelheiras e cotoveleiras sao feitas de TPU, PA, EVA, poliéster e nailon.

AVISO - INSTRUGOES DE SEGURANGCA

ATENCAO: nenhum protetor pode oferecer uma protecéo completa contra ferimentos. Os adultos devem ajudar as criangas a escol-
her o tamanho e a colocar os protetores! Para garantir uma protecdo maxima, os protetores devem ficar bem encaixados, ndo
escorregar e ficar colocados de acordo com as instrugdes de utilizagdo. Quando usados corretamente, os protetores Scoot and Ride
protegem os cotovelos e os joelhos de pequenos solavancos e impactos. Mesmo que n&o exista nenhum dano visivel, os protetores
devem ser substituidos e eliminados apds um acidente. A alteragdo ou remogéo de componentes originais dos protetores pode ser
perigosa e prejudicar o efeito de protegdo. O estilo de condugao deve ser adaptado as capacidades pessoais! Algumas substancias
comuns podem danificar os protetores, mesmo que isto ndo seja visivel para o utilizador. O uso de solventes, decalques, tintas e
agentes de limpeza pode danificar os protetores e torna-los ineficazes em caso de acidente. Estes protetores destinam-se exclusiva-
mente a ciclistas, utilizadores de skate e de patins em linha. ATENCAO: nao utilizar em/com veiculos motorizados.

+  Os protetores para joelhos e cotovelos Scoot and Ride NAO foram concebidos/n&o se destinam a desportos motorizados. N&o
proporcionam protegao suficiente se forem usados em desportos motorizados ou com veiculos motorizados (ex.: ciclomotores).
Nao séo adequados para patinagem de velocidade (em linha) ou para utilizagdo em Half-pipe.

« Autilizagao de protetores nao exclui completamente ferimentos.

«  Verificar regularmente e ap6s cada utilizagéo se os protetores:

- estdo colocados corretamente, ficam bem encaixados, ndo deslizam e tapam completamente as areas afetadas do corpo.
- sdo verificados quanto a danos. Sobretudo apds uma queda ou impacto duro, verificar os protetores quanto a danos
(ex.: rachas, fissuras, etc...).
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Os protetores para joelhos e cotovelos devem ser substituidos se existir algum tipo de alteragéo.

Durante a condugao usar sempre um capacete adequado.

Nao realizar alteragdes nos protetores, caso contrario a seguranga ja nao esta garantida.

Adapte o seu estilo de conducédo as suas capacidades pessoais e nao realize manobras de conducéo arriscadas.

As alteracdes ambientais, tais como temperaturas altas e baixas, podem prejudicar o efeito de protecéo.

A partir de 13 km/h de velocidade e alteragdes em superficies duras, a protecéo fornecida pelos protetores pode ser reduzida e
ja ndo esta garantida.

» Tenha em atengdo que os utilizadores do equipamento de protegdo nédo estdo protegidos em caso de colisdes com veiculos.

TAMANHO E POSICIONAMENTO

Os protetores s6 podem proteger se estiverem colocados e bem posicionados, pelo que o utilizador deve experimentar tamanhos
diferentes e escolher o tamanho que assenta firmemente e de forma confortavel. S6 ai podem fornecer protegéo contra traumatismos
bruscos e reduzir ferimentos. Os protetores estdo disponiveis nos tamanhos XXS e S. Antes de cada utilizagéo, verifique se tudo
assenta de forma firme e correta. O equipamento de protegdo deve oferecer espaco suficiente para evitar danos na circulagdo san-
guinea. As fixagdes de velcro devem assentar corretamente e ser verificadas quanto a sujidade para evitar uma abertura repentina.

SA) Ajuste antes do primeiro uso:
Abra as fivelas!

Coloque o protetor marcado com ,Elbow Pad Left“ no cotovelo esquerdo.

Coloque o protetor marcado com ,Knee Pad Left* no joelho esquerdo.

Encaixe as fivelas nos rebites. (Clique!)

Aperte os fechos de velcro de forma que a circulagao sanguinea nao seja prejudicada e nada deslize.

Os protetores devem estar centrados no joelho/cotovelo. A concha dura deve estar na parte superior.

Faga o mesmo com os protetores marcados com ,Elbow Pad Right‘/“Knee Pad Right* no joelho/cotovelo direito.

Parw N:

%B) Aéuste apos a primeira utilizagéo: .
e ja ajustou os protetores para joelhos e cotovelos, apenas precisa de prender a fivela no rebite. (Som de clique!)
2. Antes de cada utilizacéo, verifique se os ajustes estéo corretos e se nada deslizou.

Os protetores dizem respeito as seguintes circunferéncias:
Gama A: <25 kg de acordo com a norma EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Cotovelo 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
Joelho 20-27 ¢cm / 7,8-10,6¢ 26-33cm /10,2-12,9¢



MANUTENCAO, CUIDADOS E ARMAZENAMENTO

Tenha em atencgéo os simbolos de lavagem na etiqueta presa no produto. Apenas limpe os protetores para joelhos e cotovelos com
agua ou um pano humido. A capa dura nao deve ser lavada em nenhuma circunstancia. O uso de solventes, tintas ou decalques
(autocolantes) pode danificar os protetores e torna-los ineficazes em caso de acidente. Usar uma escova suave para a sujidade
persistente.

Apenas lavagem a mao ¢ N&o limpar a seco ¢ Nao indicado para secar na maquina de secar » Nao passar a ferro « N&o utilizar lixivia
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Verificar os protetores quanto a alteragdes e ao estado antes de cada utilizagéo e apds uma queda. Nao realizar alteragdes estruturais
nos protetores! Substituir os protetores para joelhos e cotovelos se: a capa exterior estiver danificada, rachada, muito arranhada,
descolorada ou deformada; a fixagéo de velcro ja ndo prender; as tiras estiverem rebentadas; o equipamento de protecéo for muito
pequeno ou muito grande. N&o expor os protetores ao frio extremo (-10 °C) ou calor extremo (40 °C ou luz solar direta). As condigdes
atmosféricas extremas podem prejudicar a protegédo e causar danos. Guardar os protetores num local fresco, seco e ventilado. Com
uma boa manutengdo, cumprir uma vida Util de até 5 anos desde a data de fabrico.

GARANTIA LIMITADA

O produto esta sujeito a garantia minima legal do pais em particular relativamente a defeitos de material e producéo. Durante este
periodo, a Scoot & Ride pode escolher se o produto é reparado ou substituido. Esta garantia ndo cobre defeitos originados pelo uso
inadequado, tal como a montagem incorreta, manuseamento negligente ou desgaste normal.

TERMOS DE GARANTIA

A reivindicagdo de garantia so tera efeito com a apresentagdo de uma prova de compra. Assim, € imprescindivel guardar o recibo
de compra. Em caso de reivindicagdo de garantia, a Scoot & Ride ou 0 agente responsavel decidira se o produto sera reparado,
substituido, etc.

INSTRUCOES DE ELIMINACAO
Elimine os protetores no fim da respetiva vida util. Contacte a empresa de eliminacéo de residuos local para realizar a eliminacdo
correta.
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UVvOD
Ta priro¢nik vsebuje pomembne informacije o varnosti, delovanju in vzdrzevanju. Pred uporabo izdelkov se seznanite s funkcijami,
prileganjem in nego $¢itnikov tako, da natanéno preberete ta navodila, da zagotovite pravilno uporabo. Te podatke hranite na varnem
mestu.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Pregled stopenj zascite

« 1. stopnja: S¢itniki za obigajne Sporte z rolanjem

« 2. stopnja: Sgitniki za akrobatske $porte z rolanjem

Zascitni komplet Scoot and Ride ima 1. stopnjo in primeren za obi¢ajne Sporte z rolanjem v skladu z
EN14120:2003 + A1:2007 ter s tem skladen z EU 2016/425.

Certifikat ES pregledu je bil izdan pri:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrale 2 | D-90431 Niirnberg | Priglaseni organ §t.: 0197
Izjavo o skladnosti in certifikat najdete na www.scootandride.com

Material: Sgitniki za kolena in komolce so izdelani iz TPU, PA, EVA, poliestra in najlona.

OPOZORILO - VARNOSTNE INFORMACIJE

POZOR: Noben $¢itnik ne more nuditi popolne zas¢ite pred poskodbami. Odrasli morajo otrokom pomagati pri izbiri velikosti in
namescanju $¢itnike! Za zagotovitev maksimalne zas¢ite se morajo $¢itniki dobro prilegati, ne smejo drseti in morajo biti pritrjeni v
skladu z navodili za uporabo. Ob pravilni uporabi $¢itniki Scoot and Ride $¢itijo komolce in kolena pred lazjimi udarci. Tudi ¢e poskod-
be niso vidne, je treba $¢itnike po nesreCi zamenjati in uniciti. Spreminjanje ali odstranjevanje originalnih delov &¢itnikov je lahko
nevarno in poslabsa njihov zas¢itni ucinek. Nacin voznje mora biti prilagojen vasim osebnim sposobnostim! Nekatere obi¢ajne snovi
lahko poskoduijejo S¢itnike, tudi e tega uporabnik ne vidi. Uporaba topil, nalepk, barv in €istil lahko poskoduje ¢itnike in jih naredi
neuginkovite v primeru nesrece. S¢itniki so namenjeni izkljuéno kolesarjem, rolkarjem in rolarjem. POZOR: Niso primerni za uporabo
na/z motornimi vozili.

«  Sgitniki za kolena in komolce Scoot and Ride NISO oblikovani in namenjeni za motorizirane $porte. Ne zagotavljajo zadostne
za$cite pri uporabi v moto$portu ali z motoriziranimi vozili (npr. mopedi). Niso primerni za (inline) hitrostno drsanje ali za uporabo
v halfpipe-u.

* Uporaba $¢itnikov ne more popolnoma izkljuciti poSkodb.

* Redno in pred vsako uporabo preverjajte, ali so $¢itniki:
- pravilno pritrjeni, se dobro prilegajo, ne drsijo in popolnoma pokrivajo zadevne dele telesa.
- brez znakov poskodb. Se posebej po padcu ali moénem udarcu je treba $¢itnike preveriti glede razpok, zlomov itd.



Scitnike za kolena in komolce je ob kakrsni koli spremembi treba zamenjati.

Pri vsaki vozniji uporabite primerno ¢elado.

Ne spreminjajte scitnikov, sicer varnost ni ve¢ zagotovljena.

Prilagodite nacin voznje svojim osebnim sposobnostim in ne izvajajte tveganih manevrov pri voznji.

Spreminjanje okoljskih pogojev, kot so visoke in nizke temperature, lahko vpliva na za&¢itni ucinek.

Od hitrosti 13 km/h in pri prehodu na trde povrsine se lahko zad¢itni u€inek $¢itnikov zmanj$a in ni ve¢ zagotovljen.
Upostevaite, da uporabnik zascitne opreme ni zasciten v primeru trkov z vozili.
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VELIKOST IN POZICIONIRANJE

Scitniki lahko $¢itijo le, Ce se dobro prilegajo. Zato naj uporabnik preizkusi razli¢ne velikosti in izbere tisto, ki se tesno in udobno prilega.
Le tako lahko zascitijo pred udarci s topim predmetom in zmanj$ajo poskodbe. Scitniki so na voljo v velikostih XXS in S. Pred vsako
uporabo preverite, ali je vse pravilno names¢eno in tesno. Zas¢itna oprema mora zagotavljati dovolj prostora, da prekrvavitev ni mote-
na. Sprijemalni trakovi se morajo pravilno prilegati in biti pregledani glede umazanije, da preprecite nenadno odpiranje.

SA) Nastavitev pred prvo uporabo:

.~ Odprite zaponke!

2. Namestite §¢itnik z oznako ,Elbow Pad Left" na levi komolec.

Namestite $¢itnik z oznako ,Knee Pad Left" na levo koleno.

Pritrdite zaponke na kovinske nete. (Klik!)

Zategnite Velcro trakove tako, da krvni obtok ni moten in da se $¢itniki ne premikajo.

Scitniki morajo biti centrirani na kolenu/komolcu. Trda lupina naj bo na zgorniji strani.

Enako storite s $¢itniki z oznako ,Elbow Pad Right/“Knee Pad Right* na desnem kolenu/komolcu.

Sohw

B) Nastavitev po prvi uporabi: . » . .
Ce ste Ze nastavili $Citnike za kolena in komolce, morate samo zaponko zatakniti v zakovico. (Klik!)
2. Pred vsako uporabo preverite, ali so nastavitve $e vedno pravilne in ni ni¢ zdrsnilo.

N

S¢itniki so primerni za naslednje obsege:
Obmodje A: < 25 kg po EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Komolec 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
Koleno 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm/10,2-12,9"
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VZDRZEVANJE, NEGA IN HRAMBA .

Bodite pozorni na simbole za pranje na etiketi, ki je pritrjena na izdelek. S¢itnike za kolena in komolce Cistite samo z vodo ali vlazno
krpo. Trde lupine v nobenem primeru ne smete prati. Uporaba topil, barv ali nalepk lahko po$koduje $citnike in v primeru nesrece ne
nudijo zascitne funkcije. Za trdovratno umazanijo lahko uporabite mehko krtaco.

Samo ro¢no pranje * Ne cistite kemi¢no ¢ Ne susite v susilnem stroju ¢ Ne likajte « Ne belite
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Scitnike je treba pred vsako uporabo in po vsakem padcu preveriti glede sprememb in stanja. Na $citnikih ne izvajajte nobenih
strukturnih sprememb! Zamenjajte ¢itnike za kolena in komolce, ¢e: je zunanja lupina poskodovana, pocena, mo¢no opraskana, raz-
barvana ali deformirana; sprijemalni trakovi ne drzijo ve¢; so trakovi strgani; je zascitna oprema premajhna ali prevelika. S¢itnikov ne
izpostavljajte ekstremnemu mrazu (=10 °C) ali ekstremni vrocini (40 °C ali neposredni soncni svetlobi). Ekstremne vremenske razmere
lahko ogrozijo za$gito in povzrogijo $kodo. Séitnike hranite v hladnem, suhem in prezratenem prostoru. Z dobrim vzdrzevanjem lahko
ohranimo Zivljenjsko dobo najvec 5 leta od datuma izdelave.

OMEJENA GARANCIJA

Za napake v materialu in izdelavi veljajo zakonski predpisi o minimalni garanciji zadevne drzave. V tem ¢asu Scoot & Ride presoja,
ali bodo izdelke popravili ali zamenjali. Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, kot je nepravilna montaza,
malomarnu uporaba ali obi¢ajna obraba.

GARANCIJSKE STORITVE
Garancijski zahtevek za¢ne veljati samo skupaj z dokazilom o nakupu. Shranite dokazilo o nakupu. V primeru uveljavljanja garancije
se lahko vas$ trgovec oz. podjetje Scoot & Ride odlo¢i, ali bo izdelek popravljen ali zamenjan z novim modelom.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU
Ob koncu Zivljenjske dobe ¢elado odnesite na odlagali§¢e. Za pravilno odlaganje se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov.
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INLEDNING

Den har anvisningen innehaller viktig information om sékerhet, prestanda och underhall. Bekanta dig med skyddets egenskaper, pass-
form och skétsel genom att Iasa denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkterna for att sakerstalla korrekt anvandning.
Forvara denna information pa en saker plats.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Oversikt dver skyddsnivaer

* Niva 1: Skydd fér normala rullskridskosporter
« Niva 2: Skydd for akrobatiska rullskridskosporter

Scoot and Ride Protective Set ar niva 1 och fér normala rullskridskosporter i enlighet med EN14120:2003 + A1:2007 och
uppfyller darmed EU 2016/425.

EU-typkontrollintyg utfardat av: TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrae 2 | D-90431 Nuremberg | Anmélt organ nr: 0197
Forsakran om dverensstammelse och certifikatet finns pa www.scootandride.com

Material: Kna- och armbagsskydden &r tillverkade av TPU, PA, EVA, polyester och nylon.

VARNING - SAKERHETSINSTRUKTIONER

OBSERVERA: Inga skydd kan erbjuda fullstéandigt skydd mot skador. Vuxna maste hjélpa barnen att vélja ratt storlek och att satta
pa sig skydden! For att ge maximalt skydd maste skydden sitta bra, de far inte glida och de méste monteras enligt bruksanvisningen.
Vid korrekt anvandning skyddar Scoot and Ride-skydden armbagar och knan mot mindre stétar och slag. Aven om skadorna inte ar
synliga maste skydden bytas ut och forstéras efter en olycka. Att modifiera eller ta bort originaldelar pa skydden kan vara farligt och
forsdmra deras skyddseffekt. Kdrningen maste anpassas till dina personliga férutsattningar! Vissa vanliga @mnen kan skada skydden,
aven om detta inte &r synligt for anvandaren. Anvandning av I6sningsmedel, dekaler, farger och rengéringsmedel kan skada skydden
och gora dem verkningslésa vid en eventuell olycka. Dessa skydd &r uteslutande avsedda for cyklister, skateboardakare och rullskrids-
koakare. OBSERVERA: Ej lampliga for anvandning pa/med motorfordon.

*  Scoot and Ride kn&- och armbagsskydd ar INTE utformade och avsedda fér motorsport. De ger inte tillrackligt skydd vid anvand-
ning inom motorsport eller med motoriserade fordon (t.ex. mopeder). De &r inte lampliga for (inline-)hastighetsakning pa skridskor
eller fér anvandning i halfpipe.

¢ Anvandning av skyddsanordningar kan inte helt utesluta skador.

« Kontrollera regelbundet och fore varje anvandning om skydden:

- ar korrekt monterade, sitter bra, inte glider och helt tdcker de berérda kroppsdelarna.
- visar tecken pa slitage. Sarskilt efter ett fall eller en hard stét maste skydden kontrolleras med avseende pa sprickor, revor etc.



Kn&- och armbagsskydden ska bytas ut nar det sker nagon form av férandring.
Anvand en lamplig hjalm varje gang du cyklar.
Gor inga andringar pa skydden, annars ar sakerheten inte langre garanterad.
Anpassa korstilen till din personliga formaga och utfor inga riskfyllda kérmandvrar.
Forandrade forhallanden i omgivningen, t.ex. hdga och laga temperaturer, kan férsdmra skyddseffekten.
Fran en hastighet pa 13 km/h och byte till ett hart underlag kan skyddets skyddande effekt minska och inte langre garanteras.
Observera att den som bar skyddsutrustningen inte ar skyddad vid kollisioner med fordon.
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STORLEK OCH POSITIONERING

Skydden kan bara ge skydd om de sitter bra. Anvandaren bor darfor prova ut olika storlekar och valja den storlek som sitter stadigt
och bekvamt. Detta ar det enda sattet att skydda mot trubbigt vald och minimera skadorna. Skydden finns i storlekarna XXS och S.
Kontrollera att allt sitter korrekt och sakert fére varje anvandningstillfalle. Skyddsutrustningen ska erbjuda tillrackligt med utrymme sa
att blodcirkulationen inte hindras. Kardborreknappningar maste sitta korrekt och kontrolleras med avseende pa smuts for att forhindra
plétslig 6ppning.

SA) Instéllning fore forsta anvandning:
.~ Oppna spannenal!

Satt skyddet markt med ,Elbow Pad Left* pa vanster armbage.

Satt skyddet markt med ,Knee Pad Left" pa vanster kna.

Fast spannena i nitarna. (Klick!)

Dra &t kardborrebanden sa att blodcirkulationen inte stors och inget glider.

Skydden maste vara centrerade pa knat/armbagen. Det harda skalet ska vara pa ovansidan.

. Gor samma sak med skydden markta med ,Elbow Pad Right‘/“Knee Pad Right* pa héger kna/armbage.

oupw N

B) Instéllning efter forsta anvandningen:
Om du redan har justerat kna- och armbé?sskydden behdver du bara haka fast spannet i niten. (Klick!
2. Kontrollera fore varje anvandning att instaliningarna fortfarande ar korrekta och att inget har glidit ur sin plats.

Skydden &r [ampliga for féljande omkretsar:
Omrade A: <25 kg i enlighet med EN 14120:2003 + A1:2007

N

XXS S
Armbégar 15-21cm /5,9-8,2¢ 20-27 cm / 7,8-10,6*

Kna 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9"



UNDERHALL, SKOTSEL OCH FORVARING

Observera tvattsymbolerna pa etiketten som ar fast pa produkten. Kna- och armbagsskydden far endast rengéras med vatten eller
en fuktig trasa. Det harda skalet far inte tvattas under nagra omstandigheter. Anvandning av I6sningsmedel, farger eller dekaler (klis-
termarken) kan skada skydden och géra dem oanvandbara vid en eventuell olycka. Vid envis smuts kan en mjuk borste anvandas.

Endast handtvatt « Far inte kemtvattas « Far inte torktumlas  Far inte strykas ¢ Far inte blekas
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Fore varje anvandning och efter varje fall maste skydden kontrolleras med avseende pa forandringar och skick. Gor inga konstruk-
tionsandringar pa skydden! Byt ut kna- och armbagsskydden om: ytterhdljet ar skadat, sénderrivet, kraftigt repat, missfargat eller
deformerat; kardborrekn@ppningen inte Iangre haller; remmarna &r trasiga; skyddsutrustningen ar for liten eller for stor. Utséatt inte
skydden for extrem kyla (-10 °C) eller extrem varme (40 °C eller direkt solljus). Extrema vaderforhallanden kan forsamra skyddet och
orsaka skador. Forvara skydden i ett svalt, torrt och ventilerat utrymme. Med gott underhall &r den maximala livslangden 5 ar fran
tillverkningsdatumet.

BEGRANSNING AV GARANTI

For material- och tillverkningsfel géller de lagstadgade minimigarantibestdmmelserna i respektive land. Under denna period ar det
Scoot & Ride som avgdr om produkterna ska repareras eller bytas ut. Garantin técker inte skador som orsakats av felaktig anvandning,
t.ex. felaktig montering, vardslos anvandning eller normalt slitage.

GARANTISERVICE
Garantikravet ar endast giltigt i samband med inkdpsbeviset, sa se till att spara inkdpsbeviset. | héndelse av ett garantiansprak kom-
mer din aterforséljare eller Scoot & Ride att avgéra om produkten ska repareras eller ersattas med en ny modell.

INSTRUKTIONER FOR AVFALLSHANTERING
Lamna in hjalmen till en atervinningsstation nar den &r uttjant. Kontakta ditt lokala avfallshanteringsféretag for korrekt avfallshantering.
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INNLEDNING

Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet, ytelse og vedlikehold. Gjgr deg kjent med funksjonene, pass-
formen og vedlikeholdet av beskytterne ved a lese denne bruksanvisningen ngye far du bruker produktene, for a sikre at de brukes pa
riktig mate. Oppbevar denne informasjonen pa et trygt sted.

TEKNISKE SPESIFIKASIJONER
Oversikt over beskyttelsesnivaene

+ Niva 1: Beskyttere for normal rulleskgytesport
» Niva 2: Beskyttere for akrobatisk rullesport

Scoot and Ride-beskyttelsessettet er niva 1 og for normal rulleskaytesport i henhold til EN14120:2003 + A1:2007 og er derfor i
samsvar med EU 2016/425.

EU-typeprovingssertifikat utstedt av:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Niirnberg |

Notified Body No.: 0197

Samsvarserkleeringen og sertifikatet finner du pa www.scootandride.com

Materiale: Kne- og albuebeskytterne er laget av TPU, PA, EVA, polyester og nylon.

ADVARSEL - SIKKERHETSINSTRUKSJONER

OBS: Ingen beskyttere kan gi fullstendig beskyttelse mot skader. Voksne ma hjelpe barna med a velge riktig sterrelse og ta pa seg
beskytterne! For a sikre maksimal beskyttelse ma beskytterne sitte godt, ikke skli og monteres i henhold til bruksanvisningen. Ved riktig
bruk beskytter Scoot and Ride-beskytterne albuene og knaerne mot mindre stgt og slag. Selv om skaden ikke er synlig, ma beskytter-
ne skiftes ut og @delegges etter en ulykke. Det kan veere farlig & endre eller fierne originale deler av beskytterne, og det kan svekke
deres beskyttende effekt. Kjgrestilen ma tilpasses dine personlige forutsetninger! Noen vanlige stoffer kan skade beskytterne, selv om
dette ikke er synlig for brukeren. Bruk av l@semidler, klistremerker, maling og rengjeringsmidler kan skade beskytterne og gjere dem
ineffektive i tilfelle en ulykke. Disse beskytterne er utelukkende beregnet pa syklister, skateboardere og rulleskaytelgpere. OBS: Ikke
egnet for bruk pa/med motorkjeretay.

» Scoot and Ride kne- og albuebeskyttere er IKKE utviklet og beregnet for motorsport. De gir ikke tilstrekkelig beskyttelse nar de
brukes i motorsport eller med motoriserte kjoretoy (f.eks. mopeder). De er ikke egnet for (inline-)hurtiglep pa skeyter eller for bruk
i halfpipe.

» Bruk av beskyttere kan ikke helt utelukke skader.

»  Kontroller regelmessig og fgr hver bruk om beskytterne:
- er riktig montert, sitter godt, ikke sklir og dekker de bergrte kroppsdelene helt
- viser tegn pa slitasje. Spesielt etter et fall eller et hardt sammenstat ma beskyttelsen kontrolleres for sprekker, rifter osv.



O

Kne- og albuebeskyttere ber skiftes ut hver gang det skjer noen form for endring.

Bruk en egnet hjelm hver gang du sykler.

Ikke gjer noen endringer pa beskyttelsen, ellers er ikke sikkerheten lenger garantert.

Tilpass kjgrestilen til dine personlige evner, og ikke utfer noen risikable kjgremangvrer.

Skiftende omgivelser, for eksempel haye og lave temperaturer, kan svekke den beskyttende effekten.

Fra en hastighet pa 13 km/t og ved overgang til et hardt underlag kan beskyttel ffekten av beskyttelsen bli redusert og ikke
lenger garantert.

*  Veer oppmerksom pa at brukeren av verneutstyret ikke er beskyttet i tilfelle kollisjoner med kjoretoy.

e o o o o o

STORRELSE OG PLASSERING

Beskyttelsen kan bare gi god beskyttelse hvis den sitter godt. Brukeren bar derfor prave ut ulike sterrelser og velge den starrelsen som
sitter godt og komfortabelt. Bare pa denne maten kan man beskytte mot stump vold og minimere skader. Beskytterne er tilgjengelige
i storrelsene XXS og S. Fer hver bruk ma du kontrollere at alt sitter som det skal og at det sitter godt. Beskyttelsesutstyret skal ha
tilstrekkelig plass slik at blodsirkulasjonen ikke hindres. Borrelaslasene ma sitte riktig og kontrolleres for smuss for a forhindre at de
plutselig apnes.

SA) Innstilling fer farste gangs bruk:
ne spennene!
Plasser beskyttelsen merket med ,Elbow Pad Left* pa venstre albue.
Plasser beskyttelsen merket med , "Knee Pad Left" pa venstre kne.
3. Fest spennene i naglene. (KIlikk!)
4. Stram borrelasene slik at blodsirkulasjonen ikke forstyrres og ingenting glir.
5. Beskyttelsene ma veere sentrert pa kneet/albuen. Det harde skallet skal vaere pa oversiden.
6. Gjor det samme med beskyttelsene merket med ,Elbow Pad Right‘/‘Knee Pad Right* pa hayre kne/albue.

sB) Innst|l||ng etter farste gangs bruk:
Hvis du allerede har justert kne- og albuebeskytterne, trenger du bare & hekte spennen inn i naglen. (Klikk!)
Far hver bruk ma du kontrollere at innstillingene fortsatt er riktige og at ingenting har sklidd ut.

Beskytterne er egnet for felgende omkretser:
Omrade A: <25 kg i samsvar med EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Albuer 15-21cm/5,9-8,2* 20-27 cm/7,8-10,6*
Kne 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢



O

VEDLIKEHOLD, STELL OG OPPBEVARING

Folg vaskesymbolene pa etiketten som er festet pa produktet. Kne- og albuebeskytterne ma kun rengjgres med vann eller en fuktig
klut. Det harde skallet ma ikke under noen omstendigheter vaskes. Bruk av Igsemidler, maling eller klistremerker kan skade beskytter-
ne og gjere dem ubrukelige i tilfelle en ulykke. Ved hardnakket smuss kan en myk barste brukes.

Kun handvask « Ma ikke renses ¢ Egner seg ikke til tarketrommel « Ma ikke strykes « Ma ikke blekes

W R B

Beskyttelsen ma kontrolleres for endringer og tilstand fer hver bruk og etter hvert fall. Ikke gjor noen strukturelle endringer pa beskytter-
ne! Skift ut kne- og albuebeskytterne hvis: det ytre skallet er skadet, sprukket, ripete, misfarget eller deformert; borrelasen ikke lenger
holder; stroppene er gdelagte; beskyttelsesutstyret er for lite eller for stort. Beskyttelsen ma ikke utsettes for ekstrem kulde (-10 °C)
eller ekstrem varme (40 °C eller direkte sollys). Ekstreme vaerforhold kan svekke beskyttelsen og forarsake skade. Oppbevar beskyt-
terne i et kjalig, tart og ventilert rom. Ved godt vedlikehold ma levetiden ikke overstige 5 ar fra produksjonsdatoen.

BEGRENSET GARANTI

Produktet gjelder for den lovbestemte minimumsgarantien i det aktuelle landet pa material- og produksjonsfeil. | lepet av denne tiden
er det opp til Scoot & Ride & avgjere om produktet skal repareres eller erstattes. Denne garantien dekker ikke defekter som oppstar
ved feilaktig bruk, for eksempel feil montering, uforsiktig handtering eller vanlig slitasje.

GARANTISERVICE
Garantikravet er bare gyldig i forbindelse med kjopsbeviset, sa husk & ta vare pa kjgpsbeviset. | tilfelle garantikrav vil forhandleren din
eller Scoot & Ride avgjere om produktet skal repareres eller erstattes med en ny modell.

INSTRUKSJONER FOR AVHENDING
Ta med hjelmen til et avfallsanlegg nar den er utslitt. Kontakt ditt lokale avfallshandteringsselskap for korrekt avhending.
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JOHDANTO

Tassa kasikirjassa on tarkeaa tietoa turvallisuudesta, suorituskyvysta ja kunnossapidosta. Jotta voit kayttéda suojuksia asianmukaises-
ti, tutustu niiden ominaisuuksiin, istuvuuteen ja kunnossapitoon lukemalla nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa. Sailyta
nama tiedot turvallisessa paikassa.

TEKNISET TIEDOT
Suojaustasojen yleiskatsaus

« Taso 1: Suojukset tavalliseen rullaurheiluun
« Taso 2: Suojukset akrobaattiseen rullaurheiluun

Scoot and Ride -suojussetti kuuluu tasolle 1 ja on tarkoitettu tavalliseen rullaurheiluun standardin EN14120:2003 + A1:2007 mukai-
sesti, ja noudattaa nain ollen asetusta EU 2016/425.

EU-tyyppitarkastustodistuksen on myéntanyt:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | limoitetun laitoksen nro.: 0197
Vaatimustenmukaisuusilmoitus ja -todistus 18ytyvat osoitteesta www.scootandride.com

Materiaali: Polvi- ja kyynarsuojat on valmistettu TPU, PA, EVA, polyesterista ja nailonista.

VAROITUS - TURVALLISUUSOHJEET

HUOMIO: Mitkéan suojukset eivat tarjoa taydellistd suojaa vammoilta. Aikuisten tulee auttaa lapsia koon suhteen ja suojusten sovit-
tamisessa! Parhaan suojan varmistamiseksi suojusten tulee istua hyvin, ne eivat saa luistaa ja ne on puettava kayttéohjeiden mu-
kaisesti. Oikein kaytettyind Scoot and Ride -suojukset suojaavat kyynarpaita ja polvia pienilta kolhuilta ja iskuilta. Vaikka suojuksissa
ei olisi nakyvia vaurioita, ne on vaihdettava ja havitettdva onnettomuuden jalkeen. Suojusten muokkaaminen tai niiden alkuperéisten
osien poistaminen voi olla vaarallista ja heikentaa niiden suojaavaa vaikutusta. Urheilutyyli on mukautettava henkildkohtaisiin kykyihin!
Jotkut yleiset aineet voivat vaurioittaa suojuksia, vaikka kayttaja ei sitd huomaisi. Liuottimien, tarrojen, maalien ja puhdistusaineiden
kaytté voi vahingoittaa suojuksia ja tehda niistd tehottomat onnettomuuden sattuessa. Nama suojukset on tarkoitettu yksinomaan
pyorailijoille, rullalautailijoille ja rullaluistelijoille. HUOMIO: Ei sovellu kaytettavaksi moottoriajoneuvoissa.

*  Scoot and Ride polvi- ja kyynarsuojia El ole suunniteltu ja tarkoitettu moottoriurheiluun. Ne eivat tarjoa riittdvaa suojaa moottori-
urheilussa tai moottoriajoneuvoissa (esim. mopot). Ne eivéat sovellu pikarullaluisteluun tai kaytettavaksi half pipe -rakennelmissa.
«  Suojusten kaytto ei taysin sulje pois loukkaantumisia.
« Tarkista saanndllisesti ja ennen jokaista kayttokertaa, etta suojukset:
- on puettu oikein, istuvat hyvin, eivat liu'u ja peittavat tdysin kehon suojattavan alueen.
- on tarkistettu vaurioiden varalta. Erityisesti kaatumisen tai kovan iskun jalkeen suojukset on tarkastettava vaurioiden varalta
(esim. halkeamat, murtumat jne.).
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Polvi- ja kyynarsuojukset tulee vaihtaa, jos niissa ilmenee muutoksia.

Kayta aina sopivaa kyparaa urheillessasi.

Ala tee mitddn muutoksia suojuksiin, muuten turvallisuutta ei enaa taata.

Mukauta urheilutyylisi omien kykyjesi mukaan alaka suorita riskialttiita likkeita

Muutokset ympaéristdolosuhteissa, kuten korkea ja matala lampétila, voivat heikentaé suojaavaa vaikutusta.
Yli 13 km/h nopeudessa ja kovilla pinnoilla suojusten tarjoama suoja saattaa heikenty3, eika sitd enaa taata.
Huomaa, etté suojukset eivat suojaa kayttajaa tormayksissa ajoneuvojen kanssa.

e e 0 0o s o o

KOKO JA PUKEMINEN

Suojukset suojaavat vain, jos ne istuvat ja ovat puettu ylle oikein, joten kayttajan kannattaa kokeilla eri kokoja ja valita koko, joka istuu
tukevasti ja mukavasti. Vain silloin ne voivat suojata iskujen aiheuttamilta vammoilta ja vahentda vammoja. Suojuksia on saatavilla
kokoina XXS ja S. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettd suojukset on puettu oikein ja istuvat tukevasti. Suojavarusteiden tulee
antaa riittavasti tilaa normaalille verenkierrolle. Tarrakiinnikkeiden tulee istua oikein ja ne on tarkastettava lian varalta, jotta ne eivéat
aukea yllattaen kayton aikana.

SA) Ennen ensimmaistéa kayttokertaa tehtavéat saadot:
Avaa soljet!
2. Aseta ,Elbow Pad Left" -merkitty suojus vasempaan kyynarp&ahan.
Aseta ;Knee Pad Left" -merkitty suojus vasempaan polveen.
3. Kiinnita soljet niitteihin. (Klik!)
4. Kirista tarranauhat niin, ettei verenkierto hairiinny eikd mikaan liu'u paikaltaan.
5. Suojien on oltava keskitettyind polveen/kyynarpadhan. Kova kuori tulee olla ylapuolella.
6. Tee sama oikealle polvelle/kyynarpaalle ,Elbow Pad Right/*Knee Pad Right* -merkittyjen suojien kanssa.

sB) Ensimmaisen kayttokerran jalkeen tehtavét saadot:
Jos olet jo saatanyt polvi- ja k{ynarsuo;at sinun tarvitsee vain kiinnittaa solki niittiin. (Klik!
Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettd asetukset ovat edelleen oikein ja ettd mik&an ei ole lipsunut pois paikaltaan.

Suojat on tarkoitettu seuraaville ymparysmitoille:
Alue A: < 25 kg asetuksen EN 14120:2003 + A1:2007 mukaisesti

XXS S

Kyynarpaa 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6*
Polvi 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9"



KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA SAILYTYS B
Huomaa tuotteeseen kiinnitetyn etiketin pesumerkinnat. Puhdista polvi- ja kyynarsuojat vain vedella tai kostealla liinalla. Al pese
kovaa ulkokuorta missaan olosuhteissa. Liuottimien, maalien tai tarrojen kaytto voi vaurioittaa suojia ja tehda niista tehottomia onnet-
tomuuden sattuessa. Voit kayttaa pehmeaa harjaa pinttyneen lian poistamiseen.

Vain késinpesu ¢ Ei kemiallista pesua « Alé kuivata kuivausrummussa « Al silita « Ala valkaise

W R B2

Suojukset on tarkistettava muutosten ja kunnon osalta ennen jokaista kayttoa ja jokaisen kaatumisen jalkeen. Ala tee suojuksiin
rakenteellisia muutoksia! Vaihda polvi- ja kyynérsuojukset, jos: ulkokuori on vahingoittunut, halkeillut, pahoin naarmuuntunut, epa-
muodostunut tai siind on varimuutoksia; tarranauhakiinnikkeet eivat enaa pida; remmit ovat menneet rikki; suojavarusteet ovat liian
pienet tai liian suuret. Ala altista suojuksia aarimmaiselle kylmyydelle (-10 °C) tai kuumuudelle (40 °C) tai suoralle auringonvalolle.
Aarimmaiset saddolosuhteet voivat heikentda suojausta ja aiheuttaa vahinkoja. Sailyta suojukset viiledssa, kuivassa ja iimastoidussa
paikassa. Kayttdiké on enintdan 5 vuotta valmistuspaivasta hyvin hoidettuna.

RAJOITETTU TAKUU

Tuotetta koskee kunkin maan lakisaateinen vahimmaistakuu materiaali- ja tuotantovirheista. Takuuaikana Scoot & Ride joko korjaa tai
vaihtaa tuotteet oman harkintansa mukaan. Takuu ei kata virheellisesta kaytosta aiheutuneita vikoja, kuten virheellinen kokoaminen,
huolimaton kasittely tai tavallinen kuluminen.

TAKUUN TARKENNUS
Takuu astuu voimaan vain ostotositteen kanssa. Nain ollen kuitti on séilytettdva ehdottomasti. Kun takuuvaatimus tehdéaan, Scoot &
Ride tai vastuullinen jalleenmyyja paéattaa, korjataanko vai vaihdetaanko tuote tai ryhdytadnké muihin toimenpiteisiin.

HAVITTAMINEN
Havita suojavarusteet niiden kayttian paatteeksi. Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoyhtiodn saad
vasta.

i tietoa oik havitysta-
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INLEIDING

Deze handleiding bevat belangrijke informatie over veiligheid, prestaties en onderhoud. Maak uzelf vertrouwd met de functies, de
pasvorm en het onderhoud van de beschermers door deze handleiding aandachtig door te lezen voordat u de producten gebruikt om
een juist gebruik te garanderen. Bewaar deze informatie op een veilige plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS
Overzicht van de beschermingsniveaus

« Niveau 1: Beschermers voor normale rolsporten
* Niveau 2: Beschermers voor acrobatische rolsporten

De Scoot and Ride beschermset is niveau 1 en voor normale rolsporten in overeenstemming met EN14120:2003 + A1:2007 en
voldoet daarom aan EU 2016/425.

Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven door:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Neurenberg | Nummer aangewezen Instantie: 0197

De conformiteitsverklaring en het certificaat zijn te vinden op www.scootandride.com

Materiaal: De knie- en elleboogbeschermers zijn gemaakt van TPU, PA, EVA, polyester en nylon.

WAARSCHUWING - VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

LET OP: Geen enkele beschermer kan volledige bescherming tegen verwondingen bieden. Volwassenen moeten kinderen helpen
bij het kiezen van de juiste maat en het aantrekken van de beschermers! Voor maximale bescherming moeten de beschermers
goed passen, niet wegglijden en volgens de gebruiksaanwijzing worden aangebracht. Bij correct gebruik beschermen de Scoot and
Ride beschermers de ellebogen en knieén tegen kleine stoten. Zelfs als schade niet zichtbaar is, moeten de beschermers na een
ongeval worden vervangen en vernietigd. Het wijzigen of verwijderen van originele onderdelen van de beschermers kan gevaarlijk
zijn en afbreuk doen aan de beschermende werking. De rijstijl moet worden aangepast aan je persoonlijke vaardigheden! Sommige
gebruikelijke stoffen kunnen de beschermers beschadigen, zelfs als dit niet zichtbaar is voor de gebruiker. Het gebruik van oplosmid-
delen, stickers, verf en schoonmaakmiddelen kan de beschermers beschadigen en ze ineffectief maken in geval van een ongeluk.
Deze beschermers zijn uitsluitend bedoeld voor fietsers, skateboarders en rolschaatsers. LET OP: Niet geschikt voor gebruik op/met
motorvoertuigen.

» De Scoot and Ride knie- en elleboogbeschermers zijn NIET ontworpen voor gemotoriseerde sporten. Ze bieden onvoldoende
bescherming bij gebruik in gemotoriseerde sporten of met gemotoriseerde voertuigen (bijv. bromfietsen). Ze zijn niet geschikt voor
(inline) speed skaten of voor gebruik in de half pipe.

* Het gebruik van beschermers kan verwondingen niet volledig uitsluiten.

»  Controleer regelmatig en voor elk gebruik of de beschermers:

- correct zijn aangebracht, goed passen, niet wegglijden en de betreffende lichaamsdelen volledig bedekken.
- tekenen van slijtage vertonen. Vooral na een val of een harde botsing moeten de beschermers worden gecontroleerd op
scheuren, barsten, enz.
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De knie- en elleboogbeschermers moeten worden vervangen wanneer er iets verandert.

Gebruik altijd een geschikte helm.

Breng geen wijzigingen aan in de beschermers, anders is de veiligheid niet langer gegarandeerd.

Pas de rijstijl aan je persoonlijke vaardigheden aan en voer geen riskante rijmanoeuvres uit.

Wisselende omgevingsomstandigheden, zoals hoge en lage temperaturen, kunnen het beschermende effect verminderen.
Vanaf een snelheid van 13 km/u en een overgang naar een harde ondergrond kan het beschermende effect van de beschermers
afnemen en niet langer gegarandeerd zijn.

Houd er rekening mee dat de drager van de beschermende uitrusting niet beschermd is bij botsingen met voertuigen.

GROOTTE EN POSITIONERING

De beschermers kunnen alleen bescherming bieden als ze goed passen. De gebruiker moet daarom verschillende maten uitproberen
en de maat kiezen die stevig en comfortabel zit. Dit is de enige manier om bescherming te bieden tegen trauma door stomp voorwerp
en verwondingen tot een minimum te beperken. De beschermers zijn verkrijgbaar in de maten XXS en S. Controleer voor elk gebruik
of alles goed past en goed vastzit. De beschermende uitrusting moet voldoende ruimte bieden zodat de bloedsomloop niet wordt
belemmerd. Klittenbandsluitingen moeten goed passen en gecontroleerd worden op vuil om te voorkomen dat ze plotseling opengaan.

SA) Instelling voor eerste gebruik:

2
3.
4.
5.
6

Open de gespen!

Plaats de beschermer met de markering “Elbow Pad Left” op de linkerelleboog.

Plaats de beschermer met de markerin%; “Knee Pad Left” op de linkerknie.

Bevestig de gespen in de noppen. (KIikT)

Trek de klittenbandsluitingen zo strak aan dat de bloedcirculatie niet wordt verstoord en er niets wegglijdt.

De beschermers moeten gecentreerd op de knie/de elleboog worden geplaatst. De harde schaal moet aan de bovenkant zitten.
Doe hetzelfde met de beschermers met de markering “Elbow Pad Right’/“Knee Pad Right” op de rechterknie/elleboog.

B) Instelling na het eerste gebruik:

¥ Als je de knie- en elleboogbeschermers al hebt aangebracht, hoefH'e alleen de gesp in de klinknagel te haken. (Klik!)

Controleer voor elk gebruik of de instellingen nog correct zijn en of er niets van zijn plaats is geschoven.

De beschermers zijn geschikt voor de volgende omtrekken:
Bereik A: <25 kg in overeenstemming met EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Elleboog 15-21cm/5,9-8,2* 20-27 cm/7,8-10,6*
Knie 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢
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ONDERHOUD, VERZORGING EN OPSLAG

Let op de wassymbolen op het label dat aan het product bevestigd is. Reinig de knie- en elleboogbeschermers alleen met water of
een vochtige doek. De harde schaal mag in geen geval gewassen worden. Het gebruik van oplosmiddelen, verf of stickers kan de
beschermers beschadigen en ze onbruikbaar maken bij een ongeval. Voor hardnekkig vuil kan een zachte borstel worden gebruikt.

Alleen handwas ¢ Niet chemisch reinigen ¢ Niet in de droger « Niet strijken ¢ Niet bleken

W R B2

De beschermers moeten voor elk gebruik en na elke val worden gecontroleerd op veranderingen en omstandigheden. Breng geen
structurele veranderingen aan de beschermers aan! Vervang de knie- en elleboogbeschermers als: de buitenkant beschadigd, ge-
scheurd, ernstig bekrast, verkleurd of vervormd is; de klittenbandsluiting niet meer houdt; de banden gescheurd zijn; de bescher-
muitrusting te klein of te groot is. Stel de beschermers niet bloot aan extreme kou (-10 °C) of extreme hitte (40 °C of direct zonlicht).
Extreme weersomstandigheden kunnen de bescherming aantasten en schade veroorzaken. Bewaar de beschermers in een koele,
droge en geventileerde ruimte. Bij goed onderhoud is de maximale levensduur 5 jaar vanaf de productiedatum.

BEPERKTE GARANTIE

Het product is van toepassing op de minimale garantiestelling van het betreffende land voor materiaal- en productiedefinities. Geduren-
de deze tijd is het naar eigen goeddunken van Scoot & Ride als producten worden gerepareerd of vervangen. Deze garantie dekt geen
gebreken die zijn veroorzaakt door onjuist gebruik, zoals niet-correcte montage, onzorgvuldige behandeling of gebruikelijke slijtage.

GARANTIEBEPERKING

De garantieclaim is alleen geldig in combinatie met het aankoopbewijs. Het is daarom essentieel dat je het aankoopbewijs bewaart.
In het geval van een garantieclaim zal je dealer of Scoot & Ride beslissen of het product wordt gerepareerd of wordt vervangen door
een nieuw model.

INSTRUCTIES VOOR VERWIJDERING
Breng je helm aan het einde van de levensduur naar een afvalverwerkingsbedrijf. Neem contact op met het plaatselijke afvalverwerk-
ingsbedrijf voor een correcte verwijdering.
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INTRODUKTION

Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed, ydeevne og vedligeholdelse. Ger dig fortrolig med beskytternes funk-
tioner, pasform og pleje ved at leese denne vejledning omhyggeligt, fer du bruger produkterne for at sikre korrekt brug. Opbevar disse
oplysninger pa et sikkert sted.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Oversigt over beskyttelsesniveauer

* Niveau 1: Beskyttere til normal rulleskgjtesport
« Niveau 2: Beskyttere til akrobatisk rulleskajtesport

Scoot and Ride beskyttelsesseettet er niveau 1 og til normal rulleskajtesport i overensstemmelse med EN14120:2003 + A1:2007 og
overholder derfor EU 2016/425. .

EU-afprevningscertifikat udstedt af: TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Niirnberg

Notified Body No.: 0197

Erkleeringen om overensstemmelse og certifikatet kan findes pa www.scootandride.com

Materiale: Knze- og albuebeskytterne er lavet af TPU, PA, EVA, polyester og nylon.
ADVARSEL - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

OBS: Ingen beskyttere kan give fuldstaendig beskyttelse mod skader. Voksne skal hjeelpe barn med at vaelge den rigtige starrelse og
tage beskytterne pa! For at sikre maksimal beskyttelse skal beskytterne sidde godt, de ma ikke glide, og de skal monteres i overenss-
temmelse med brugsanvisningen. Nar Scoot and Ride beskytterne bruges korrekt, beskytter de albuer og knes mod mindre sted og
slag. Selv om der ikke er synlige skader, skal beskytterne udskiftes og destrueres efter en ulykke. At aendre eller fierne originale dele
af beskytterne kan veere farligt og forringe deres beskyttende effekt. Korestilen skal tilpasses dine personlige evner! Nogle almindelige
stoffer kan beskadige beskytterne, selv om det ikke er synligt for brugeren. Brug af oplgsningsmidler, maerkater, maling og renggrings-
midler kan beskadige beskytterne og gere dem ineffektive i tilfeelde af en ulykke. Disse beskyttere er udelukkende beregnet til cyklister,
skateboardere og rulleskgjtelabere. OBS: lkke egnet til brug pa/med motorkeretajer.

*  Scoot and Ride knze- og albuebeskyttere er IKKE designet og beregnet til motoriseret sport. De giver ikke tilstraekkelig beskyttelse,
nar de bruges i motorsport eller med motoriserede keretgjer (f.eks. knallerter). De er ikke egnede til (inline-)speedskating eller til
brug i halfpipe.

«  Brug af beskyttere kan ikke helt udelukke skader.

*  Kontroller regelmaessigt og fer hver brug, om beskytterne:

- er korrekt monteret, sidder godt, ikke glider og daekker de bergrte dele af kroppen helt.
- viser tegn pa slitage. Isaer efter et fald eller et hardt sted skal beskytterne kontrolleres for revner, flaenger osv.
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Knee- og albuebeskyttere skal udskiftes, nar der sker nogen form for forandring.

Brug en passende hjelm, hver gang du kerer.

Der ma ikke foretages aendringer pa beskytterne, da sikkerheden ellers ikke laengere er garanteret.

Tilpas din kerestil til dine personlige evner, og udfer ingen risikable keremangvrer.

Skiftende omgivelser, f.eks. hgje og lave temperaturer, kan forringe den beskyttende effekt.

Fra en hastighed pa 13 km/t og et skift til et hardt underlag kan beskytternes beskyttende effekt blive reduceret og ikke lsengere
garanteret.

»  Veer opmeerksom pa, at beereren af beskyttelsesudstyret ikke er beskyttet i tilfaelde af kollisioner med keretajer.

STPRRELSE OG PLACERING

Beskytterne kan kun yde beskyttelse, hvis de sidder godt. Brugeren bar derfor prave forskellige starrelser og veelge den sterrelse, der
sidder godt og behageligt. Det er den eneste made at beskytte mod stump vold og minimere skader pa. Beskytterne fas i sterrelserne
XXS og S. Fer hver brug skal du kontrollere, at alt sidder korrekt og sikkert. Beskyttelsesudstyret skal give tilstraekkelig plads, sa blod-
cirkulationen ikke haemmes. Velcrolukninger skal sidde korrekt og kontrolleres for snavs for at forhindre pludselig abning.

gA) Indstilling fer forste brug:
bn spaenderne!

Placer beskytteren maerket med “Elbow Pad Left” pa venstre albue.

Placer beskytteren maerket med “Knee Pad Left” pa venstre knee.

Seet spaenderne i nitterne. (Klik!)

Stram velcrobandene sa meget, at blodcirkulationen ikke forstyrres og intet glider.

Beskytterne skal vaere centreret pa knaset/albuen. Den harde skal skal veere pa oversiden.

Gor det samme med beskytterne maerket med “Elbow Pad Right’/“Knee Pad Right” pa hgjre knze/albue.

ouhw

%B) Indstlllmg efter farste brug:
Hvis du allerede har justeret knee- og albuebeskytterne, behgver du kun at haegte speendet fast i nitten. (Klik!)
For hver brug skal du kontrollere, at |ndst|II|ngerne stadig er korrekte, og at intet er gledet ud.

Beskytterne er egnede til fglgende omkredse
Omrade A: <25 kg i overensstemmelse med EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Albue 15-21¢cm/5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6*
Knee 20-27 cm/7,8-10,6* 26-33cm/10,2-12,9"



VEDLIGEHOLDELSE, PLEJE OG OPBEVARING

Overhold vaskesymbolerne pa etiketten, der sidder pa produktet. Renger kun knae- og albuepuderne med vand eller en fugtig klud.
Den harde skal ma under ingen omstaendigheder vaskes. Brug af oplgsningsmidler, maling eller maerkater (klistermaerker) kan beska-
dige beskytterne og g@re dem ineffektive i tilfeelde af en ulykke. En blad berste kan bruges til genstridigt snavs.

Kun handvask « Ma ikke renses « Ma ikke tarretumbles ¢ Ma ikke stryges ¢ Ma ikke bleges

W R B2

Beskytterne skal kontrolleres for aendringer og tilstand fer hver brug og efter hvert fald. Der mé ikke foretages strukturelle aendringer
pa beskytterne! Udskift knae- og albuebeskytterne, hvis: den ydre skal er beskadiget, revet, steerkt ridset, misfarvet eller deformeret;
velcrolukningen ikke lzengere holder; stropperne er revet; beskyttelsesudstyret er for lille eller for stort. Udseet ikke beskytterne for eks-
trem kulde (-10 °C) eller ekstrem varme (40 °C eller direkte sollys). Ekstreme vejrforhold kan forringe beskyttelsen og forarsage skader.
Opbevar beskytterne i et kaligt, tert og ventileret rum. Med god vedligeholdelse er den maksimale levetid 5 ar fra fremstillingsdatoen.

BEGRAENSNING AF GARANTI

De lovbestemte minimumsgarantier i det respektive land gaelder for materiale- og produktionsfejl. | denne periode er det op til Scoot &
Ride at afgagre, om produkterne skal repareres eller udskiftes. Garantien daekker ikke skader forarsaget af forkert brug, sasom forkert
montering, uagtsom betjening eller normal slitage.

GARANTISERVICE

Garantikravet er kun gyldigt i forbindelse med kebsbeviset, sa serg for at gemme kaobsbeviset. | tilfeelde af et garantikrav vil din for-
handler eller Scoot & Ride beslutte, om produktet skal repareres eller erstattes med en ny model.

INSTRUKTIONER TIL BORTSKAFFELSE

Aflever din hjelm pa en genbrugsstation, nar den er udtjent. Kontakt dit lokale renovationsselskab for korrekt bortskaffelse.
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WPROWADZENIE

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, dziatania i konserwacji. Nalezy zapozna¢ sig z funkcja-
mi, dopasowaniem i konserwacjg ochraniaczy, czytajgc uwaznie niniejszg instrukcje przed uzyciem produktow, aby zapewni¢ ich
prawidtowe uzytkowanie. Informacje te nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Przeglad poziomu ochrony

» Poziom 1: ochraniacze do zwyktych sportéw rolkowych
* Poziom 2: ochraniacze do akrobatycznych sportéw rolkowych

Zestaw Scoot and Ride Protective Set ma Poziom 1 i jest przeznaczony do normalnych sportéw rolkowych zgodnie z normg
EN14120:2003 + A1:2007 o dlatego jest zgodny z rozporzadzeniem UE 2016/425.

Certyfikat badania typu UE wydany przez:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrale 2 | D-90431 Norymberga

Jednostka Notyfikowana nr: 0197

Deklaracje zgodnosci i certyfikat mozna znalez¢ na stronie www.scootandride.com.

Material: Ochraniacze na kolana i tokcie sg wykonane z TPU, PA, EVA, poliestru i nylonu.

OSTRZEZENIE - WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Zadne ochraniacze nie zapewniajg petnej ochrony przed urazami. Doro$li muszg pomoc dzieciom w doborze odpowiednie-
go rozmiaru i zaktadaniu ochraniaczy! Aby zapewni¢ maksymalng ochrone, ochraniacze musza by¢ dobrze dopasowane, nie moga
sie zsuwac i muszg by¢ zatozone zgodnie z instrukcjg obstugi. Prawidtowo uzywane ochraniacze Scoot and Ride chronig fokcie i
kolana przed drobnymi uderzeniami i wstrzgsami. Nawet jesli uszkodzenia nie sg widoczne, ochraniacze muszg zosta¢ wymienio-
ne i zniszczone po wypadku. Modyfikowanie lub usuwanie oryginalnych czesci ochraniaczy moze by¢ niebezpieczne i ostabia¢ ich
dziatanie ochronne. Styl jazdy musi by¢ dostosowany do umiejetnosci uzytkownika! Niektore powszechnie stosowane substancje
moga uszkodzi¢ ochraniacze, nawet jesli nie jest to widoczne dla uzytkownika. Uzywanie rozpuszczalnikéw, naklejek, farb i $rodkow
czyszczacych moze uszkodzi¢ ochraniacze i uczynic¢ je nieskutecznymi w razie wypadku. Ochraniacze sg przeznaczone wytgcznie
dla rowerzystow, deskorolkarzy i rolkarzy. UWAGA: Nie nadajg sie do uzytku w pojazdach silnikowych.

*  Ochraniacze na kolana i tokcie Scoot and Ride NIE zostaly zaprojektowane i przeznaczone do sportéw motorowych. Nie
zapewniajg wystarczajgcej ochrony, gdy sg uzywane w sportach motorowych lub z pojazdami silnikowymi (np. motorowerami).
Nie nadajg sig¢ do wrotkarstwa szybkiego ani do uzytku w halfpipe.

» Zastosowanie ochraniaczy nie moze catkowicie wykluczy¢ obrazen.

* Nalezy regularnie i przed kazdym uzyciem sprawdza¢, czy ochraniacze:

- sg prawidtowo zatozone, dobrze przylegaja, nie zsuwajg sie i catkowicie zakrywajg dane obszary ciata.
- wykazujg oznaki zuzycia. Zwtaszcza po upadku lub silnym uderzeniu ochraniacze nalezy sprawdzi¢ pod katem peknie¢, rozdar¢ itp.
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Ochraniacze na kolana i fokcie nalezy wymieni¢ po kazdym rodzaju zmiany.

Przy kazdej jezdzie nalezy uzywac¢ odpowiedniego kasku.

Nie nalezy dokonywac zadnych zmian w ochraniaczach, w przeciwnym razie bezpieczenstwo nie bedzie juz zapewnione.
Nalezy dostosowac styl jazdy do swoich umiejetnosci i nie wykonywaé zadnych ryzykownych manewrdw.

Zmieniajgce sie warunki otoczenia, takie jak wysokie i niskie temperatury, mogg ostabia¢ dziatanie ochronne.

Po przekroczeniu predkosci 13 km/h i zmianie nawierzchni na twarda, skuteczno$¢ ochronna ochraniaczy moze ulec zmniejszeniu
i nie bedzie juz zapewniona.

Nalezy pamietac, ze uzytkownik sprzetu ochronnego nie jest chroniony w przypadku kolizji z pojazdami.

ROZMIAR | POZYCJONOWANIE

Ochraniacze mogg zapewni¢ ochrone tylko wtedy, gdy sg odpowiednio dopasowane. Uzytkownik powinien zatem wyprébowac rézne
rozmiary i wybrac taki, ktéry bedzie dobrze i wygodnie dopasowany. Jest to jedyny sposéb na ochrone przed tepymi urazami i zmi-
nimalizowanie obrazen. Ochraniacze sg dostgpne w rozmiarach XXS i S. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystko
jest prawidtowo dopasowane i zabezpieczone. Wyposazenie ochronne powinno zapewnia¢ wystarczajacg przestrzen, aby krazenie
krwi nie byto zakiécone. Zapiecia na rzepy muszg by¢ prawidtowo dopasowane i sprawdzone pod katem zabrudzen, aby zapobiec
nagtemu otwarciu.

ﬁA) Ustawienie przed pierwszym uzyciem:

Pupw N

Otworz klamry!

Zatéz ochraniacz oznaczony ,Elbow Pad Left” na lewy fokiec¢.

Zat6z ochraniacz oznaczony "Knee Pad Left’ na lewe kolano.

Zamocuj klamry w nitach. (KIik!)

Zaciagnij rzepy tak, aby nie zakiécaty krazenia krwi i nic sie nie przesuwato.

Ochraniacze muszg by¢ wysrodkowane na kolanie/tokciu. Twarda skorupa powinna znajdowac sie na gorze.
Zréb to samo z ochraniaczami oznaczonymi ,Elbow Pad Right’/,Knee Pad Right” na prawym kolanie/tokciu.

ﬁB) Ustawienie po pierwszym uzyciu:

Jesli ochraniacze na kolana i tokcie zostaty juz dopasowane, wystarczy tylko zaczepi¢ klamre o nit. (Kliknigcie!)
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy ustawienia sg nadal prawidtowe i czy nic si¢ nie wysuneto.

Ochraniacze s3 przeznaczone dla nastepujacych obwodow:
Zakres A: <25 kg zgodnie z EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

tokie¢ 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"

Kolano 20-27cm /7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9"
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KONSERWACJA, PIELEGNACJA | PRZECHOWYWANIE

Nalezy przestrzega¢ symboli prania na etykiecie dotgczonej do produktu. Ochraniacze na kolana i tokcie nalezy czysci¢ wytacznie
wodg lub wilgotng szmatka. Twardej skorupy nie wolno my¢ pod zadnym pozorem. Uzycie rozpuszczalnikéw, farb lub naklejek moze
uszkodzi¢ ochraniacze i uczyni¢ je nieskutecznymi w razie wypadku. W przypadku uporczywych zabrudzen mozna uzy¢ miekkiej
szczotki.

Tylko pranie reczne « Nie pra¢ chemicznie ¢ Nie nadaje sie do suszenia w suszarce ¢ Nie prasowac ¢ Nie wybiela¢

W R B A

Ochraniacze nalezy sprawdza¢ pod katem zmian i warunkéw przed kazdym uzyciem i po kazdym upadku. Nie wolno dokonywac
zadnych zmian konstrukcyjnych w ochraniaczach! Nalezy wymieni¢ ochraniacze na kolana i tokcie, jesli: zewnetrzna powtoka jest
uszkodzona, rozdarta, mocno porysowana, odbarwiona lub zdeformowana; zapigcie na rzepy juz nie trzyma; paski sg rozdarte;
sprzet ochronny jest za maty lub za duzy. Nie wystawia¢ ochraniaczy na dziatanie ekstremalnie niskich (-10°C) lub ekstremalnie
wysokich (40°C lub bezposrednie dziatanie promieni stonecznych) temperatur. Ekstremalne warunki pogodowe mogg ostabi¢
ochrong i spowodowaé uszkodzenia. Ochraniacze nalezy przechowywaé w chtodnym, suchym i wentylowanym pomieszczeniu. Przy
prawidtowej konserwacji maksymalny okres uzytkowania wynosi 5 lata od daty produkgii.

OGRANICZENIE GWARANCJI

Obowigzujg ustawowe minimalne przepisy gwarancyjne danego kraju dotyczace wad materiatowych i produkcyjnych. W tym okresie
Scoot & Ride decyduje, czy produkty zostang naprawione, czy wymienione. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem, takich jak nieprawidtowy montaz, niedbata obstuga lub normalne zuzycie.

USLUGA GWARANCYJNA

Roszczenie gwarancyjne jest wazne tylko w potgczeniu z dowodem zakupu. Z tego wzgledu konieczne jest zachowanie dowodu
zakupu. W przypadku roszczenia gwarancyjnego sprzedawca lub firma Scoot & Ride zdecyduje, czy naprawi¢ produkt, czy wymieni¢
go na nowy model.

WSKAZOWKA DOTYCZACA UTYLIZACJI
Po zakonczeniu okresu uzytkowania nalezy przekaza¢ ochraniacz do punktu utylizacji. W celu prawidtowej utylizacji nalezy
skontaktowac sie z lokalng firmg zajmujgca sie utylizacjg odpadow.



EIZArQrH

To TTapOV eYXEIPIDIO TTEPIEXEI TNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV OOPAAEIQ, TIG ETTIOOCEIG Kal TN cuvTripnaon. E¢oikeiwBeiTe pe Ta
XAPAKTNPIOTIKA, TN XPrOTN KOl TN GUVTAPNGOT TWV TIPOCTATEUTIKWY SIaBAlovTag TTPOTEKTIKA TO TTOPOV EYXEIPIDIO TTPIV OTTO TN XPAON TwV
TIPOIOVTWY, WOTE VA JIACPAANICETE TN oWATH XPAoN. PUAAETE AUTEG TIG TTANPOPOPIEG O€ ATPAAEG PEPOG.

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EX
EmokoTnon Twy emmédwy TTpooTaciag

«  Emimedo 1: MpooTateuTikd yia kavovikd abAfpaTa pe poAep
«  Emimedo 2: MpooTateuTika yia akpoBaTiké abAfaTa Je pOAep

To TrpooTaTeuTiKO 0T Scoot and Ride gival emmirédou 1 kai yia kavovikd abAfpaTta pe poAep oUp@wva Pe 1o TTpdTuTo EN14120:2003
+ A1:2007 Kol WG €K TOUTOU CUPHOPPUVETAI PE TNV 06nv|u 2016/425 g EE.

MioToToInTIKG EAEyxoU TUTTOU EE Tiou £k80Bnke amé Tv: TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 NupepBépyn
| ApiBuég Koivotroinpévou Opyaviopou: 0197

H dnAwaon ouppépewaong Kai To TTICTOTToINTIKG BpiokovTtal oTn dieiBuvon www.scootandride.com.

YAik6: Ta TTpOOTATEUTIKG YOVATOG Kol QyKWva ival kataokeuaopéva até TPU, PA, EVA, ToAueaTépa kai vaihov.

MPOEIAOMOIHZH - OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

MPOZOXH: Kavéva TTpooTaTeUTIKO € UTTOPET VO TIPOTPEPEI ATTOAUTN TTPOCTACIA aTTd TPAUMATIoPoUG. O eVAAIKEG TTPETTE va BonBolv

To TSI va €TTIAEEOUV TO OwWOTO péyeBOg Kal va popéoouv Ta TrpooTateuTikd! Ma va egaogaAioTei n péyiotn duvaTrh TrpooTaoia,

TO TIPOOTOTEUTIKA TTPETTEI VO £QAPUOlOUV KOAG, va un YAIoTpoUv Kal va TOTToBeTouvTal oUpgwva Pe TG odnyieg xpriong. Otav

XPNOIPOTTOI0UVTal CWOTAd, Ta TTPOCTATEUTIKG Scoot and Ride TTpooTarelouv TOUG OYKWVES KAl T yovaTa aTré EAAPPEG OUYKPOUTEIG

Kal XTUTTApaTa. AKGUn Ki av n ¢nuid dev eival oparr, Ta TIPOCTATEUTIKA TIPETTEN VA QVTIKABIOTAVTAN KAl VA KATACTPEPOVTAI METG OTTO

atuynua. H tpotrotroinan A N a@aipeon Twv apxIKWV £E0PTNRATWY TwV TTPOCTATEUTIKWY HTTOPET va gival ETTIKIVOUVN KA VO JEIWOEI TNV

TIPOCTATEUTIKI TOUG dpdon. To OTUA 0drynong TTPETTEl VO TIPOCAPUAZETAI OTIG TIPOCWTTIKEG 0AG IKAVOTNTEG! OPICHEVES KOIVEG OUTTEG

HTTOPOUV va TTPOKAAéCOUV {NUIG OTA TIPOCTATEUTIKA, OKOMN Kal av auTd O yiveral avTIANTITo atméd 1o Xprjotn. H xprion SiaAuTtwy,

QUTOKOAANTWYV, XPWHATWY Kal KABAPIOTIKWY UTTOPET VA TIPOKAAETEI {NUIG OTA TIPOCTATEUTIKA KOl VO TA KATAGTHOEI AVOTIOTEAETUATIKG

g€ TIEPITITWAON OTUXAMATOG. AUTA T TTPOCTATEUTIKA TTPOOPIfovTal aTTOKAEIOTIKG yia TTodnAdTeg, skateboarders kai roller skaters.

MPOXOXH: Aev eival KaTGAANAQ yia Xprion o€/Ue PNXavoKivnTa OxAHATaA.

*  Ta TPoCTATEUTIKE yovaTog Kal aykwva Scoot and Ride AEN €xouv oxediaaTei kal dev TrpoopidovTal yia Xpron O€ pnyavokivnta
aBAnuaTa. Aev TIPOOPEPOUV ETTAPKA TTPOCTACIO OTAV XPNOIMOTIOIOUVTAl O PNXAVOKIvNTA aBARPOTA N PE UnXavokivnTa oxApaTa
(11.X. HoToTrodAAATA). Agv gival katdAAnAa yia TTaTivad TaxutnTtag (inline) ry yia xprion o pdutreg oxrjparog U.

* Hxpnon mpooTareuTikwy S PTTOPET va ATTOKAEICE! EVIEAWS TOUS TPAUHATIOHOUG.

+ EAgyxere ToKTIKG KaI TTPIV ATTO KGBE Xprion OTI Ta TTPOCTATEUTIKG ival:

- Eival OWOTA TOTTOBETNHEVA, EQAPHOGOUY KAAG, B€ YNOTPOUV Kal KAAUTITOUY TTAPWG TIG TIANYEICEG TIEPIOYES TOU OWHATOG.
- Bev TapOUCIafouv onuadia Bopag. EISIKA HETG aTT6 TITWON 1 I0XUPK TIPOOKPOUOT, Ta TIPOCTATEUTIKG TIPETTE! VO EAEYXOVTAI VIO
PWYHEG, OKICTUATA K.ATT.



Ta TTPOCTATEUTIKG YOVATOG KOl AyKWVa TTPETTEI VA avTiKaBioTavTal KEBe @opd TTou TTapatnenBei otroladrTroTe aAAayr).

XpnoipoTroleiTe KATGAANAO Kpavog KGBe popd Trou 0dNyeiTe.

Mnv KaveTe Kapio aAayr oTo TIpOCTATEUTIKA, SIAPOPETIKG N AoPaAeia e Ba eival TTAEOV eyyunpévn.

lMpooapuoaTe Tov TPOTIO 0BMYNOTIS 0AG OTIG TTPOOWTTIKEG 0AG IKAVOTNTEG KAl PNV EKTEAEITE ETTIKIVEUVOUS €AlyOUG 08AyNoNg.

Or petaBahAopeveg ouverikeg TePIBAAAOVTOG, OTIWG O UYNAEG Kal OF XAUNAEG BePUOKPATiEG, WTTOPOUV VO HEIWOOLV TO

TIPOCTATEUTIKO ATTOTEAET A

Ao TaxoTnTeg 13 km/h kai Tépa kal aMayr oe okANER EMQAVEI, N TTPOCTATEUTIKF 5PAOT TWV TIPOCTATEUTIKWY HTTOPET VOl PEIWBET
Kal va pny eivar TTAEOV £yyunuévn.

»  Emonuaivetal 6T 0 XprioTnNG TOU TIPOCTATEUTIKOU EOTTNICHOU BEV TTPOCTATEUETAI OE TTEPITITWON OUYKPOUONG HE OXAUOTA.

MEFE@OZ KAI TOMO®GETHZH

Ta TTPOCTATEUTIKA PTTOPOUV VA TIAPEXOUV TTPOOTACIO HOVO av epapuolouv KoAd. ETTopévwg, o xpriotng Ba TrpéTrel va SOKINAoE!
SIAPOPETIKG PEYEDN Kal va ETTIAEEEN TO péyeBog TToU epappddel oTabepd Kal GveTa. AUTAG gival 0 HOVOG TPOTTOG YIa VO TTPOCTATEUTE!
aro Tpadpara amé auBAU avTIKEILEVO Kai va EAAKIOTOTTOINBOUV Of TpaupaTIopol. Ta TipooTaTeuTIKG SiaTiBevial o€ peyedn XXS kai S.
Mpiv ammé k&Be xprian, eAéyEre O OAa epappdfouv owaTd Kai eival ao@an. O TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAIOOG TIPETTEN VA TIPOCPEPE!
ETTAPKEG TTEPIBUIPIO WOTE VO NV ETMPEGZETAI N KUKAOGopia Tou aipaTog. Ta Velcro TTpETel va epappdjouv owaTd Kal va eAEyXovTal yia
Oavoug PUTTOUG WOTE VO ATTOPEVYETAI TO EAPVIKO Gvolyua.

(A) PuBuion mpiv amé 'rr?v mPWTN XPRon:
AVOIETE TIG AYKPAPEG!
TormoBetnoTe TOV TTpOOTGTEUTIKO pe v évoeign ,Elbow Pad Left* aTov apioTepo aykwva.

ToTTOBETNOTE TOV TIPOCTATEUTIKG WE TNV EVBEIGN , "Knee Pad Left* a1o apioTePd yoévaro.

KouptrwoTe TIG ayKpapeg aTig KAEIdapIég. (KAIK!)

ZQiETe TOUG 1MAVTEG Velcro TO00 WOTE va unv UTIOBIZETaN N KUKAOQOPIa TOU aiaTog Kal Vo inv YAIoTpAE! Titota.

Ol TTPOCTATEUTIKOI TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI KEVTPIKG OTO yovaTo/aykwva. To akAnpd KEAUQOG TTPETTEI va BPIOKETAI OTNV ETTAVW TTAEUPA.

Kavte 10 idI0 pe TOoug TrpooTaTeUTIKOUG pE TV £vdeign ,Elbow Pad Right‘/“Knee Pad Right* oTo degi yovaro/aykwva.

POPrw N

(IB) PUBuion peTd TNV TPWTN XPAON:
E,\zluv £xeTe Bn' TOTTODETAOEI TA TIPOCTATEUTIKA YOVATOG KOl QYKWVA, XPEIGZETAl HOVO VO QYKIOTPWOETE TNV TTOPTIN OTO TIPITaiVI.
o KAVEl KAIK!)
2. [piv atré k&Be xprion, eAEyETe OTI oI puBpioEIg eEakoAoUBOUV Va gival CwoTEG Kal OTI TiTToTa dev £Xel YNIOTProel ad T Bon Tou.

Ta TTPOCTATEUTIKA €ival KATAAANAa yia: XXS S
Eupog A: £25 kg oUP@wVa e TO TIPOTUTTO
EN 14120:2003 + A1:2007 Aykwvag 15-21¢cm/5,9-8,2" 20-27cm /7,8-10,6"

Févaro 20-27 cm/7,8-10,6* 26-33cm /10,2-12,9*



ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAI AMTOOHKEYZH

MpooégTe Ta oUPBOAa TTAUONG OTNV ETIKETA TTOU €ival TTPOCAPTNHEVN OTO TTPOIOV. KaBapileTe Ta TIPOOTATEUTIKE YOVATWY KAl QYKWVWY
HOvo pe vepd 1 €va uypd Travi. To okAnpd kEAUPOG dev TTPETTE va TTAEVETaN O€ Kapia TTepiTTwan. H xprion SiaAuTwy, XpwudTwy i
QAUTOKOANTWY (aUTOKOAANTA) UTTOPET VA TIPOKaAEDE! {NMIG OTA TIPOOTOTEUTIKA KOI VO TO KATOOTAOEI AVATIOTEAEOUATIKG O TIEPITITWON
aTuxApaTog. Ma eTTipovoug AekESEG UTTOPET va XpnaidoTroindsi pia paAakn Bouptoa.

Méovo TrAUaIpo aTo XépI * MnVv kaBapileTe 01O OTEYVO * MNV OTEYVWVETE OTO OTEYVWTAPIO * Mnv 010epwIveTE « MV AeukaiveTe

W R B A

Ta TTPOOTATEUTIKA TTPETTEI VO EAEYXOVTAI VIO TTIBAVEG POOPEG KAl CUVBRKEG TTPIV OTTd KABE Xprion Kal HETE aTrd KABe Tmbcr]x Mnv
TIPOBAIVETE O€ TPOTTOTTOINCEIG OTA TIPOCTATEUTIKA! AVTIKATOOTAOTE T TIPOOTATEUTIKA YOVATOG KOl AYKWVA EGV: TO s%une IKG KEAUQOG
€ival KATEOTPAUUEVO, OKIOUEVO, EVIOVA YPATOUVITUEVO, ATTOXPWHATIOHEVO 1} TIAPAHOPPWHEVO- O cuvésTr']gag Velcro &¢ ouykparei
TIAEOV- Ol INAVTEG €ival OKIGUEVOI- O TTPOCGTATEUTIKOG EEOTTAID] 0¢ €ival TTOAU JIKPOG 1} TTOAD gsvd)\og. Mnv eKBETETE TA TTPOOTATEUTIKG
o€ ouvenkeg akpaiou Yoxoug (-10 °C) i akpaiag ¢éatng (40 °C A dpeco NAIAKO @wg). O aKpaieg KAIPIKEG TUVBNAKEG PTTOPET va
ETTNPEACOUV TNV TTPOCTACIA KAl VO TTPOKAAETOUV PBOPEG. Na aTToBnKeUETE TO TTPOCTATEUTIKA O€ OPOOEPS, ENPS Kal aEPICOPEVO
XWPo. Me kaAr) ouvTApnan, N PEyIoTn SIAPKEIR WG AVEPKETAI OE 5 XPOVIA ATTO TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG.

MNEPIOPIZMOZ THZ EITYHZHZ

lMa 1a eAaTTWHOTA UAIKOU KAl KATAOKEUNG I0XUOUV Of VOpIHOI EAGXIOTOI KAVOVIOUOI €yyUnaong Tng eKGoToTe XWwpag. Katd tn didpkeia
auTAG TNG TrEPIOdou, evattokermal oTn JIOKPITIKY euxépeia TG Scoot & Ride va amogacioel, €Gv Ta TTPOIGVTA €moKeuddovTal i
avtikabioTavtal. H eyyinon dev kaAUTTTEl NUIEG TTOU TTPOKAACUVTAl OTTO OKATAAANAN Xprion, 0Tiwg AavBacpévn cuvapuoAdynon,
aTTpdOEKTN AgIToupyia 1) uUCIoAoYIKA pBopd.

MAPOXH EITYHZHZ

H agiwon eyyinong 10xUel yévo o€ ouvduaopod Pe TNV aTTEdEIEn ayopds, OTTOTE PPOVTIOTE VO QUAAEETE TNV aTTddEIEn ayopds. Ze
TIEPITITWON agiwong £yyunong, o avTimpoowTTog ) n Scoot & Ride Ba atmogacioel av To TTpoidv Ba emokeuaoTei i Ba avTikataoTabei
UE éva VEo POVTENO.

OAHTIEZ A THN ANOKOMIAH
MapakaAoUpe va OTTOPPITITETE TO KPAVOG 0OG OE HIO EYKATAOTAON OTTOKOMIBNG, 6Tav auTtd ¢Tdoel oTo TEAOG TNG Sidpkeiag (wig Tou.
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKN €TaIPEia SIAXEipIong aTTOBAATWY yia TN OWOoTH aTToppIYn.
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INTRODUZIONE

Questo manuale contiene importanti informazioni sulla sicurezza, le funzioni e la manutenzione del prodotto. Si consiglia di acquisire
familiarita con le caratteristiche, la vestibilita e la cura delle protezioni leggendo attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il
prodotto, al fine di garantire una corretta applicazione. Conservare queste informazioni in un luogo sicuro.

SPECIFICHE TECNICHE
Panoramica dei livelli di protezione

« Livello 1: protezioni per i normali sport su rotelle
« Livello 2: protezioni per gli sport acrobatici su rotelle

Il set protettivo Scoot and Ride corrisponde al livello 1 ed € quindi adatto ai normali sport su rotelle secondo EN14120:2003 +
A1:2007, essendo pertanto conforme all'EU 2016/425.

Certificato UE di verifica del modello rilasciato da:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrasse 2 | D-90431 Norimberga | Organismo notificato n.: 0197

La dichiarazione di conformita e il certificato sono reperibili sul sito www.scootandride.com

Materiale: Le ginocchiere e le gomitiere sono realizzate in TPU, PA, EVA, poliestere e nylon.

AVVERTENZA: INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

ATTENZIONE: nessun prodotto pud fornire una protezione completa contro gli infortuni. Gli adulti devono aiutare i bambini a scegliere
la taglia e a indossare le protezioni. Per garantire la massima sicurezza, le protezioni devono adattarsi bene al corpo, non devono
scivolare e devono essere fissate secondo le istruzioni per I'uso. Se utilizzate correttamente, le protezioni Scoot and Ride proteggono
i gomiti e le ginocchia da piccoli urti e impatti. In caso di infortunio le protezioni devono essere sostituite e smaltite anche se il danno
non é visibile. La modifica o la rimozione di parti originali pud essere pericolosa e compromettere |'effetto protettivo. Le modalita della
pratica sportiva devono essere adattate alle proprie capacita personali. Alcune sostanze comuni possono danneggiare le protezioni,
anche se cio non risulta visibile all'utilizzatore. L'uso di solventi, adesivi, vernici e detergenti pud danneggiare le protezioni e renderle
inefficaci in caso di incidente. Le protezioni sono destinate esclusivamente a ciclisti, skateboarder e pattinatori a rotelle. ATTENZIONE:
non adatto per 'uso su/con veicoli a motore.

» Le ginocchiere e le gomitiere Scoot and Ride NON sono progettate e destinate agli sport motoristici. Non forniscono una protezio-
ne sufficiente se utilizzati negli sport motoristici o con veicoli a motore (ad esempio ciclomotori). Non sono adatti per il pattinaggio
di velocita (in linea) o per I'uso nell‘halfpipe.

* L'uso delle protezioni non puo escludere del tutto eventuali infortuni.

» Controllare regolarmente e prima di ogni utilizzo se le protezioni:
- sono correttamente indossate, vestono bene, non scivolano e coprono completamente le parti del corpo interessate.
- presentano segni di danneggiamento. Soprattutto dopo una caduta o un forte impatto, occorre controllare che le protezioni non

presentino crepe, rotture, ecc.



Nel momento in cui si notasse qualsiasi tipo di cambiamento, le ginocchiere e le gomitiere vanno sostituite.
Utilizzare un casco adatto ogni volta che si usano le attrezzature sportive.

Non apportare alcuna modifica alle protezioni, in caso contrario la sicurezza non sara piu garantita.

Adattare le modalita della pratica sportiva alle proprie capacita personali e non eseguire manovre rischiose.

Un cambiamento delle condizioni ambientali, come alte o basse temperature, pud influenzare I'effetto protettivo.
A partire da una velocita di 13 km/h e su superfici dure, I'effetto protettivo pud ridursi e non essere pit garantito.
Si prega di notare che chi indossa i dispositivi di protezione non & protetto in caso di collisioni con veicoli.

DIMENSIONI E POSIZIONAMENTO

Le protezioni possono assolvere alla loro funzione solo se aderiscono e si adattano bene al corpo. Si consiglia pertanto di provare
diverse taglie e scegliere quella che si adatta meglio e risulta pit comoda. Solo in questo modo € possibile proteggere dai traumi e
ridurre gli infortuni. Le protezioni sono disponibili nelle taglie XXS e S. Prima di ogni utilizzo, verificare che tutto sia correttamente posi-
zionato e ben serrato. Assicurarsi che I'equipaggiamento protettivo fornisca spazio sufficiente in modo da non ostacolare la circolazio-
ne sanguigna. Le chiusure in Velcro devono essere ben ferme, verificare inoltre la presenza di sporco per evitare aperture improvvise.

SA) Regolazione prima del primo utilizzo:
. Aprite le fibbie!

Posizionate il protettore contrassegnato con ,Elbow Pad Left* sul gomito sinistro.

Posizionate il protettore contrassegnato con ,Knee Pad Left" sul ginocchio sinistro.

Agganciate le fibbie ai rivetti. (Click!)

Stringete le chiusure in velcro in modo che la circolazione del sangue non venga disturbata e niente scivoli.

| protettori devono essere centrati sul ginocchio/gomito. La parte rigida deve essere in alto.

Fate lo stesso con i protettori contrassegnati con ,Elbow Pad Right‘/"Knee Pad Right* sul ginocchio/gomito destro.

oupw N

sB) Regolazione dopo il primo utilizzo: » ) . . ) )
.~ Una volta regolate le ginocchiere e le gomitiere, tutto cid che occorre fare & agganciare la fibbia al rivetto. (Clic!)
2. Prima di ogni utilizzo, verificare che le regolazioni siano ancora corrette e che nulla sia scivolato.

Le protezioni sono adatte per i seguenti ambiti:
Portata A: <25 kg secondo EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Gomito 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Ginocchio 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢
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MANUTENZIONE, CURA E CONSERVAZIONE

Prestare attenzione ai simboli di lavaggio presenti sull‘etichetta allegata al prodotto. Pulire le ginocchiere e le gomitiere solo con acqua
o un panno umido. Il guscio rigido non deve essere lavato in nessun caso. L‘uso di solventi, vernici o adesivi pud danneggiare le pro-
tezioni e renderle inefficaci in caso di incidente. Per lo sporco ostinato € possibile utilizzare una spazzola morbida.

Lavare esclusivamente a mano ¢ Non lavare a secco « Non mettere in asciugatrice « Non stirare « Non candeggiare

W R B2

E necessario verificare le condizioni delle protezioni ed eventuali alterazioni prima di ogni utilizzo e dopo ogni caduta. Non apportare
alcuna modifica strutturale alle protezioni. Sostituire le ginocchiere e le gomitiere se: la calotta esterna € danneggiata, fissurata,
gravemente graffiata, scolorita o deformata; il Velcro non regge piu; le fibbie sono rotte; I'equipaggiamento protettivo e troppo piccolo
o troppo grande. Non esporre le protezioni a freddo estremo (-10°C) o calore estremo (40°C o luce solare diretta). Condizioni meteor-
ologiche estreme possono compromettere la protezione e causare danni. Conservare le protezioni in un ambiente fresco, asciutto e
ventilato. Se il prodotto & ben curato, puo durare fino a 5 anni dalla data di produzione.

LIMITAZIONE DI GARANZIA

Per i difetti del materiale e della fabbricazione si applicano le norme di garanzia previste dalla legge del rispettivo paese. Durante
questo periodo, Scoot & Ride si riserva il diritto di decidere se i prodotti verranno riparati o sostituiti. La garanzia non copre i danni
causati da un uso improprio, come montaggio errato, utilizzo negligente o normale usura.

RICHIESTA DI GARANZIA

La richiesta di garanzia € valida solo se presentata insieme alla prova d‘acquisto. Si consiglia quindi di conservare quest‘ultima. In caso
di richiesta di garanzia, il rivenditore o Scoot & Ride decideranno se il prodotto verra riparato o sostituito con un altro.
INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

Alla fine della vita utile delle protezioni, consegnarle a un centro di smaltimento. Contattare I‘azienda locale di smaltimento rifiuti per
conoscere le norme del corretto smaltimento.
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NAvVOD

Tato prirucka obsahuje dllezité informace o bezpecénosti, vykonu a Udrzbé. Seznamte se s funkcemi, nasazenim a péci o chranice tim,
Ze si pred pouzitim produktu peclivé prectete tyto pokyny, abyste zajistili spravnou aplikaci. Uchovavejte tyto informace na bezpeéném
miste.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Pfehled darovni ochrany

+  Uroveri 1: Chranige pro b&zné koleckové sporty

« Uroven 2: Chranice pro akrobatické koleckové sporty

Sada chrani¢u Scoot and Ride Protective Set je Uroveri 1 a pro bézné kole¢kové sporty podle EN14120:2003 + A1:2007, a proto je
v souladu s EU 2016/425.

Osveédceni o homologaci prototypu EU vystavil:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrale 2 | D-90431 Nirnberg | Notifikovana osoba ¢.: 0197

Prohlaseni o shodé a certifikat najdete na www.scootandride.com

Material: Chranice kolen a loktl jsou vyrobeny z TPU, PA, EVA, polyesteru a nylonu.

VYSTRAHA - BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR: Zadny chrani¢ nemuze poskytnout Uplnou ochranu pfed zranénim. Dospéli musi pomahat détem pfi vybéru velikosti a pfi
nasazovani chranic¢! Pro zajisténi maximalni ochrany musi chranice dobie sedét, nesmi klouzat a musi byt pripevnény podle navodu
k obsluze. Pfi spravném pouziti chrani chrani¢e Scoot and Ride lokty a kolena pfed drobnymi narazy a udery. | kdyz poSkozeni neni
vidét, musi byt chrani¢e po nehodé vyménény a zniceny. Upravy nebo odstranéni originalnich ¢asti chrani¢t mohou byt nebezpecné
a zhorsit jejich ochranny ucinek. Styl jizdy musi byt pfizplisoben vasim osobnim schopnostem! Nékteré bézné latky mohou chranice
poskodit, i kdyZ to neni pro uzivatele viditelné. Pouziti rozpoustédel, obtisk(, barev a Cisticich prostfedkd muze chranice poskodit a
v pripadé nehody znemoznit jejich ucinnost. Tyto chranice jsou uréeny vyhradné pro cyklisty, skateboardisty a uzivatele kole¢kovych
bruslich. POZOR: Nevhodné pro pouZiti na/s motorovymi vozidly.

*  Chranice kolen a loktt Scoot and Ride NEJSOU navrzeny a uréeny pro motosporty. Neposkytuji dostate¢nou ochranu pfi pouZiti
v motosportu nebo s motorovymi vozidly (napf. mopedy). Nejsou vhodné pro (inlinové) rychlobrusleni ani pro pouziti na U-rampé.
*  Pouziti chrani¢t nemizZe zcela vyloucit zranéni.
* Pravidelné a pfed kaZzdym pouzitim kontrolujte, zda:
- jsou chraniCe spravné pfipevnény, dobre sedi, neklouzou a zcela zakryvaji pfislusné ¢asti téla.
- chranice nevykazuji poskozeni. Zejména po padu nebo tvrdém ndrazu musi byt u chranic¢d zkontrolovany napf.
praskliny, rozbiti atd.
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Chranice kolen a loktt by mély byt vyménény pii kazdém typu zmény.

PFi kazdé jizdé pouzivejte vhodnou helmu.

Neprovadejte zadné zmény na chranicich, jinak jiz nelze zarucit bezpe¢nost.

PrizpUsobte styl jizdy svym osobnim schopnostem a neprovadéjte zadné riskantni jizdni manévry.

Ménici se podminky prostfedi, jako jsou vysoké a nizké teploty, mohou ovlivnit ochranny ucinek.

Od rychlosti 13 km/hod. a pfi pfechodu na tvrdy povrch mize byt ochranny Gcinek chrani€l snizen a jiz neni zarucen.
Vezméte prosim na védomi, ze nositel ochrannych prostfedkl neni chranén v pfipadé kolize s vozidly.

VELIKOST A UMISTENI

Chrani¢e mohou chranit pouze tehdy, kdyZz dobfe padnou a sedi. UZivatel by proto mél vyzkouset rlizné velikosti a vybrat si velikost,
ktera mu pevné a pohodIné sedi. Jediné tak mohou chranit pred tupym pusobenim sil a snizit zranéni. Chranice jsou dostupné ve
velikostech XXS a S. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vSe spravné usazeno a utazeno. Ochranné prostfedky by mély
poskytovat dostatek prostoru, aby nebyl narusen krevni obéh. Suché zipy musi spravné sedét a musi byt zkontrolovany, zda nejsou
znecisténé, aby se zabranilo nahlému rozepnuti.

gA) Nastaveni pred ?rvnim pouzitim:
. Otevrete prezky!
2. Umistéte chrani¢ oznaceny ,Elbow Pad Left" na levy loket.
Umistéte chrani¢ oznaceny ,Knee Pad Left" na levé koleno.
3. Zacvaknéte prezky do nytd. (Klik!)
4. Utahnéte suché zipy tak, aby nebyl narusen krevni obéh a nic neklouzalo.
5. Chrani¢e musi byt umistény ve stfedu kolena/lokte. Tvrda skofepina musi byt na horni strané.
6. Stejné postupujte s chrani¢i oznac¢enymi ,Elbow Pad Right‘/,Knee Pad Right‘ na pravé koleno/loket.

%B) Nastaveni po prvnim pouziti:

. Pokud jste jiz upravili chranice kolen a loktl, staci zahaknout pfezku do nytu. (Cvak!)

2. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je nastaveni stéle spravné a nic se nesesmeklo.
Chranice jsou vhodné pro nasledujici rozmezi:

Oblast A: 25 kg dle EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Loket 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Koleno 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢



UDRZBA, PECE A SKLADOVANI

Vénuijte pozornost mycim symbolim na Stitku pfipevnéném k vyrobku. Chranice kolen a loktu Cistéte pouze vodou nebo vihkym
hadfikem. Tvrda skorapka se v zadném pfipadé nesmi prat. PouZiti rozpoustédel, barev nebo obtisku (nalepek) mize chranice posko-
dit a v pfipadé nehody znemoznit jejich ucinnost. Na odoIné necistoty Ize pouzit meékky kartac.

Pouze ruéni prani « Necistit chemicky ¢ Nesusit v susi¢ce ¢ NezZehlit « Nebélit

W R B2

U chrani¢u je nutné pied kazdym pouzitim a po kazdém padu zkontrolovat zmény a stav. Na chranicich neprovadéjte zadné
konstrukéni zmény! Vymérite chranice kolen a loktl, pokud: je vnéjsi skorapka poskozena, praskld, silné poskrabana, zméni se barva
nebo dojde k deformaci; suchy zip jiz nedrzi; popruhy jsou potrhané; ochranné prostredky jsou pfili§ malé nebo pfili§ velké. Chranice
nevystavujte extrémnimu chladu (-10°C) nebo extrémnimu teplu (40°C nebo pfimému slunecnimu zareni). Extrémni povétrnostni
podminky mohou ohrozit ochranu a zpUsobit poskozeni. Chranice skladujte v chladné, suché a vétrané mistnosti. Pfi dobré udrzbé Ize
zachovat Zivotnost maximéalné 5 roky od data vyroby.

OMEZENI ZARUKY

Na vady materidlu a vyrobni vady se vztahuji zakonné minimalni zaruéni predpisy pfislusné zemé. Béhem tohoto obdobi je na uvazeni
spole¢nosti Scoot & Ride, zda produkty opravi nebo vyméni. Zaruka se nevztahuje na $kody zpusobené nespravnym pouzivanim,
jako je nespravna montaz, nedbala obsluha nebo bézné opotrebeni.

POSKYTNUTIM ZARUCNIHO PLNENI
Narok vyplyvajici ze zaruky nabyva ucinnosti pouze ve spojeni s dokladem o koupi. Doklad o koupi si proto urcité uschovejte. V
pfipadé uplatnéni zaruky vas prodejce nebo Scoot & Ride rozhodne, zda bude produkt opraven popf. nahrazen novym modelem.

POKYNY PRO LIKVIDACI
Na konci své Zivotnosti odevzdejte chrani¢e do podniku pro likvidaci odpadu. Pro spravnou likvidaci se obratte na mistni spole¢nost
zabyvajici se likvidaci odpadu.
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Tato prirucka obsahuje délezité informacie o bezpeénosti, vykone a udrzbe. Pred pouzitim produktov sa oboznamte s funkciami,
nasadenim a starostlivostou o chranice tak, Ze si pozorne precitate tieto pokyny, aby ste zaistili spravnu aplikaciu. Uchovajte tieto
informacie na bezpe¢nom mieste.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Prehlad stupriov ochrany

+  Uroven 1: Chraniée na bezné kolieskové $porty

» Uroven 2: Chranice pre akrobatické kolieskové Sporty

Sada Scoot and Ride Protective je Urovne 1 a pre bezné kolieskové Sporty podla EN14120:2003 + A1:2007, a preto je v stlade s
EU 2016/425.

Certifikat EU o typovom preskumani vystavil:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrale 2 | D-90431 Nirnberg | Notifikovany organ ¢.: 0197

Vyhlasenie o zhode a certifikat najdete na www.scootandride.com

Materidl: Chranice kolien a laktov st vyrobené z TPU, PA, EVA, polyesteru a nylonu.

UPOZORNENIE — BEZPECNOSTNE INFORMACIE

POZOR: Ziadne chrani¢e nemoézu poskytnut Gplnt ochranu pred zraneniami. Dospeli musia detom pomadct s vyberom velkosti a
nasadenim chraniCov! Pre zaistenie maximalnej ochrany musia chrani¢e dobre sediet, nesmu sa Smykat a musia byt pripevnené
podla navodu na obsluhu. Pri spravnom pouzivani chrania chrani¢e Scoot and Ride lakte a kolena pred mensimi narazmi a narazmi.
Aj ked' poskodenie nie je viditelné, chrani¢e sa musia po nehode vymenit' a znicit. Uprava alebo odstrafiovanie originalnych Casti
chrani¢ov moéze byt nebezpecné a zhorsit ich ochranny tcinok. Styl jazdy musi byt prispésobeny vasim osobnym schopnostiam!
Niektoré bezné latky mézu poskodit chranice, aj ked to pouzivatel nevidi. Pouzitie rozpustadiel, nalepiek, farieb a Cistiacich prostried-
kov méze poskodit chraniCe a v pripade nehody ich znehodnotit. Tieto chranice su ur€ené vyhradne pre cyklistov, skateboardistov a
kolieskovych kor¢uliarov. POZOR: Nevhodné pre pouZzitie na/s motorovymi vozidlami.

+  Chranice kolien a laktov Scoot and Ride NIE SU navrhnuté a uréené pre motorizované $porty. Neposkytujii dostato&nti ochranu
pri pouziti v motoristickom $porte alebo s motorovymi vozidlami (napr. mopedy). Nie st vhodné na (inline) rychlokorculovanie ani
na pouZzitie v U-rampe.

» Pouzitie chraniov neméze Uplne vylucit zranenia.

» Pravidelne a pred kazdym pouZitim kontrolujte, &i chranice:

- sUi spravne pripevnené, dobre sedia, neSmykaju sa a Uplne zakryvaju potrebné Casti tela.
- nejavia znamky poskodenia. Najma po pade alebo tvrdom néraze treba chranice skontrolovat napr. praskliny, zliomy atd'.



Chranice kolien a laktov by sa mali vymenit’ pri kazdej zmene.

Pri kazdej jazde pouzivajte vhodnu prilbu.

Nevykonavaijte Ziadne zmeny na chranicoch, inak uz nie je mozné zarucit bezpecnost.

Prispdsobte svoj styl jazdy svojim osobnym schopnostiam a nevykonavajte Ziadne riskantné jazdné manévre.

Meniace sa podmienky prostredia, ako st vysoke a nizke teploty, m6Zu ovplyvnit ochranny Gcinok.

Od rychlosti 13 km/hod. a pri prechode na tvrdy povrch méze byt ochranny ucinok chraniov znizeny a uz nie je zaruceny.
Upozorfiujeme, Ze nositel ochrannych prostriedkov nie je chraneny v pripade kolizie s vozidlami.

VELKOST A UMIESTNENIE

Chrani¢e mozu chranit' len vtedy, ak dobre sedia a su vhodné. Pouzivatel by si preto mal vyskusat rozne velkosti a vybrat' si velkost,
ktora mu sedi tesne a pohodine. Len tak m6zu chranit pred tupymi narazmi a zmiernit zranenia. Chranice su dostupné vo velkostiach
XXS a S. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je vSetko spravne sedi a je utiahnuté. Ochranné prostriedky by mali poskytovat
dostatok priestoru, aby nedoslo k naru$eniu krvného obehu. Suché zipsy musia spravne sediet a musia byt skontrolované, ¢i nie su
znecistené, aby sa zabranilo nahlemu rozopnutiu.

gA) Nastavenie pred prvym pouzitim:

.~ Otvorte pracky!

2. Umiestnite chrani¢ oznageny ,Elbow Pad Left* na lavy laket.

Umiestnite chrani¢ oznaceny ,Knee Pad Left* na lavé koleno.

Zacvaknite pracky do nitov. (Klik!)

Utiahnite suché zipsy tak, aby nebola narusena krvna cirkulécia a ni¢ sa neSmykalo.

Chranice musia byt umiestnené v strede kolena/lakta. Tvrda Skrupina musi byt na hornej strane.

. Rovnaky postup zopakuijte s chrani¢émi oznacenymi ,Elbow Pad Right*/,Knee Pad Right* na pravé koleno/laket.

ooaw

B) Nastavenie po prvom pouziti:
k ste uz upravili chranice kolien a laktov, staci zavesit [pracku do nitu. (Cvak!
2. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i su nastavenia stale spravne a ni¢ sa nesmyklo.

Chranice su vhodné pre nasledujtice rozsahy:
Oblast A: <25 kg podla EN 14120:2003 + A1:2007

e~

XXS S

Laket’ 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Koleno 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢
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UDRZBA, STAROSTLIVOST A SKLADOVANIE

VSimnite si prosim symboly prania na $titku pripevnenom k produktu. Chrani¢e kolien a laktov Cistite iba vodou alebo vihkou
handri¢kou. Tvrda $krupina sa v Ziadnom pripade nesmie umyvat. Pouzitie rozpustadiel, farieb alebo obtlackov (nalepiek) méze
poskodit chranice a spdsobit ich nefunkénost’ pri nehode. Na odolné necistoty mozno pouzit makku kefku.

Iba ru¢né pranie ¢ Necistit chemicky ¢ Nesusit v susicke ¢ Nezehlit « Nebielit

W R B2

Pred kazdym pouzitim a po kazdom pade sa musia u chrani¢ov skontrolovat zmeny a stav. Na chraniCoch nevykonavajte ziadne
konstrukéné zmeny! Chranice kolien a laktov vymerite, ak: vonkajsia Skrupina je poskodena, prasknutd, vazne poskriabana, sfarbena
alebo zdeformovana; suchy zips uz nedrzi; popruhy st potrhané; ochranné vybavenie je prili§ malé alebo prili§ velké. Chranice ne-
vystavujte extrémnemu chladu (-10 °C) ani extrémnemu teplu (40 °C alebo priamemu sineénému Ziareniu). Extrémne poveternostné
podmienky mézu narusit ochranu a sposobit’ poSkodenie. Chranice skladujte v chladnej, suchej a vetranej miestnosti. Pri dobrej
udrzbe mozno zachovat' Zivotnost' maximaine 5 roky od datumu vyroby.

OBMEDZENA ZARUKA

Na chyby materialu a vyrobné chyby sa vztahuju zakonné minimalne zaruéné predpisy prislusnej krajiny. Po¢as tohto obdobia je na
zvazeni spolo¢nosti Scoot & Ride, ¢i produkty opravi alebo vymeni. Zaruka sa nevztahuje na poskodenia spdsobené nespravnym
pouzivanim, ako je nespravna montaz, nedbala obsluha alebo bezné opotrebovanie.

ZARUCNE SLUZBY
Zaruéna reklamacia nadobuda ucinnost az po predlozeni dokladu o kiipe. Doklad o kupe si preto urcite uschovajte. V pripade zaru¢nej
reklamacie vas$ predajca alebo Scoot & Ride rozhodne, ¢i bude produkt opraveny alebo vymeneny za novy model.

POZNAMKA K LIKVIDACII
Po skonceni Zivotnosti odneste chrani¢e do zberne. Pre spravnu likvidaciu sa obratte na miestnu spolo¢nost zaoberajucu sa likvida-
ciou odpadu.
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BEVEZETES

Ez a kézikdnyv fontos informacidkat tartalmaz a biztonsagrol, a teljesitményrél és a karbantartasrol. A megfelel6 hasznalat érdekében
a termékek hasznalata el6tt a kézikdnyv gondos elolvasasaval ismerkedjen meg a protektorok jellemzdivel, illeszkedésével és apola-
saval. Tartsa ezt az informacidt biztonsagos helyen.

MUSZAKI SPECIFIKACIOK
A védelmi szintek attekintése

* 1. szint: Védéeszkdzok normal goérgdsportokhoz
e 2.szint: Védbeszkdzok akrobatikus gorgésportokhoz

A Scoot and Ride Protective Set 1. szint(i és az EN14120:2003 + A1:2007 szabvany szerinti normal gérgésportokhoz vald, tehat
megfelel az EU 2016/425 szabvanynak.

,EU tipusvizsgalati tanusitvanyt kiallitotta::

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | Notified Body No.: 0197”.

A megfelel6ségi nyilatkozat és a tanusitvany a www.scootandride.com oldalon talalhato.”

Anyag: Atérd- és kdnyokvéddk TPU, PA, EVA, poliészter és nylon anyagokbdl késziilnek.

FIGYELMEZTETES - BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM: Egyetlen véd6eszkdz sem nyuijt telies védelmet a sériilések ellen. A felnétteknek segiteniltik kell a gyermekeknek a meg-
felel6 méret kivalasztasaban és a protektorok felhelyezésében! A maximalis védelem érdekében a protektoroknak jol kell illeszkednitk,
nem szabad csuszniuk, és a haszndlati utasitasnak megfeleléen kell felszerelni 6ket. Megfelel6 hasznélat esetén a Scoot and Ride
protektorok megvédik a kdnyokot és a térdet a kisebb Gtésektdl és Utésektdl. Még ha a sérlilés nem is lathato, a protektorokat ba-
leset utan ki kell cserélni és meg kell semmisiteni. A protektorok eredeti részeinek mddositasa vagy eltavolitdsa veszélyes lehet, és
ronthatja a protektorok véddhatasat. A menetstilust a személyes képességekhez kell igazitani! Egyes gyakori anyagok karosithatjak a
protektorokat, még akkor is, ha ez a felhasznalé szamara nem lathatd. Az oldoszerek, matricak, festékek és tisztitdszerek hasznalata
karosithatja a protektorokat, és baleset esetén hatastalanna teheti azokat. Ezek a protektorok kizarélag kerékparosok, gordeszkasok
és gorkorcsolyazok szamara késziiltek. FIGYELEM: Nem alkalmas gépjarmiiveken/gépjarmiivekkel valé hasznalatra.

* A Scoot and Ride térd- és kdnyokvédodket NEM motorizalt sportokhoz tervezték és szantak. Nem nyujtanak megfelel6 védelmet
a motorsportokban vagy motorizalt jarmivekkel (pl. mopedekkel) valé hasznalat soran. Nem alkalmasak (inline) gyorskorcsolya-
zashoz vagy félcsében val6 hasznalatra.

*  Aprotektorok hasznalata nem zarhatja ki teljesen a sériiléseket.

* Rendszeresen és minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a védékészilékek:

- helyesen vannak-e felszerelve, jél illeszkednek-e, nem csusznak-e, és teljesen fedik-e az érintett testrészeket.
- nem mutatjak a kopas jeleit. Kiilondsen esés vagy kemény tkdzés utan kell ellendrizni a protektorokat, hogy nincsenek-e repe
dések, szakadasok stb.
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A térd- és kdnyokvedsket mindig ki kell cserélni, ha barmilyen valtozas torténik.

Minden alkalommal hasznaljon megfelel6 sisakot.

Ne végezzen semmilyen valtoztatast a protektorokon, kildnben a biztonsag mar nem garantalt.

Vezetési stilusat igazitsa személyes képességeihez, és ne hajtson végre kockazatos vezetési mandvereket.

A valtozo kornyezeti feltételek, példaul a magas és alacsony hémérséklet, ronthatjak a véddhatast.

13 km/h sebességtdl és a kemeény felllletre vald attéréstd| a protektorok védéhatasa csdkkenhet és mar nem garantalt.
Felhivjuk figyelmét, hogy a védéfelszerelés viselje nem védett a jarmiivekkel valo Utkozés esetén.

MERET ES ELHELYEZES

A protektorok csak akkor nyUjtanak védelmet, ha jol illeszkednek és jol tinek. A felnasznaldnak ezért ki kell probalnia a kiildonb6zé mé-
reteket, és ki kell valasztania azt a méretet, amely szilardan és kényelmesen illeszkedik. Ez az egyetlen mddja annak, hogy védelmet
nyujtson a tompa targyak okozta sériilések ellen és minimalizalja a sériiléseket. A protektorok XXS és S méretben kaphatok. Minden
hasznalat el6tt ellendrizze, hogy minden megfeleléen illeszkedik és biztonsagosan rogziil. A védofelszerelésnek elegendé helyet kell
biztositania, hogy a vérkeringés ne sériiljon. A tépézaras rogzitéknek megfeleléen kell illeszkedniiik, és ellenérizni kell a szennyezé-
déseket, hogy megakadalyozzak a hirtelen kinyilast.

ﬁA Beallitas az els6 hasznalat el6tt:
. Nyissa ki a csatokat!

Helyezze a ,Elbow Pad Left” jeldlésii védét a bal kdnyodkre.

Helyezze a ,Knee Pad Left” jel6lésii védét a bal térdre.

Akassza be a csatokat a szegecsekbe. (Klikk!)

Hlzza meg a tép6zarakat ugy, hogy a vérkeringés ne legyen akadalyozott és ne csusszon el semmi.
A véddknek a térd/konyok kozepén kell lennilik. A kemény héj a felsd oldalon talalhato.

. Ugyanezt tegye a ,Elbow Pad Right’/,Knee Pad Right” jelolési véddkkel a jobb térdre/kdnydkre.

Porw N

B) Beallitas az els6 hasznalat utan:
Ha mar beallitotta a térd- és kénydkparnakat, akkor csak a csatot kell a szegecsbe akasztani. (Click!)
2. Minden hasznaélat el6tt ellendrizze, hogy a beallitasok még mindig megfeleldek-e, és hogy semmi sem csuszott-e el.

e~

A védok a kovetkez6 tartomanyokhoz alkalmasak:
A tartomany: <25 kg az EN 14120:2003 + A1:2007 szabvany szerint

XXS S
Konyok 15-21cm/5,9-8,2* 20-27 cm/7,8-10,6*

Térd 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢



KARBANTARTAS, GONDOZAS ES TAROLAS

Tartsa be a termékhez mellékelt cimkén talalhaté mosasi szimbdlumokat. A térd- és kdnydkvéddket csak vizzel vagy nedves ruhaval
tisztitsa. A kemény héjat semmilyen korlilmények kdzott nem szabad mosni. Olddszerek, festékek vagy matricak (matricak) haszna-
lata karosithatja a protektorokat, és baleset esetén hatastalanna teheti azokat. A makacs szennyezédések esetén puha kefét lehet
hasznaini.

Csak kézzel moshaté « Ne tisztitsa szarazra « Ne szaritsa szaritdgépben ¢ Ne vasalja - Ne fehéritse ki
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A protektorokat minden hasznalat elétt és minden esés utan ellendrizni kell a valtozasok és az allapotok tekintetében. Ne végezzen
semmilyen szerkezeti valtoztatast a protektorokon! Cserélje ki a térd- és kdnyokvéddket, ha: a kiilsé héj sériilt, szakadt, erésen karcos,
elszinez6dott vagy deformalddott; a tépézar mar nem tart; a pantok elszakadtak; a védéfelszerelés tul kicsi vagy tul nagy. Ne tegye ki a
protektorokat extrém hidegnek (-10 °C) vagy extrém melegnek (40 °C vagy kézvetlen napfény). A szélséséges idéjarasi korilmények
karosithatjak a védelmet és karosodast okozhatnak. A véddket hiivos, szaraz és szelléztetett helyiségben tarolja. Megfelel6 karban-
tartas mellett a maximalis élettartam a gyartastol szamitott 5 év.

GARANCIA KORLATOZASA

Az anyag- és gyartasi hibakra az adott orszag torvényes minimalis garancidlis eldirasai vonatkoznak. Ezen idészak alatt a Scoot &
Ride mérlegelési jogkorébe tartozik a termékek javitdsa vagy cseréje. A garancia nem terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl,
példaul helytelen 6sszeszerelésbdl, gondatlan lizemeltetésbdl vagy normal elhasznalédasbdl eredd karokra.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS

A jotallasi igény csak a vasarlast igazol6 bizonylattal egyiitt érvényes. Ezért elengedhetetlen, hogy a vasarlast igazold bizonylatot
meg6rizze. Jotallasi igény esetén a markakereskedd vagy a Scoot & Ride donti el, hogy megjavitja-e a terméket, vagy kicseréli egy
Uj modellre.

HULLADEKKEZELESI UTASITASOK
Keérjik, hogy a sisakot élettartama végén vigye el egy hulladékkezel6 létesitménybe. A helyes artalmatlanitassal kapcsolatban fordul-
jon a helyi hulladékkezel6 vallalathoz.
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BCTYN

Ller nocibHmk micTUTb BaxknuBy iHdopmaLiito Npo Be3neky, ekcrnyaTawilo Ta TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS. YBaXHO NMpounTaBLUM LiEen
NOCIBHWK, O3HANOMTECS 3 OCOBMMBOCTAMM, BCTAHOBMEHHAM Ta [OIMAAOM 3a NPOTEKTOpaMu neper BUKOPUCTaHHAM BUPOGiB, o6
3a6e3neynTn iX HanexHe BUKOPUCTaHHS. 36ep|rame Lo iHhopmalLito B 6e3nevHomy MicLi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Ornsap piBHiB 3axucTy

*  PiBeHb 1: 3axucT Ans 3BUYaiiHUX BUAIB CNOPTY Ha poriMkax
*  PiBeHb 2: 3axucT Ans akpobaTuyHMX BUAIB CMOPTY Ha pormkax

BaxucHui komnnekT Scoot and Ride mae piBeHb 1 | npU3HaYeHnii AN 3BUYaNHNX BUAIB CMOPTY Ha ponvKax BignoBsiaHo A0
EN14120:2003 + A1:2007, a oTxe, Bip,nosip,ae craHaapry EU 2016/425.

CeptudikaT nepesipku BignosigHocTi Tuny €C, BugaHuii

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TlllystraBe 2| D-90431 HiopH6epr | Homep ynosHosaxeHoro oprary: 0197
[eknapaLito Npo BiAMoBiAHICTL Ta cepTudikaT MOXHa 3HaNTK Ha canTi www.scootandride.com

Marepian: HakoniHHVku Ta HanokiTH1KK BurotoeneHi 3 TPU, PA, EVA, noniectepy Ta HENIMOHY.

NMONEPEMXEHHA - IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKW

YBATIA: XogHi npoTekTopy He MOXyTb 3abe3neumTyt MOBHUMA 3axucT Big TpaBM. [opocni MOBWHHI AOMOMOITW AiTsM BuGpatu
npaBuIbHWIA poamip i Haaith 3axuct! LLo6 3abesneunTty MakcuManbHUIA 3aXMCT, MPOTEKTOPU NOBUHHI AoBpe npunsiratv, He NOBUHHI
CrnoB3aTu i NOBWHHI ByTU BCTAHOBMEHI BIANOBIAHO A0 iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii. Mpy npaBunbHOMY BUKOPUCTaHHI npoTekTopu Scoot
and Ride saxviwatotb nikTi Ta KoniHa Bif HE3HAYHWX yAApIB i 3iTKHEHb. HaBiTh SIKLIO MOLLKOMKEHHA HE € BUAVMUMM, Nicns asapii
NpOTEKTOPW HEeobXiaAHO 3aMiHMTK Ta yTunisyBatn. Moaudikauis abo BUNYYEHHs! opuriHanbHUX YacTWH MPOTEKTOpiB Moxe GyTn
Hebe3neyvHoto i MoripLUNTY iX 3axucHUIA edpekT. Ball cTunb 3oy NOBUHEH BigNOBIiAaTh BalwMM ocobrcTum 3aioHocTsam! [eski 3BuyanHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLUKOAUTW NMPOTEKTOPU, HaBITh SIKLIO Lie HEMOMITHO ANs KopucTyBaya. BUKOPUCTaHHA PO3YMHHUKIB, HaKnewok,
hapb i Muio4nx 3acobiB MoXe MOLLKOAWTY MPOTEKTOpK i 3pobuTh iX HeedekTvBHUMK B pasi asapii. Lli npotektopn npuaHadeHi
BUKITHOYHO [N BENIOCUMNEAWCTIB, CKENTOOPAMCTIB Ta CMOPTCMEHIB Ha PONMKOBKX KoB3aHax. YBAIA: He nigxoauTts AN BUKOPUCTaHHS
Ha/3 aBTOMOGINSAMY.

*  HakoniHHuku Ta HanokiTHuku Scoot and Ride HE npusHayeri Ans MoTopHux BUAiB cnopTy. BoHn He 3abe3nevytoTb OCTaTHLOMO
3aXUCTy MPU BUKOPWUCTaHHI B MOTOPHMX BMAAxX CropTy abo 3 MOTOpPWU3OBaHWMK TPAHCMOPTHUMM 3acobamu (Hanpuknag,
Moriefamu). BoHn He nigxoasTs Ans WBUAKICHOMO KaTaHHs Ha PONMKOBMX KOB3aHax abo Arst BUKOPUCTaHHS B xadpnaini.

e BUKOpUCTaHHA NPOTEKTOPIB HE MOXE MOBHICTIO BUKITIOYATY TPABMU.

e PerynspHo i nepea KOXHVUM BYKOPUCTaHHSAM NEPEBIPANTE, Yu NPOTEKTOPY:

- NpaBWIIbHO BCTaHOBMEHI, J0Bpe npunsraioTb, He CrOB3atoTh | MOBHICTIO 3aKPUBaIOTb YPa3nuBi YaCcTUHK Tina.
- MaloTb 03HaKu noLLkomKkeHHs. OcobnuBo nicnst nagiHHA abo cUnbHOro yaapy HEOOXiAHO NepeBIPUTU 3aXUCT Ha HasiBHICTb
TPILLWH, PO3PUBIB TOLLIO.
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«  KoniHHi Ta HanokiTHXKK cnig 3amiHtoBaTy nicns Byab-AKMX 3MiH.

*  BukopucToByiiTe BiAnoBiAHWI LLOMOM Mif, Yac KOXHOI NOi3AKN.

*  He BHOCBTE X0AHUX 3MiH y NPOTEKTOPW, iHaKWwe Ge3neka GinbLue He Moxe ByTv rapaHToBaHa.

*  ApantyiiTe CTUNb 341 0O BaLLMX 0COBUCTUX 30iIGHOCTEN i HE BUKOHYWTE PU3MKOBaHWX MaHEBPIB.

¢ 3MiHa yMOB HaBKOMNULLHLOTO CepeaoBuLLa, HaNpUKNag, BUCOKI Ta HU3bKI TEMNepaTypu, MOXYTb MOMPLUMNTIA 3aXVUCHWIA edhekT.

e [ounHatoun 3i wewmakocTi 13 km/rod | nepexody Ha TBEpAY NOBEPXHIO, 3aXMCHA is NPOTEKTOPIB MOXe 3MEHLIUTUCS | Binblue He
rapaHTyeTbCs.

«  3BepHiTb yBary, Lo KOPUCTYBaY 3aXVMCHOTO CNIOPSIDKEHHS! HEe 3aXWLLEHUI y pasi 3iTKHEHHS 3 TPAHCMOPTHUMY 3acobamu.

PO3MIP | BCTAHOBJIEHHA

[MpoTekTopn MoXyTb 3a6e3ne4nT 3axXMCT NuLe Todi, Konv BoHu Aobpe cuasTb i NiaxoasTb 3a po3amipoM. ToMy KOpUCTYBaY NOBUHEH
NPUMIPATW Pi3Hi po3Mipw i BUGPaATU TOW, SKUIN CUAUTL LWiNBHO i kKoMcpopTHO. Lle eauHuii crnoci6 3axucTuTucs BiA yaapis Tynux
npeameTiB i 3BecTvt 4o MiHiMyMy TpaBmu. [poTekTopu AocTynHi B po3mipax XXS i S. MNepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepesipTe,
4M BCe MPaBUIbHO NifirHaHO Ta HafiiHO 3aKpinneHo. 3axvcHe CrnopsiKeHHs MOBUMHHO 3abe3nedyBaTy AOCTaTHIN NpocTip, Wwob He
MopyLLYBaTW LIMPKYNsLito KpoBi. 3acTiGKM-nunyyku NoBuHHI ByTW NpaBUbHO NPUNAcoBaHi Ta nNepesipeHi Ha HasiBHICTb 6pyay, LWo6
3anobirti panToBOMY BiAKPUTTHO.

ﬁA) PerynioBaHHs nepea nepLliMM BUKOPUCTaHHAM:
. Bigkpuite sacTibku!
2. HapiHste npotekTop 3 no3Hadkoro “Elbow Pad Left” Ha nisuin nikoTb.
HapiHste npotekTop 3 no3Haykoto “Knee Pad Left” Ha nise koniHo.
3. BakpiniTk 3acTibku Ha 3aknenkax. (Knik!)
4. 3aTArHite NUNyYKM Tak, LWOG He nopyLuyBaTy KPOBOOGIF i W06 HiYOro He KoB3ano.
5. [lpoTekTopu NOBUHHI ByTI po3TalloBaHi No LEHTPY kosiHa/nikTs. Teepaa obornoHka nosnHHa ByTu 3Bepxy.
6. BukoHaliTe Te x came 3 npoTekTopamm 3 nosHaukamu “Elbow Pad Right’/*Knee Pad Right” Ha npase koniHo/nikoTb.

ﬁB) PerynioBaHHsA nicna nepLioro BUKOPMCTaHHA: . . . )
. Ko BY BXe BiaperynioBani HakoMiHHMKW Ta HaNoKITHWKW, Bam NOTPIGHO NuLwe 3a4enunTy 3acTibKy 3a 3aknenky. (KnauHits!)
2. Tepep KOXHUM BUKOPWUCTaHHAM NepesipTe, Yn BCe Lie NPaBNIbHO BIAPErynboBaHO i YM HIYOTO He 3iCKOB3HYNO 3 Micus.

lMpoTtekTopu NiAxXoaATb ANS HAaCTYMHMX NapameTpiB:
3oHa A: <25 kr BignosigHo oo EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

NikoTb 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
KoniHo 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm/10,2-12,9"
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OBCITYTOBYBAHHSA, AOrnsAa TA 36EPIFAHHA

[oTpumyinTecb CMMBONIB MPaHHSA Ha €TUKETL, MPUKPINneHiii Ao Bupoby. OuunLanTe HakoniHHWKKM Ta HanMoKITHWUKK TiNbkv Boaoko abo
BOOrOI0 raHyipkoto. 3a >KoAHWX 06CTaBUH He MOXHA MUTK TBEpAY 060MOHKY. BrukopuctaHHs po3ymHHUKIB, hapb abo Haknenok moxe
MOLUKOAWTM NPOTEKTOPY | 3poBUTK iX HeedekTMBHUMI B pasi aBapii. [ins cTiikux 3abpyaHeHb MOXHa BUKOPUCTOBYBATU M'SIKY LLIITKY.

Tinbku py4He npaHHs « He nigaaeaty XiMivHi YncTui « He cylunti B cylwumnbHIn MawwmHi « He npacysatu « He BigGintoBatu

W R B2

Mepen KOXHUM BWKOPWUCTAHHAM Ta MiCrisi KOXHOTO MafiHHS HeobXigHO nepeBipsATM CTaH npoTekTopiB. He BHOCBTE >KOOHWMX
KOHCTPYKTUBHUX 3MiH Y npoTekTopy! 3amiHiTe HaKONIHHWKV Ta HANMOKITHUKW, SIKLLIO: 30BHILLHS 0BOMNOHKA NOLUKOAXEHA, NOpPBaHa, CUIbHO
noapsinaHa, 3HebapeneHa abo gedopmoBaHa; 3acTibka-nunyyka Ginblue He TPUMAETLCS; PEMEHi NMOPBaHi; 3aXVICHE CrOPSKEHHST
3amane abo 3aBenuke. He nigaasaiite 3axucHi 3acobu BnnvBy cunbHoro xomnogy (-10 °C) abo cunbHoi cneku (40 °C abo npsiMux
COHSIYHWX NPOMEHIB). EKCTpemanbHi NorogHi yMOBM MOXYTb MOFIPLUMTI 3aXWUCT i CMIPUYUHUTY NOLUKOKEHHS. 36epiraiTe npoTekTopu
B MPOXONIOAHOMY, CyXOMY i MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLIEHHI. 332 YMOBM HamnexHoro AOrMsay MakcMarnbHUin TEPMiH Cryx6u cTaHOBUTbL
5 poku 3 TN BUrOTOBIIEHHS.

OBMEXEHHSA FAPAHTII

MiHimanbHa rapaHTis, BCTaHOBMeHa 3akOHOZABCTBOM BiAMOBIAHOI KpaiHW, MOLUMPOETECS Ha AedekT maTtepianiB Ta BUPOOHWYI
nedpextn. MpoTarom wboro nepiogy Scoot & Ride Ha BnacHuiA po3cya BupiLLye, Yn Byae BigpemoHToBaHO abo 3amMiHEHO NPOAYyKLjto.
[apaHTis HEe NOLUMPIOETECA HAa MOLUKOMKEHHS], CMPUYMHEHI HEHaNeXHUM BUKOPUCTAHHSIM, Hampuknag, HenpaBuIlbHOW 36IpKoio,
Henbanoto ekcnnyartadjieto abo HopmarnbHYM 3HOCOM.

FAPAHTINHE OBCNYTOBYBAHHSA

lapaHTiliHa BUMOra AjiicHa nuLle 3a HasBHOCTI AOKYMEHTa, LLO NiATBEPAKYE MOKYrKy. ToMy [Ayxe BaxnuBo 36epiratv JOKYMEHT, Lo
niATBEPAKYE NOKYMKY. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiiiHoT cuTyalii, Baww aunep a6o Scoot & Ride BUpILLMTB, YK BiOpeMOHTYBaTV BUPIO,
Y1 3aMIHUTM 10rO Ha HOBY MOAENb.

IHCTPYKLIT 3 YTUMI3ALIT
Micns 3akiH4eHHs TepMiHy ekcnnyartauii, 6yae nacka, BiAHECITb LWOMOM Ha yTunisaLiio. 3BepHiTbCS A0 MicLeBOoi komnaii 3 yTunisavii
BiAXOAiB Ansi NpaBWIbHOI yTuUnisawi.
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Ovaj priruénik sadrzi vazne informacije o sigurnosti, u¢inkovitosti i odrzavanju. Kako biste osigurali pravilnu upotrebu ovih §titnika,
upoznajte se s njihovim znac¢ajkama, prilagodbom i odrzavanjem tako da paZzljivo procitate ove upute prije uporabe proizvoda. Cuvajte
ove podatke na sigurnom mjestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Pregled razina zastite

« Razina 1: $titnici za normalne rolaske sportove
« Razina 2: Stitnici za akrobatske rolaske sportove

Zastitni set Scoot and Ride je razine 1 i za normalne rolaske sportove prema EN14120:2003 + A1:2007
i stoga je u skladu s EU 2016/425.

EU certifikat o ispitivanju tipa izdao:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | Prijavljeno tijelo br.: 0197
I1zjava o sukladnosti i certifikat mogu se pronaci na www.scootandride.com

Materijal: Stitnici za koljena i laktove izradeni su od TPU, PA, EVA, poliestera i najlona.

UPOZORENJE - SIGURNOSNE UPUTE

PAZNJA: Nikakvi $titnici ne mogu pruZiti potpunu zastitu od ozljeda. Odrasli moraju pomo¢i djeci odabrati veli€inu i staviti Stitnike! Kako
bi se osigurala maksimalna zastita, Stitnici moraju dobro pristajati, ne smiju kliziti i moraju se priCvrstiti prema uputama za uporabu.
Kada se pravilno koriste, Scoot and Ride stitnici stite laktove i koliena od manjih udaraca. Cak i ako oste¢enja nisu vidljiva, Stitnike je
potrebno zamijeniti i unistiti nakon nezgode. Modificiranje ili uklanjanje originalnih dijelova titnika moze biti opasno i umanijiti njihov
zaétitni ucinak. Stil voznje mora biti prilagoden Vasim osobnim sposobnostima! Neke uobitajene tvari mogu ostetiti titnike, cak i ako
to nije vidljivo korisniku. Koristenje otapala, naljepnica, boja i sredstava za ¢iS¢enje moze ostetiti Stitnike i uciniti ih neucinkovitijima u
slu€aju nezgode. Ovi $titnici namijenjeni su iskljucivo biciklistima, skateboarderima i rolasima. PAZNJA: Nije prikladno za koristenje
na/s motornim vozilima.

» Scoot and Ride stitnici za koljena i laktove NISU dizajnirani i namijenjeni za motorizirane sportove. Ne pruzaju dovoljnu zastitu
kada se koriste u motosportu ili s motoriziranim vozilima (npr. mopedima). Nisu prikladni za brzo (inline) rolanje ili za koristenje u
halfpipeu.

»  Koristenje Stitnika ne moze u potpunosti iskljuciti ozljede.

* Redovito i prije svake uporabe provjeravajte jesu li stitnici:

- pravilno pricvrs¢eni, da li dobro prianjaju, da ne klize i potpuno pokrivaju zahvacene dijelove tijela.
- da li pokazuju znakove ostecenja. Osobito nakon pada ili jakog udarca, Stitnike je potrebno provjeriti na oste¢enja (npr. pukotine,
lomove, itd.).
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Stitnike za koljena i laktove treba zamijeniti ako dode do bilo kakvih promjena.

Koristite kod svake voZnje odgovarajucu kacigu.

Nemojte mijenjati niSta na Stitnicima jer u protivnom sigurnost viSe nije zajamcena.

Prilagodite svoj stil voZnje osobnim sposobnostima i nemojte izvoditi rizicne manevre u voznji.

Promjenjivi uvjeti okoline, kao $to su visoke i niske temperature, mogu utjecati na zastitni u¢inak.

Od brzine od 13 km/h i pri prelasku na tvrde povrsine, zatitni u¢inak Stitnika moze biti smanjen i vi$e nije zajaméen.
Napominjemo da nositelj zastitne opreme nije zasticen u slu€aju sudara s vozilima.

VELICINA | POSTAVLJANJE

Stitnici mogu zaétititi samo ako pristaju i ako su dobro postavljeni, stoga bi korisnik trebao isprobati razlicite velicine i odabrati veli¢inu
koja mu pristaje ¢vrsto i udobno. Samo tako mogu zastititi od traume tupim predmetom i smanijiti ozljede. Stitnici su dostupni u
veli¢inama XXS i S. Prije svake uporabe provjerite da li sve dobro pristaje i da li je dobro zategnuto. Zastitna oprema treba osigurati
dovoljno prostora da se ne ometa cirkulacija krvi. Ci¢ci kop¢e moraju pravilno pristajati i moraju se provjeriti na prijavstinu kako bi se
izbjeglo naglo otvaranje.

.~ Otvorite kopce!
. Stavite $titnik oznacen s ,Elbow Pad Left" na lijevi lakat.
Stavite stitnik oznacen s ,Knee Pad Left na lijevo koljeno.
3. Zakacite kopce na zakovice. (KIik!)
4. Zategnite Cicak trake tako da ne ometaju cirkulaciju krvi i da nista ne klizi.
5
6

SA) PodeSavanje p|rije prve uporabe:

Stitnici moraju biti postavljeni u sredini koljena/lakta. Tvrda Skoljka mora biti na vrhu.
Uginite isto sa $titnicima oznac¢enim s ,Elbow Pad Right‘/,Knee Pad Right* na desnom koljenu/laktu.

B) Postavka nakon prve uporabe:
.~ Ako ste ve¢ namjestili titnike za koljena i laktove, sve $to trebate uCiniti je zakvaciti kopCu u zakovicu. (Klik!)
2. Prije svake uporabe provjerite jesu li postavke jo$ uvijek ispravne i nije li nesto iskliznulo.
Stitnici su prikladni za sljedece opsege:
Raspon A: <25 kg prema EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Lakat 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6*
Koljeno 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢



ODRZAVANJE, NJEGA | SKLADISTENJE .
Obratite pozornost na simbole za pranje na etiketi na proizvodu. Cistite Stitnike za koljena i laktove samo vodom ili viaznom krpom.

slu¢aju nesrece. Za tvrdokornu prljavstinu moze se koristiti meka cetka.
Samo ruéno pranje * Ne kemijsko ¢iS¢enje ¢ Nije prikladno za suSenje u susilici « Ne glacati « Ne izbjeljivati

W R B2

Stitnike je potrebno provjeriti zbog promjena i stanja prije svake uporabe i nakon svakog pada. Nemojte raditi nikakve strukturne
promjene na stitnicima! Zamijenite Stitnike za koljena i laktove ako: je vanjska ljuska o$tecena, napukla, jako izgrebana, promijenila
boju ili deformirana; ako ¢icak viSe ne drzi; ako su trake pukle; ako je zastitna oprema premala ili prevelika. Ne izlaZite Stitnike eks-
tremnoj hladnoci (-10 °C) ili ekstremnoj toplini (40 °C ili izravnoj suncevoj svjetlosti). Ekstremni vremenski uvjeti mogu ugroziti zastitu
i uzrokovati stetu. Cuvaite &titnike u hladnoj, suhoj i prozragenoj prostoriji. Uz dobro odrzavanije, Zivotni vijek ne smije biti dulji od 5
godine od datuma proizvodnje.

OGRANICENO JAMSTVO

Na materijalne i proizvodne greske primjenjuje se minimalno zakonsko jamstvo odredene zemlje. Tijekom tog vremena, Scoot & Ride
odluéuje hoce li proizvode popraviti ili zamijeniti. Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom kao $to je neispravno
postavljanje, nemarno rukovanije ili uobi¢ajeno tro$enje.

JAMSTVO
Jamstveni zahtjev stupa na snagu samo zajedno s dokazom o kupnji. Zbog toga je prijeko potrebno ¢uvati svoj racun. U slu€aju jamst-
venog zahtjeva odlucuje vas trgovac tj. Scoot & Ride hoce li proizvod biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.

UPUTE ZA ODLAGANJE
Na kraju Zivotnog vijeka molimo da kacigu odnesete na odlagaliste otpada tj. u reciklazno dvoriste. Kontaktirajte svoju lokalnu tvrtku
za zbrinjavanje otpada radi ispravnog zbrinjavanja.
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Ovaj prirucnik sadrzi bitne informacije o sigurnosti, ucinkovitosti i odrzavanju. Kako bi osigurali pravilnu upotrebu ovih $titnika, upoz-
najte se s njihovim znacajnostima, prilagod|jivosti i odrzavanjem paZljivim Citanjem ovih uputa prije upotrebe proizvoda. Cuvajte ove
podatke na sigurnom mjestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Pregled nivoa zastite

«  Nivo 1: Stitnici za normalne rolaske sportove
+  Nivo 2: Stitnici za akrobatske rolagke sportove

Zaétitni set Scoot and Ride je nivoa 1 i za normalne rolaske sportove prema EN14120:2003 + A1:2007
i time je u skladu s EU 2016/425.

EU certifikat o ispitivanju tipa izdao:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | Prijavljeno tijelo br.: 0197
I1zjava o sukladnosti i certifikat mogu se pronaci na www.scootandride.com

Materijal: Stitnici za koljena i laktove izradeni su od TPU, PA, EVA, poliestera i najlona.

UPOZORENJE - SIGURNOSNA UPUTSTVA

PAZNJA: Niti jedni $titnici ne mogu pruziti potpunu zastitu od ozljeda. Odrasli moraju pomoéi djeci prilikom odabira veli¢ine i trebaju
im staviti Stitnike! Kako bi se osigurala maksimalna zastita, Stitnici moraju dobro pristajati, ne smiju kliziti i moraju se pricvrstiti prema
uputstvima za upotrebu. Kada se pravilno koriste, Scoot and Ride Stitnici Stite laktove i koliena od manjih udaraca. | u slu¢aju da
ostecenja nisu vidljiva, Stitnike je potrebno zamijeniti i unistiti nakon nezgode. Mijenjanje ili uklanjanje originalnih dijelova $titnika moze
biti opasno i umanijiti njihovo zastitno dejstvo. Stil voznje mora biti prilagoden Vasim licnim sposobnostima! Neke uobitajene tvari mogu
da ostete Stitnike, ¢ak i ako to nije vidljivo korisniku. KoriStenje rastvora, naljepnica, boja i sredstava za ¢iS¢enje moze ostetiti Stitnike i
uciniti ih da nemaju dejstvo u slu¢aju nezgode. Ovi titnici su namijenjeni iskljucivo biciklistima, skateboarderima i rolasima. PAZNJA:
Nije odgovarajuce za koriStenje na/s motornim vozilima.

»  Scoot and Ride stitnici za koljena i laktove NISU dizajnirani i namijenjeni za motorne sportove. Ne pruzaju dovoljnu zastitu kada se
koriste u motosportu ili s motornim vozilima (npr. mopedima). Nisu odgovarajuci za brzo (inline) rolanje ili za koristenje u halfpipeu.
»  Koristenje Stitnika ne moze u potpunosti iskljuciti povrede.
* Redovno i prije svake upotrebe provjeravaijte jesu li stitnici:
- pravilno pricvr§¢eni, da li dobro prianjaju, da ne klize i potpuno pokrivaju zahvacene dijelove tijela.
- da li pokazuju znakove o$tec¢enja. Posebno nakon pada ili jakog udarca, stitnike je potrebno provjeriti na osteéenja (npr. pukotine,
lomove, itd.).



Stitnike za koljena i laktove treba zamijeniti ukoliko dode do bilo kakvih promjena.

Pri svakoj vozniji koristite odgovarajucu kacigu.

Nemojte mijenjati niSta na titnicima jer u protivnom sigurnost viSe nije zagarantovana.

Prilagodite svoj stil voZnje osobnim sposobnostima i nemojte izvoditi riskantne manevre u voznji.

Promjenjivi uslovi okoline, kao $to su visoke i niske temperature, mogu uticati na zastitno dejstvo.

Od brzine od 13 km/h i pri prelasku na tvrde povrsine, zastitno dejstvo $titnika moze biti smanjeno i vi§e nije garantovano.
Napominjemo da onaj koji nosi zastitnu opremu nije zasti¢en u slu¢aju sudara s vozilima.

e e 0 0o s o o

VELICINA | POSTAVLJANJE

Stitnici mogu zastititi samo ako pristaju i ako su dobro postavljeni. Time bi korisnik trebao isprobati razli¢ite veli¢ine i odabrati veli¢inu
koja mu pristaje ¢vrsto i udobno. Isti samo tako mogu zastititi od traume tupim predmetom i smanjiti ozljede. Stitnici su dostupni u
veli¢inama XXS i S. Prije svake upotrebe provjerite da li sve dobro pristaje i da li je dobro zategnuto. Zastitna oprema treba osigurati
dovoljno prostora da se ne ometa cirkulacija krvi. Ci¢ci kopce moraju pravilno pristajati i moraju se provjeriti na prijavstinu kako bi se
izbjeglo naglo otvaranje.

SA) Namjestanjepnje prve upotrebe:
Otvorite kopCe!
Stavite zastitu ozna¢enu ,Elbow Pad Left" na lijevi lakat.
Stavite zastitu oznadenu .Knee Pad Left‘ na lijevo koljeno.
3. Zakvacite kopce na zakovice. (KIik!)
4. Stegnite Cicak trake tako da ne ometaju cirkulaciju krvi i da nista ne klizi.
5. Zastite moraju biti postavljene u sredistu koljena/lakta. Tvrda ljuska treba biti na vrhu.
6. Uradite isto s zastitama oznacenim ,Elbow Pad Right/,Knee Pad Right" na desnom koljenu/laktu.

sB) Postavka nakon prve upotrebe:
Ukoliko ste ve¢ namijestili titnike za koljena i laktove, sve $to trebate napraviti je zakaciti kopcu u zakovicu. (KIik!)
Prije svake upotrebe provjerite jesu li postavke jo$ uvuek ispravne i da li je nesto skliznulo.

Stitnici odgovaraju za sljedece opsege:
Raspon A: <25 kg prema EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Lakat 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Koljeno 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢
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ODRZAVANJE, NJEGA | SKLADISTENJE N

Obratite paznju na simbole za pranje na etiketi na proizvodu. Cistite $titnike za koljena i laktove samo vodom ili vlaznom krpom. Tvrda
ljuska se ni u kom slu¢aju ne smije prati. Koristenje rastvora, boja ili naljepnica moze da oéteti $titnike i da ih u€ini neprikladnima u
slu¢aju nesrece. Za pravu prijavstinu mozete koristiti meku ¢etku.

Samo ruéno pranje * Ne hemijsko ¢is¢enje ¢ Nije prikladno za susenje u susilici « Ne peglati « Ne izbjeljivati

W R B2

Stitnike treba prije svake upotrebe i nakon svakog pada provjeriti zbog promjena i stanja. Nemojte raditi nikakve strukturne promjene
na $titnicima! Zamijenite Stitnike za koljena i laktove ukoliko: je vanjska ljuska o$te¢ena, napukla, jako izgrebana, promijenila boju ili
deformirana; ako Ci¢ak viSe ne drzi; ako su trake pukle; ukoliko je zastitna oprema premala ili prevelika. Ne izlaZite Stitnike ekstremnoj
hladnoci (-10 °C) jli ekstremnoj toplini (40 °C ili direktnoj suncevoj svjetlosti). Ekstremni vremenski uslovi mogu ugroziti zastitu i pro-
uzrokovati $tetu. Cuvajte titnike u hladnoj, suhoj i prozragenoj prostoriji. Uz dobro odrzavanje, Zivotni vijek ne smije da bude duzi od
5 godine od datuma proizvodnje.

OGRANICENA GARANCIJA

Na materijalne i proizvodne greske primjenjuje se minimalna zakonska garancija odredene zemlje. Tokom tog vremena, Scoot &
Ride odlucuje hoce li proizvode popraviti ili zamijeniti. Garancija ne pokriva $tetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom kao $to je
neispravno postavljanje, nemarno rukovanje ili uobi¢ajeno trosenje.

GARANCIJA

Zahtjev o garanciji stupa na snagu samo zajedno s dokazom o kupnji. Zbog toga je jako potrebno Cuvati svoj racun. U slu¢aju zahtjeva
o garanciji odlucuje vas trgovac tj. Scoot & Ride da li ¢e proizvod biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.

UPUTSTVA ZA ODLAGANJE

Na kraju Zivotnog vijeka molimo da kacigu odnesete na odlagaliSte smeca tj. u reciklazno dvoriste. Kontaktirajte svoje lokalno
preduzece za zbrinjavanje smeca radi ispravnog zbrinjavanja.
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UvOoD

Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o sigurnosti, delovanju i odrzavanju. Da bi osigurali pravilnu upotrebu ovih &titnika, upoznajte
se s njihovim znacajnostima, prilagodavanju i odrzavanjem tako $to ¢e te pazljivo pre kori¢enja proizvoda progitati ovo uputstvo. Ove
podatke ¢uvajte na sigurnom mestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Pregled nivoa zastite

«  Nivo 1: Stitnici za normalne rolaske sportove
+  Nivo 2: Stitnici za akrobatske rolagke sportove

Zaétitni set Scoot and Ride je nivoa 1 i za normalne rolaske sportove prema EN14120:2003 + A1:2007
i time je u skladu s EU 2016/425.

EU sertifikat o ispitivanju tipa izdao:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraBe 2 | D-90431 Niirnberg | Prijavljeno telo br.: 0197
I1zjava o sukladnosti i sertifikat mogu da se pronadu na www.scootandride.com

Materijal: Stitnici za kolena i laktove su izradeni od TPU, PA, EVA, poliestera i najlona.

UPOZORENJE - SIGURNOSNA UPUTSTVA

PAZNJA: Nikakvi $titnici ne mogu da pruze potpunu zastitu od ozljeda. Odrasli moraju da pomognu deci kod biranja veli€ine i da im
stave Stitnike! Da bi se osigurala maksimalna zastita, Stitnici moraju dobro da pristaju, ne smeju da klize i moraju da se pricvrste prema
uputstvima za upotrebu. Pri pravilnom koriséenju, Scoot and Ride stitnici Stite laktove i kolena od manjih udaraca. Cak i kada ostec¢enja
nisu vidljiva, $titnike treba zameniti i unistiti nakon nesrece. Menjanje ili uklanjanje originalnih delova $titnika moZe da bude opasno
i da umaniji njihovo zastitno delovanie. Stil voznje mora da se prilagodi Vasim liénim sposobnostima! Neke uobicajene tvari mogu da
ostete Stitnike, Cak i ako to nije vidljivo korisniku. KoriScenje rastvora, nalepnica, boja i sredstava za ¢is¢enje moZe da osteti Stitnike i
da ih napravi dane deluju u sluéaju nesrece. Ovi &titnici su namenjeni iskljugivo biciklistima, skateboarderima i rolagima. PAZNJA: Nije
prikladno za kori$¢enje na/s motornim vozilima.

»  Scoot and Ride stitnici za kolena i laktove NISU dizajnirani i namenjeni za motorne sportove. Ne pruzaju dovoljnu zastitu kada se
koriste u motosportu ili s motornim vozilima (npr. mopedima). Nisu prikladni za brzo (inline) rolanje ili za kori§¢enje u halfpipeu.
«  KoriSc¢enje Stitnika ne moze u potpunosti da iskljuci povrede.
* Redovno i prije svakog koriS¢enja proveravajte da li Stitnici:
- pravilno pricvrs¢eni, da li dobro prianjaju, da ne klize i da potpuno pokrivaju zahvac¢ene delove tela.
- da li pokazuju znakove oste¢enja. Posebno nakon pada ili jakog udarca, stitnike treba proveriti na oste¢enja (npr. pukotine,
lomove, itd.).



Stitnike za kolena i laktove treba zameniti ako dode do bilo kakvih promena.

Kod svake voznje koristiti odgovaraju¢u kacigu.

Na stitnicima nemojte niSta menjati, jer u protivnom sigurnost vise nije zagarantovana.

Prilagodite stil vase voznje licnim sposobnostima i nemojte izvoditi opasne manevre u vozniji.

Promenijivi uslovi okoline, kao $to su visoke i niske temperature, mogu da uti¢u na zastitno delovanje.

Od brzine od 13 km/h i pri prelasku na tvrde povrsine, zastitno delovanje $titnika moze biti smanjeno i viSe nije zagarantovano.
Napominjemo da onaj koji nosi zastitnu opremu nije zasti¢en u slu¢aju sudara s vozilima.

VELICINA | POSTAVLJANJE

Stitnici pruzaju zastitu samo ako pristaju i ako su dobro postavljeni. Zbog toga bi korisnik trebao da isproba razlicite veli¢ine i da
odabere veli¢inu koja mu pristaje cvrsto i udobno. Samo tako mogu da pruze zaétitu od traume tupim predmetom i da smanje povre-
de. Stitnici su dostupni u veli¢éinama XXS i S. Pre svakog kori§¢enja treba proveriti da li sve dobro pristaje i da li je dobro zategnuto.
Zastitna oprema treba da osigura dovoljno prostora da se ne ometa cirkulacija krvi. Ci¢ci kop&e moraju pravilno pristajati i moraju se
proveriti na prijavstinu kako bi se izbeglo naglo otvaranje.

gA) Namestanje pre prvog kori$cenja:
.~ Otvorite kopce!

. Stavite zatitu oznacenu ,Elbow Pad Left* na levi lakt.

Stavite zastitu ozna¢enu ,Knee Pad Left" na levo koleno.

3. Zakacite kopce na zakovice. (KIik!)
4. Stegnite Cicak trake tako da ne ometaju cirkulaciju krvi i da nista ne klizi.
5. Zastite treba da budu postavljene u centru kolena/lakta. Tvrda ljuska treba da bude sa gornje strane.
6. Uradite isto sa zastitama oznacenim ,Elbow Pad Right*/,Knee Pad Right" na desnom kolenu/laktu.
sB

) Postavka nakon prvog koriséenja:
Ako ste ve¢ namestili Stitnike za kolena i laktove, sve $to trebate da ucinite je da zakacite kop¢u u zakovicu. (Klik!)
2. Pre svakog kori$¢enja proverite da li su postavke jo$ uvek ispravne i da li nesto nije iskliznulo.
Stitnici su odgovarajuéi za sledece opsege:
Raspon A: <25 kg prema EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Lakat 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Koleno 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢



ODRZAVANJE, NEGA | SKLADISTENJE .

Obratite paznju na simbole za pranje na etiketi proizvoda. Stitnike za kolena i laktove Cistite samo vodom ili viaznom krpom. Tvrda
ljuska ne sme ni u kom slu¢aju da se pere. KoriSéenje rastvora, boja ili nalepnica moze da osteti stitnike i u€initi ih nedelotvornima u
slu¢aju nesrece. Za jaku prljavétinu moze da se koristi meka cetka.

Samo ruéno pranje * Ne hemijsko ¢iS¢enje « Nije odgovarajuce za susenje u susilici « Ne peglati « Ne izbeljivati

W R B2

Pre svakog kori§¢enja i nakon svakog pada potrebno je proveriti titnike na promene i stanje. Ne radite nikakve strukturne promene
na Stitnicima! Zamenite $titnike za kolena i laktove ako: je vanjska ljuska oSte¢ena, napukla, jako izgrebana, promenila boju ili je
deformirana; ako ¢i¢ak vise ne drzi; ako su trake pukle; ako je zastitna oprema premala ili prevelika. Ne izlaZite Stitnike ekstremnoj
hladnoci (-10 °C) ili ekstremnoj toploti (40 °C ili direktnoj suncevoj svetlosti). Ekstremni vremenski uslovi mogu da ugroze zastitu i da
prouzrokuju $tetu. Cuvaijte titnike u hladnoj, suvoj i prozradenoj prostoriji. Uz dobro odrzavanje, Zivotni vek ne sme da bude duzi od
5 godine od datuma proizvodnje.

OGRANICENA GARANCIJA

Za greSke u materijalu ili pri proizvodnji se primenjuje minimalna zakonska garancija odredene zemlje. Za vreme tog vremena, Scoot
& Ride odlucuje da li ¢e da popravi ili zameni proizvode. Garancija ne pokriva $tetu prouzrokovanu nepravilnim kori§¢enjem kao $to je
neispravno postavljanje, nemarno rukovanje ili uobi¢ajeno trosenje.

GARANCIJA
Zahtev o garanciji stupa na snagu samo zajedno sa dokazom o kupovini. Zbog toga je od velike vaznosti da Cuvate svoj racun. U
slu¢aju zahteva o garanciji vas trgovac tj. Scoot & Ride odlu¢uje da li ¢e proizvod da bude popravljen ili zamenjen novim modelom.

UPUTSTVA ZA ODLAGANJE
Na kraju Zivotnog veka molimo da kacigu odnesete na deponiju otpada tj. u reciklazno dvoriste. Kontaktirajte svoje lokalno preduzecée
za zbrinjavanje otpada radi ispravnog odstranjivanja.
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INTRODUCERE

Acest manual contine informatii importante despre siguranta, performanta si intretinere. Familiarizati-va cu caracteristicile, montarea
corecta si ingrijirea proteciiilor, citind cu atentie acest ghid inainte de utilizarea produselor, pentru a asigura o aplicare corecta. Pastrati
aceste informatii intr-un loc sigur.

SPECIFICATII TEHNICE
Prezentare generala a nivelurilor de protectie

* Nivel 1: Articole de protectie concepute pentru sporturi cu role normale
« Nivel 2: Articole de protectie concepute pentru sporturi cu role acrobatice

Setul de articole de protectie Scoot and Ride este un produs cu protectie de nivel 1, proiectat pentru sporturi cu role normale si
realizat conform speuflcatulor EN14120:2003 + A1:2007, fiind astfel conform sicu spemﬁcatnle UE 2016/425.

Certificat de examinare UE de tip emis de:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Nirnberg | Organism notificat nr.: 0197

Declaratia de conformitate si certificatul le puteti gasi pe www.scootandride.com

Material: Protectiile pentru genunchi si cele pentru coate sunt fabricate din TPU, PA, EVA, poliester si nailon.

AVERTISMENT - INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE: Niciun produs de protect|e nu poate oferi o protectie completa impotriva vatamarii corporale. Adultii trebuie sa ajute copiii la
alegerea marimii si la punerea corecta a protectiilor! Pentru a asigura o protectie maxima, acestea trebuie sa se potriveascé bine pe
corp, sa nu alunece si sa fie aplicate conform instructiunilor. Folosite corect, protectiile Scoot and Ride protejeaza coatele si genunchii
impotriva loviturilor 5| impactului de nivel minor. Chiar daca daunele nu sunt vizibile cu ochiul liber, proteciiile trebuie nlocuite si distru-
se dupa un accident. Modificarea sau indepértarea pieselor originale ale protectiilor poate fi penculoasa si poate diminua eflt;lenta lor
in asigurarea protectiei. Stilul de conducere trebuie adaptat la abilitatile personale' Unele substante comune pot deteriora protectiile
chiar daca acest lucru nu este vizibil _pentru utilizator. Utilizarea solventllor autocolantelor, vopselelor si detergentilor poate deteriora
protectiile si le poate face ineficiente in caz de accident. Aceste protectu sunt destinate exclusiv b|C|cI|st|Ior skateboarderilor si patina-
torilor. ATENTIE Nu sunt destinate utilizarii in/pe vehicule cu motor.

»  Protectiile pentru genunchi si coate de la Scoot and Ride NU sunt concepute si destinate sporturilor motorizate. Nu ofera protectie
adecvata pentru utilizarea in motosporturi sau cu vehicule motorizate (de exemplu, mopede). Nu sunt adecvate pentru patinaj de
viteza (inline) sau pentru utilizare in halfpipe.

»  Utilizarea protectiilor nu poate exclude complet riscul de vatamare corporala.

»  Verificati regulat si inainte de fiecare utilizare daca protecitiile:

- sunt aplicate corect, se potrivesc bine pe corp, nu aluneca si acopera complet zonele vizate.
- prezinta daune. In special dupa o cadere sau un impact puternic, protectiile trebuie verificate pentru crapaturi, rupturi etc.
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Protectiile pentru genunchi si coate trebuie Tnlocuite n cazul oricarei modificari a acestora.

Folositi o casca de protectie adecvata, la fiecare calatorie.

Nu aduceti niciun fel de modificari protectiilor, deoarece siguranta acestora nu mai poate fi, in acest caz, garantata.

Adaptati-va stilul de conducere la abilitatile personale si nu efectuati manevre riscante.

Conditiile de mediu schimbatoare, cum ar fi temperaturile ridicate si scazute, pot afecta eficienta articolului de protectie.

De la o viteza de 13 km/h si la deplasarea pe suprafete dure, eficienta protectiilor incepe sa fie mai redusa si nu mai poate fi
garantata.

« Varugam sa tineti cont de faptul ca orice persoana purtatoare a articolelor de protectie nu sunt protejate in cazuri de coliziune
cu alte vehicule.

MARIMEA ARTICOLELOR SI PURTAREA CORECTA

Protectiile pot sa fti indeplineasca functia de a va proteja doar daca se potrivesc si stau bine pe corp. De aceea, persoanele care le
utilizeaza ar trebui sa incerce diferite marimi si sa aleaga marimea care se potriveste ferm si confortabil. Numai astfel se poate asi-
gura protectia impotriva impactului si se poate reduce riscul de vatamare corporala. Protectiile sunt disponibile Th marimile XXS si S.
Verificati inainte de fiecare utilizare daca totul este corect fixat si strans. Echipamentul de protectie ar trebui sa ofere suficient spatiu
pentru a nu afecta circulatia sangelui. Benzile cu scai trebuie sa fie bine fixate si verificate pentru murdarie, pentru a evita riscul de
desprindere brusca.

SA) Ad'ustarea Tnainte de prima utilizare:
.~ Deschideti cataramele!

Asezati protectia marcata cu ,Elbow Pad Left” pe cotul stang.

Asezali protectia marcata cu ,Knee Pad Left” pe genunchiul stang.

Introduceti cataramele in nituri. (Click!)

Strangeti velcro-urile astfel incat circulatia sangelui sa nu fie intrerupta si sa nu alunece nimic.
Protectiile trebuie sa fie centrul pe genunchi/cot. Carcasa dura trebuie sa fie pe partea superioara.

. Procedati la fel cu protectiile marcate cu ,Elbow Pad Right’/,Knee Pad Right” pe genunchiul/cotul drept.

EISENTEN

%B ;gustare_a dupa prima utilizare: o . ) ) . .
. Daca ati ajustat deja protectiile pentru genunchi si coate, trebuie doar sa agatati catarama in nit. (se va auzi un sunet de clic!)
2. Verificati inainte de fiecare utilizare daca ajustarile sunt inca corecte, si nimic nu a alunecat.

Protectiile sunt potrivite pentru urmatoarele circumferinte:
Zona A: £25 kg conform EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

Coate 15-21cm/5,9-8,2¢ 20-27 cm/7,8-10,6"
Genunchi 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm/10,2-12,9"
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INTRETINERE, INGRIJIRE $I DEPOZITARE

Respectatl mdncatule simbolurilor de spélare aflate pe eticheta atasata produsului. Curétati protectiile pentru genunchi si coate doar
cu apa sau folosind o carpa umeda. Carcasa dura nu trebuie spalata. Utilizarea solventllor vopselelor sau autocolantelor (abtibilduri)
poate deteriora protectiile si le poate face ineficiente in caz de accident. Pentru murdaria persistenta se poate folosi o perie moale.

Doar spalare manuala ¢ Nu curatati chimic ¢ Nu este potrivit pentru uscator « Nu calcati « Nu inalbiti

W R B2

Protectiile trebuie verificate inainte de fiecare utilizare si dupa fiecare accident, pentru modificari si starea acestora. Nu efectuati
modificari structurale asupra protectiilor! Inlocuiti protectile pentru genunchi si coate daca: carcasa exterioara este deteriorata,
crapata, zgariata sever, decolorata sau deformata; banda cu scai nu mai tine; curelele sunt rupte; articolul de protectie este sau devine
prea mic sau prea mare. Nu expuneti protectiile la frig extrem (-10 °C) sau céldura extrema (40 °C ori sub lumina directa a soarelui).
Conditiile meteorologice extreme pot afecta protectia si pot cauza daune. Depozitati protectiile intr-un loc racoros, uscat si ventilat. Cu
o Intretlnere adecvata, durata de viata a acestora este de maximum 5 ani de la data fabrlcat|e|

LIMITAREA GARANTIEI

Se aplica dispozitiile minime de garantie legale din fiecare taré pentru defecte de material si fabricatie. in acest timp, Scoot & Ride it isi
rezerva dreptul de a decide daca produsele sunt reparate sau fnlocuite. Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea incorectd,
cum ar fi montarea incorecta, utilizarea neglijentad sau uzura normala.

PRESTAREA SERVICIULUI DE GARANTIE
Pretentia de garantie intra in vigoare doar il |mpreuna cu dovada de achizitie. Prin urmare, pastrati neaparat dovada de achizitie. In cazul
unei cereri de garantie, dealerul dvs. sau Scoot & Ride va decide daca produsul va fi reparat sau inlocuit cu un model nou.

INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE CA DESEU
V3 rugdm sa aduceti casca la o unitate de eliminare la sfarsitul duratei sale de viata. Contactati compania locala de gestionare a
deseurilor pentru eliminarea corecta.
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BBbBEOEHUE

ToBa pbKOBOACTBO CbAbpxa BaxHa UHopMaLus 3a GesonacHocTTa, pabotata 1 noaapbxkaTta. 3a Aa rapaHtupare npasUHOTO
13ron3BaHe Ha Tesn MPOTEeKTOpY, 3arno3HanTe ce C TEXHWUTE XapaKTepUCTUKU, MOHTaX W NOAAPBXKKA, KaTo NpoYeTeTe BHUMATENHO
TEe3u MHCTPYKUMKW, NPeam Aa uanonasate npogyktute. CbxpaHsiBaiiTe Tasn UHPOPMALIUS Ha CUrYPHO MSICTO.

TEXHUYECKU CNELUNDOUKALIMK
Mpernen Ha HMBaTa Ha 3awmTa

*  Hugo 1: MpoTekTopu 3a HOPMarHU CIOPTOBE C pornepu
*  HuBo 2: MpoTekTopu 3a akpobaTUYHKN COPTOBE C porepu

BawmTHnsAT komnnekT Scoot and Ride e HMBO 1 1 e NpegHasHayeH 3a HopMarHK CrIopPTOBe C PONEPU B CbOTBETCTBUE C
EN14120:2003 + A1:2007 v cnegoBaTenHo OTroBapsi Ha uancksaHusita Ha EC 2016/425.

Ceptudpmkat 3a EC nscnensaHe Ha Tuna, usgageH oTt:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | Tillystrale 2 | D-90431 Nirnberg | Hotucuumpan oprax Ne: 0197
[exnapauvsta 3a CbOTBETCTBUE U CepTUMKATLT MoraT Aa 6baaT HaMepeHn Ha agpec www.scootandride.com

Matepuan: HakoneHkuTe 1 HanakbTHULMTE ca u3pabotenun ot TPU, PA, EVA, nonvecTtep 1 HaimoH.

NPEAYNPEXOEHUE - UHCTPYKLUWUU 3A BE3OIMNMACHOCT

BHUMAHWE: Hukoi npoTekTop He MOXe [a OCWUrypu MbliHa 3aliuTa Cpelly HapaHsiBaHusl. Bb3apacTHuTe TpsibBa ga nomarat Ha
Oeuara npu n3bopa Ha pa3mepa U1 nocTaBsHETO Ha npoTekTopute! 3a fa ce ocurypu makcumanHa 3alimrta, npotektopute Tpsibea
fAa npunsrat gobpe, Aa He ce NPUNTB3BAT M Ja Ce NOCTaBsT B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMKUTE 3a ynoTtpeba. Korato ce usnonasat
npaBuIHo, npotekTopuTte Ha Scoot and Ride npegnassar nakTuTe 1 KoneHeTe OT Nekn yaapu v 6nbekanus. [lopy 1 nospeauTe Aa He
ca Buaumu, npotektopute Tpsibea Aa 6baT NOAMEHEHW 1 YHULLOXEHWN creq 3nononyka. MoavdvumpaHeTo unm npemaxsaHeTo Ha
OPUIMHAIHUTE KOMIMOHEHTU Ha NPOTEKTOpUTE MOXe Aa Gb/e onacHo 1 Aa BroLUW 3alwmuTHUS UM edoekT. CTUNBT Ha kapaHe Tpsibsa aa
6bae cbobpaseH ¢ NMUYHUTE BY Bb3MOXHOCTU! Hsikon YecTo cpellaHn BeLecTBa MoraT Aa NoBpeasT NpoTeKkTopuTe, JOpY ToBa Aa He
e BUAMMO 3a notpebutens. Ynotpebara Ha pa3TBopuTenu, Aekanu, 6ou 1 NoYMcTBaLLm npenapaTti Moxe Aa noBpeam NpoTekTopute
1 [Aa M Hanpasw HeeeKTUBHY B Criydail Ha UHLMAOEHT. Te3n NpoTEKTOpY ca NpeAHa3Ha4YeHW U3KIKYUTENHO 3a BENIOCUMNEANCTH,
ckenTtbopamucTu u ponepuctn. BHUIMAHUE: He ca npeaHasHaveHu 3a uanonssaHe BbpXy/Mpy MOTOPHM NPEBO3HN CPEACTBa.

» [potekTopuTe 3a KoneHe n naktu Scoot and Ride HE ca npoekTupaHm 1 npegHasHaueHn 3a MOTOPHM criopToBe. Te He ocurypsisat
[ocTaTbyHa 3aliuTa, Korato ce M3nos3eaT B MOTOPHM CMOPTOBE UM C MOTOPHM NPEBO3HW CPeAcTBa (Hanp. moToneaw). Te He ca
MOAXOASALLM 3a (MHNalH) 6bp30 Nbp3arnsHe ¢ KbHKW Ny 3a U3non3eaHe B xandnan.

¢ /I3anon3saHETO Ha NPOTEKTOPYW He U3KIOYBA HAMbIHO HAapaHABaHWATA.

« [poBepsiBaiiTe pefoBHO 1 Npeaun Besika ynotpeba aanu npotektopure:

- flanu ca NpaBWHO MOHTUPaHW, Aanu Npunsirat Aobpe, Aany He ce U3NTL3BAT W Aank MOKPUBAT HAMbIHO 3aCerHaTuTe 30HM Ha TANOTO.
- ca npoBepeHu 3a noepeau. OcobeHo crnep nagaHe unu cureH yaap npotektopuTe TpsibBa fa ce NpoBepsiBaT 3a nospeau (Hanp.
NyKHaTUHK, CHYNBaHWSA 1 Ap.).
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* [lpoTeKkTopuTe 3a KOrneHe v NakTv TpsbBa Aa Ce CMEHST, ako Ma HsikakBa NpomsiHa.

*  M3nonsBarite nogxopasia kacka BCEKMW MbT, KOrato kapare pornepu.

¢ He npaBeTe HWKaKBW NPOMEHU MO NPOTEKTOPUTE, 3aLLOTO B MPOTVBEH Cryyaii 6e3onacHocTTa Beye He e rapaHTvpaHa.

*  AganTupaiite cTuna cv Ha kapaHe KbM fYHUTE CU Bb3MOXHOCTU W HE N3BbPLUBAITE PUCKOBY MaHEBpPU.

« [lpomeHuTe B ycrioBusiTa Ha OKOrNHaTa cpeaa, kaTo BUCOKM M HUCKW TeMNepaTypy, MoraT Aa oTcnabsT 3alumTHIsS edekT.

*  [pu ckopocT oT 13 KM/4 1 NPOMEHV B TBBLPAWTE NOBLPXHOCTU 3aLLuTaTa, OCUrypsiBaHa oOT NPOTEKTOpUTE, MOXeE fa Hamaree 1 aa
He 6bae rapaHTupaHa.

« Mons, umaiTe npeaBua, Ye Non3BatenuTe Ha 3alUTHaTa EeKUNMPOBKA He Ca 3alWTeHW B Criyyail Ha COMbCbK C MPEBO3HU
cpeacTsa.

PA3MEP U NO3ULUMOHUPAHE
MpoTekTopuTe MoraTt da npennaseaTr caMo ako nacsaT v ca pasnonoxeHu Aobpe, Taka Ye notpebutenat Tpsbea ga uanpotea
pasnuyHu pasmepu 1 aa usbepe pasmepa, KOMTO nacsa 3apaeo U yaoobHo. Camo ToraBa Te MoraT Aa OCUrypsiT 3alumta cpeLly
TpaBMV C TbN NPeAMET M Aa HamansaT HapaHsBaHusTa. poTekTopuTe ce npeanarat B pasmepu XXS n S. lMNpeau Besika ynotpeba
npoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKO NPUnsira NpaBuiHO 1 e NITbTHO. 3aluyTHaTa ekvnpoBKa Tpsibea Aa npeanara oCTaTb4yHO NPOCTPAHCTBO,
3a fja ce MpPeaoTBpaTh yBpexaaHe Ha KpbBoobpalleHneTo. Benkpo 3akonyankute TpsibBa fa naceat NpaBuIHO U Aa ce nposepsiBaT
3a 3amMbpcsiBaHe, 3a Aa ce n3berHe BHe3anHo oTBapsiHe.
gA) HacTpoiiBaHe npeav npBearta ynorpe6a:

. Oteoperte katapamuTe!
2. [locTaBeTe npoTtekTopa c obo3HaveHue ,Elbow Pad Left* Ha neBusa nakbT.

MocTaBeTe npoTekTopa ¢ obo3HayeHne ,Knee Pad Left* Ha nsBoTo konsiHO.

3. 3Bakpenete katapamuTe Ha 3akonyankute. (Knuk!)
4. 3aterHere BenkpoTo Taka, Ye Aa He HapyLlasa KpbBOOBPALLEHNETO W HULLO Aa He Ce MiTbara.
5. TMpotekTopute Tpabea Aa 6baaT LEHTPUPaHM Ha KONSIHOTO/NakbTs. TBbpAaTa o6BMBKa TpsibBa Aa e oTrope.
6. Hanpasete cbLLOTO ¢ NpoTekTopuTe, 0603HaueHu ¢ ,Elbow Pad Right‘/,Knee Pad Right* Ha AsicHoTo konsiHo/naksT.

B) PerynupaHe cnep nbpBarta ynorpeba:
.~ AKo Beye CTe perynvpanu npoTekTopuTe 3a KoreHe W nakTu, Tpsbea camo Aa 3akaduTe katapamara B HuTa. (LpakHete!)
2. Tpepw Bcsika ynoTpeba NpoBepsiBanTe Aanu HACTPOWKUTE ca BCe OLLe NPaBUITHU 1 Aan HULLO He ce € U3XITy3uro.

MpotekTopUTe ca NpeAHa3Ha4YeHy 3a CrieAHUTE OGUKONKK:
Ob6xsat A: <25 kg cbrnacHo EN 14120:2003 + A1:2007

XXS S

NakbT 15-21cm /5,9-8,2¢ 20-27 cm /7,8-10,6*
KonsiHo 20-27 cm /7,8-10,6" 26-33cm/10,2-12,9"



NOAAPBXKA, FPUXU N CbXPAHEHUE

CnaaBaiiTe CUMBONUTE 3a M3MUBAHE Ha ETUKETA, NMPUKPENeH KbM NpoaykTa. MNovncTBaliTe NPoTeKTOpUTE 3a KOMEHe 1 NakT camo ¢
BOA@ UMK BniaxkHa Kbpna. Tebpaarta obBvBka He TpsibBa fia ce nepe npu HUkakeu obcTosiTencTea. 3anona3eaHeTo Ha pasTBoOpUTENH,
6on unu gekanu (CTUKepn) MoXe Aa NoBpeay NPOTEKTOpUTe 1 Aa M HanpaBu HeedeKTUBHU B Criyyaid Ha 3nononyka. 3a ynoputu
3aMbpCsIBaHMS MOXeE [1a CE M3Mon3Ba Meka YeTka.

Camo pbyHO npaHe ¢ He npaBeTte xvMmnyecko YncteHe « He e noaxoasiuo 3a cylleHe B cyluunHs « He rnapete « He nabensaiite

W= B A

MpoTekTopuTe TpsibBa Aa ce NpoBepsBaT 3a NPOMEHM 1 3a CbCTOSIHUETO UM Npeau Besika ynotpeba u cnep Besko nagaHe. He npaeete
HWMKaKBM KOHCTPYKTUBHW NPOMEHU Mo npoTekTopuTe! Monsi, CMeHeTe NpoTeKTopuTe 3a KONEeHe M MaKTu, ako: BbHLUHaTa 06BMBKa €
noBpefeHa, HanykaHa, Abnboko HagpackaHa, obesLiBeTeHa nnm AedopmMpaHa; BErKpo 3aKonyarnkara Bede He Abpxu; pemMbuuTe
ca CKbCaHW; NPeAnasHOTO CPEACTBO € TBbpAE Marko Unu Tebpae ronsmo. He uanaraiite npeanasHuTe cpeacTsa Ha eKCTPEMEH CTyA,
(-10 °C) nnm ekcTpemHa TonnuHa (40 °C unm npsika cribHYeBa CBETNMHA). EKCTpeMHUTE MEeTeoponoriyHn yCrioBust Morat Ja Briowat
3awmTara v Ja npuunHaT nospeaa. CbxpaHsiBaiiTe npeanasHUTe cpeacTsa B XnafgHo, Cyxo 1 NPOBETPMBO NnomelleHwe. Mpu gobpa
noaapwbkka TpsibBa a ce cna3sa CPoK Ha ekcrnnoaTtaums He No-AbITbr OT 5 roAWHW OT Aatata Ha NPOU3BOACTBO.

OrPAHUYEHA FAPAHUNA

MpogyKTbT Npunara MYHUMAarHaTa 3akoHoBa rapaHuus 3a AedekTn Ha marepuana u NpousBOACTBEHW AedekTn B CbOTBETHATa
cTpaHa. [pe3 ToBa Bpeme no npeueHka Ha Scoot & Ride npopykTnTe ce peMOHTUpaT UK 3aMeHsT. Tasun rapaHumus He nokpvsa
nedekTy, Bb3HUKHaNM Npy HenpasunHa ynotpeba, kato HanpuMep HenpaBuIHO crnobsiBaHe, HebpexHo GopaBeHe UM 0BUKHOBEHO
U3HOCBaHe.

FTAPAHUMOHHU KOPEKLUIUU

lapaHLMOHHMAT MCK BNU3a B CUNa eAMHCTBEHO C oKa3aTencTBo 3a nokynka. Mopaav ToBa e abcomnoTHO HeobxoarMo Aa 3anasute
Kacosata cu Benexka. B cnyvait Ha rapaHuuoHHa npeteHums Scoot & Ride nnu oTroBOpHUAT Avnbp peluasa Aany npoayKTbT Wwe
6b/e nonpaseH, 3aMeHeH Unu He.

WHCTPYKLUU 3A UIXBBPIAHE
Monsi, naxebpnsiTe npeanasHUTe Cv CPeacTBa Crea N3ThiaHe Ha eKCroaTaLmMoHHUs M cpok. CBbpXeTe ce ¢ MecTHaTa dupma 3a
U3XBBLPISIHE Ha OTMaAbLM 3@ NPABUITHOTO U3XBbpIISHE.



-

GIRIS

Bu el kitabi glivenlik, glic ve bakimla ilgili 5nemli bilgiler icermektedir. Usuliine uygun bir sekilde kullanim garanti edebilmek igin Griint
kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyarak koruyucularin ézellikleri, sekli ve bakimi hakkinda bilgi edinin. Bu bilgileri
glvenli bir yerde saklayin.

TEKNIK SPESIFIKASYONLAR
Koruma kademelerine genel bakis

»  Seviye 1: Normal paten sporlari icin koruyucular
»  Seviye 2: Akrobasi paten sporlari igin koruyucular

Das Scoot and Ride Protective Set seviye 1'e dahildir ve EN14120:2003 + A1:2007 uyarinca normal paten sporlari igindir ve bununla
birlikte AB 2016/425 ile uyumludur.

AB yapi 6rnegi denetim sertifikasini hazirlayan:

TUV Rheinland LGA Products GmbH | TillystraRe 2 | D-90431 Niirnberg | Onaylanmig kurulus no.: 0197

Uygunluk beyanini ve sertifikayl www.scootandride.com altinda bulabilirsiniz

Malzeme: Diz ve dirsek koruyucular TPU, PA, EVA, polyester ve naylon malzemelerden Uretilmistir.

IKAZ - GUVENLIK UYARILARI

DIKKAT: Hicbir koruyucu yaralanmalara karsi tam bir koruma saglayamaz. Yetiskinler beden secimi ve koruyuculari yerlestirme
konularinda ¢ocuklara yardimci olmalidir. Azami koruma saglamak icin koruyucular iyi oturmali, kaymamali ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak yerlestirimelidir. Scoot and Ride koruyucular dogru kullanildiginda dirsekleri ve dizleri kiiclik carpma ve darbelere karsi
korur. Hasarlar gériimese de koruyucular bir kaza sonrasinda degistiriimeli ve imha edilmelidir. Koruyucularin orijinal parcalarinin
degistiriimesi veya cikarilmasi tehlikeli olabilir ve koruyucu etkisini olumsuz etkileyebilir. Suris stili kisisel yeteneklere uyarlanmalidir!
Kullanici icin gértilebilir oimasa da bazi yaygin kullanilan maddeler koruyuculara zarar verebilir. Céziicii maddeler, sticker resimler,
boyalar ve temizlik maddelerinin kullanimi koruyuculara zarar verebilir ve bir kaza durumunda etkisiz hale getirebilir. Bu koruyucular
yainizca bisiklet sriiciileri, skateboard stiriiciileri ve paten siiriiciileri igin tasarlanmistir. DIKKAT: Motorlu tasitlar izerinde/ile birlikte
kullanim igin uygun degildir.

* Scoot and Ride diz ve dirsek koruyucular motorlu spor turleri icin tasarlanmamistir. Motor sporlarinda veya motorlu araglarla (6rn.
mopedler) kullanildiginda yeterince koruma saglamaz. (Inline-)Speedskating veya Halfpipe’da kullanim igin uygun degildir.
»  koruyucularin kullanilmasi yaralanmalari tamamen 6nleyemez.
» Duzenli olarak ve her kullanimdan énce, koruyucularin:
- dogru takildigini, iyi oturdugunu, kaymadigini ve ilgili uzuvlari tamamen kapattigini,
- hasarsiz oldugunu kontrol edin. Ozellikle dustiikten veya sert bir garpmadan sonra koruyucular, 6rn. ¢atlak, kirilma vs. bakimindan
kontrol edilmelidir.



Diz ve dirsek koruyucular ugradiklari her tur degisimden sonra degistiriimelidir.

Her siruste kendi kaskinizi kullanin.

Koruyucularda degisiklik yapmayin, aksi halde glivenlik saglanamayacaktir.

Surls stilinizi kisisel yeteneklerinize uyarlayin ve siliris esnasinda riskli manevralar gergeklestirmeyin.

Yiksek ve alcak sicakliklar gibi degisen ortam kosullari koruma etkisini olumsuz etkileyebilir.

13 km/saat tizeri hizdan itibaren ve sert zemine gegiste koruyucularin koruma etkisi azalir ve artik garanti edilemez.
Koruyucu ekipman taslyanlarin araglarla carpisma durumunda korumasiz oldugunu litfen dikkate alin.

BEDEN VE KONUMLANDIRMA

Koruyucular ancak iyi uyuyorsa ve oturuyorsa koruma saglayabilir. Bu nedenle kullanicilar farkli bedenleri denemeli ve sikica ve rahat
oturan bedeni se¢melidir. Genis ylizeyli kuvvet etkilerine karsi koruma saglamanin ve yaralanmalari azaltmanin tek yolu budur. XXS
ve S bedenlerinde koruyucular mevcuttur. Her kullanimdan 6nce dogru oturdugunu ve siki oldugunu kontrol edin. Kan dolasiminin
olumsuz etkilenmemesi icin koruyucu donanim yeterli alan sunmalidir. Cirt bantlar dogru oturmalidir aniden agiimasini énlemek icin
kirlenme bakimindan kontrol ediimelidir.

gA) lik kullanimdan 6nce ayar:
. Kafesleri agin!

“Elbow Pad Left” ile isaretienmis koruyucu sol dirseginize takin.

“Knee Pad Left” ile isaretlenmis koruyucu sol dizinize takin.

Kafesleri pimlere takin. (Tik!)

Cirt cirtlari 8yle sikin ki kan dolasimini engellemeyin ve higbir sey kaymasin.

Koruyucular dizinizin/dirseginizin ortasinda yerlestiriimelidir. Sert kabuk Ustte olmalidir.

Ayniislemi “Elbow Pad Right’/*Knee Pad Right” ile isaretlenmis koruyucular igin sag dizinizin/dirseginizin Uzerine yapin.

B) ilk kullanim sonrasi ayar:
. Diz ve dirsek koruyucu uyarlanmigsa, yalnizca tokayi pergine kancalamaniz gerekir. (Klik!)
2. Her kullanimdan 6nce ayarlarin hala dogru oldugunu ve hicbir seyin kaymadigini kontrol edin.

EISENTEN

e~

Koruyucular agagidaki kapsamlar igin uygundur:
Aalani: EN 14120:2003 + A1:2007 uyarinca <25 kg

XXS S

Dirsek 15-21cm /5,9-8,2" 20-27 cm/7,8-10,6"
Diz 20-27 cm/7,8-10,6" 26-33cm /10,2-12,9¢
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WARTUNG, PFLEGE UND LAGERUNG

Urlinlin Uzerindeki etikette yer alan yikama sembollerini dikkate alin. Diz ve dirsek koruyucularini sadece suyla veya nemli bir bezle
temizleyin. Sert sirtlik hicbir kosulda yikanmamalidir. Céziicli madde, boya veya sticker resimlerin (etiketler) kullanimi koruyuculara
zarar verebilir ve bir kaza durumunda etkisiz hale getirebilir. Inatgi kirler icin yumusak bir firca kullanilabilir.

Yalniz elde yikayin « Kimyasal maddelerle temizlemeyin « Kuru temizleme igin uygun degildir « Utiilemeyin « Agartmayin

W R B2

Korucular her kullanimdan 6nce ve her diisme sonrasinda degisiklik ve durum kontroli yapilmalidir. Koruyucular (izerinde yapisal
degisiklik yapmayin! Dis sirtlik hasar gordiigunde, catladiginda, yogun sekilde cizildiginde, rengi soldugunda veya deforme oldugunda,
cirt bant artik tutmadiginda, kayislar koptugunda, koruyucu donanim ¢ok kiiglk veya blytlikse diz ve dirsek koruyucusunu degistirin.
Koruyuculari asirt soguga (-10 °C) veya asir sicaga (40 °C ya da dogrudan glines 1si§i)maruz birakmayin. Asiri hava kosullar
korumay1 olumsuz etkileyebilir ve hasarlara neden olabilir. koruyuculari serin, kuru ve havalandiriimis bir odada depolayin. Yeterince
bakim yapildiginda uretim tarihinden itibaren en fazla 5 yillik kullanim émriine uyulmalhdir.

GARANTI SINIRLAMASI

Malzeme ve Uretim hatalarinda ilgili Ulkenin yasal asgari garanti yonetmelikleri gegerlidir. Bu slirede Uriinlerin onarilacagi veya
degistirilecegi Scoot & Ride firmasinin takdirine baghdir. Garanti, hatali montajlar, ihmalkar kullanim gibi usuliine aykiri kullanimdan
veya normal asinmadan kaynaklanan hasarlari karsilamaz.

GARANTI HIZMETI

Garanti talebi yalnizca satin alma belgesiyle gecerlidir. Bu nedenle satin alma belgesini mutlaka saklayin. Garanti hizmeti talep
edildiginde saticiniz veya Scoot & Ride, (irliniin onarilmasinin veya yeni bir modelle degistiriimesinin kararini verir.

BERTARAF UYARISI

Lutfen kaskinizi kullanim émri dolduktan sonra bir bertaraf kurulusuna getirin. Dogru bertaraf islemi igin bolgenizdeki bertaraf sirketi
ile iletisime gegin.



EN - Thank you for choosing a Scoot & Ride product.
DE - Vielen Dank, dass Sie sich firr ein Qualitatsprodukt der Marke Scoot & Ride entschieden haben.
FR - Merci d‘avoir choisi un produit de qualité de la marque Scoot & Ride.
ES - Muchas gracias por haber adquirido un producto de calidad de la marca Scoot & Ride.
PT - Obrigado por escolher um produto Scoot & Ride.
Sl - Hvala, da ste izbrali izdelek podjetja Scoot & Ride.
SE - Tack for att du valt en produkt fran Scoot & Ride.
NO - Takk for at du velger et produkt fra Scoot & Ride.
FI - Kiitos, kun valitsit Scoot & Ride -tuotteen
NL - Hartelijk bedankt dat u een product Scoot & Ride hebt gekozen.
DK - Tak fordi du valgte et Scoot & Ride produkt.
PL - Dzigkujemy, ze zdecydowali si¢ Panstwo na wysokiej jakosci produkt marki Scoot & Ride.
EL - Zag euxapioToUue Beppd yia TNV ayopd evog TToloTiKoU TrpoidvTog Scoot & Ride.
KR - Scoot & Ride' M| Z= & of MM ZAL=ELICH
AR - 3l 3 S e B sall e Lo aSalasiny 1S3
H - RS Scoot & Ride RGBT fm.
TW - Biif8{# A Scoot & Ride BRAEER.
THA - aasaunuildannansiowm Scoot & Ride
P-ZOEFBARAIV—KEFARESEVEFWLEEZ, SUNFESTETVET,
IT - Grazie per aver scelto un prodotto Scoot & Ride.
CZ - Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek znacky Scoot and Ride.
SK - Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok znagky Scoot and Ride.
HU - Készonjlik, hogy a Scoot and Ride marka mindségi terméke mellett dontott.
UA - [iskyemo Bam 3a BMGip B1cokosikicHoro npoaykTy komnaHii Scoot and Ride.

HR - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
BIH - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
RS - Zahvaljujemo Vam $to ste se odlucili za kvalitetan brend Scoot and Ride.

RO - Va multumim ca ati ales un produs de calitate marca Scoot and Ride.

BG - Bnarogapum Bu, Ye usbpaxte npoaykT Ha Scoot and Ride
TR - Scoot and Ride Urlinind kullandiginiz igin tesekkir ederiz.



‘ Protective Set

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quedairedemesdechets.fr
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